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Аннотация
Рыцаря дороги Благородного Дика знает каждый человек в Свободных мирах, даже если не верит в то, что Дик в любую секунду может неожиданно оказаться рядом. Рыцарское призвание за века не стало легче, и никогда заранее неизвестно, что станет началом нового приключения, и кто твой враг, а кто — друг.
Погружайтесь в новый мир, чувствуйте себя как дома с проводником из Братства Дороги!
Все книги с участием Братства Дороги относятся к большому циклу «Двенадцатая стихия». Там могут быть разные герои и сюжеты, но есть и большие серии и саги в нескольких томах.


Приключения Благородного Дика. Романтика дорог


Глава 1
Сообщник Волка

Десятью стихиями правят дэкайи,
Любовь зовут первой из всех и она выше всех,
Но есть двенадцатая… Дорога.
.
История тридцатая, о том, как Благородный Дик отнял добычу у Волка и чего ему это стоило

— Прочь с дороги, мальчишка!
Дик никогда не реагировал на такие окрики, а слышать их доводилось часто.
— Отдай! — сквозь зубы велел он, не опуская меч.
— Он сам мне отдал! Даже не пытался возражать! — хрипло, пренебрежительно ответил высокий худой грабитель с черной щетиной на щеках, одетый в лесной костюм и тоже вооруженный мечом.
Чуть позади пасся на опушке темно-серый конь с дорогой сбруей и седлом, на траве лежали брошенные дорожные сумки. В стороне от коня сидел под деревом щуплый молодой гонец лет восемнадцати, в красной курточке с гербом. И, вместо того, чтобы вскочить в седло и бежать, с ужасом наблюдал за поединком. Возможно, его не держали ноги после встречи на самом краю леса.
— Нормальным людям жизнь дороже имущества, — заметил Дик.
— Тебе, как видно, жизнь не дорога`? — издевательски спросил грабитель.
— Правда — дороже.
Противник ударил по мечу Дика с такой яростью, что вспыхнули искры, и на его собственном мече осталась зазубрина от Тореллинга. Удар нешуточный, и следом два не слабее. Дик успевал защищаться, но рука противника твердая. Попробовал скоростной неуловимый укол в предплечье, но выпад был отбит. Дик сам едва не пропустил сдвоенный удар в колено и в плечо, отбил, но удержать чужой меч на расстоянии не мог, пришлось отскочить в сторону.
Они дрались молча, со злостью, жаля одиночными выпадами и короткими атаками. Дик не хотел убивать, но выбить меч не удавалось. Он рисковал сам упасть почти разрубленный пополам или со сквозной раной. Тогда добыча всё равно достанется грабителю.
— Что ты сидишь? Беги! — сердито крикнул Дик мальчишке-гонцу. Тот стал поспешно собирать вещи. Противник зарычал и нанес рубящий удар сверху, как топором. Его невозможно было удержать. Дик пригнулся, вильнул вправо и приставил свой меч поперек груди бандита.
— Сдаешься?
Тот молча отбросил меч далеко в сторону и сел на кочку, поросшую первой весенней травой, боком к Дику. Смотрел, как гонец поднимается в седло, благодарит своего спасителя и уезжает.
— Хоть бы монетку бросил, змееныш! — хрипло пожалел побежденный, искоса иронично глянув на Дика. Лицо у него бледное с запавшими щеками и глубоко посаженными ярко-серыми глазами, под хмурыми арками черных бровей. Волосы жесткие и черные, с проблесками ранней седины. На вид ему лет сорок, но двигался бандит в бою очень легко и по тощей фигуре с квадратными плечами и узкой талией, перетянутой широким, похожим на рыцарский, поясом, казался моложе. Короткая черная щетина закрывала его щеки и подбородок, как маска на нижней половине лица.[1]
— Мне не обязаны платить. Не наемник, — с достоинством ответил Дик. — А если ты для себя, то заработай. Лес, наверняка, рубить умеешь, но грабить проще, да?
— Быстрее,— чуть прикрыв веки, без раскаяния, но и без гордости за свое ремесло, откликнулся побежденный. — Как тебя звать, щенок?
— Дик.
— Самое подходящее имя для щенка!
Видя, что победитель снисходительно усмехнулся, противник хмуро посмотрел на него снизу:
— Ага, ты настоящий…
— С чего ты взял?
— Все самозванцы готовы глотку перегрызть, слыша что-то обидное в твой адрес. А ты смеешься. Я так и думал, что человеку, который настолько неплохо владеет мечом, ни к чему скрывать собственное имя.
— А кто ты?
— Никто. Зови, как хочешь.
— Звал бы Волком, — оценивающе глянул на своего противника Дик.
Тот ухмыльнулся, оскалив зубы.
— Забавно. Это мое прежнее прозвище. Похож?
Дик, не ответив, нашел в траве его меч. Не именной, довольно старый, с черненой рукоятью.
— Краденный? Так ты отступник?
— Зови, как хочешь, — повторил бывший рыцарь по прозвищу Волк.
— Ты не из братства? — на всякий случай уточнил Дик, надеясь не услышать «да».
— Этого не хватало! — презрительно фыркнул Волк.
Дик успокоился и швырнул под ноги побежденному его меч.
— Убирайся и больше никогда не попадайся мне на глаза!
Волк медленно поднялся, сунул в петлю на поясе меч без ножен. Подобрал с земли и неторопливо завязал на груди зимний плащ. Смерил Дика взглядом с обещанием поквитаться в другой раз и пошел прочь.
* * *
Примерно через месяц, когда весенние дни были уже довольно теплыми, а ночи ещё наполовину зимними, Дик только вернулся через переход из Города. Услышал рычание в кустах, выхватил меч. Но тут же грянул выстрел, послышался треск веток и рев медведя, который убегал не разбирая дороги. Наверное, рана не серьезная, если зверь подумал, что его всего лишь что-то ужалило, и не разозлился по-настоящему.
Услышав хриплый стон, Дик осторожно пошел в ту сторону. Под огромным буком на постели из мха лежал человек. Рядом едва тлели угли небольшого костра. Дик бросил сухую ветку и огонь поднялся, радостно треща. Первое, что Дик заметил, рану от меча, идущую поперек груди и длинноствольный пистолет в руке. Он осторожно присел возле раненного и тут пламя осветило его узкое лицо с черной щетиной.
— Ты? — удивился Дик. — Помощь нужна?
Глаза лежащего сверкнули. Он поднял руку и навел на странника пистолет.
— Спустить курок пока могу и сам. Что тебе надо?
Не обратив внимания на угрозу, Дик осторожно дотронулся до его плеча. В лесных костюмах из плотной, обычно темной кожи, длинные куртки без рукавов, чтобы не стеснять движений лучников. Рукава рубашки в крови. Плечо горело, несмотря на окружающий холод.
— Лихорадка. Рана серьезная?
— Царапина, — выдохнул Волк, отводя глаза и уронив руку с пистолетом. Помедлил и всё-таки сказал, что равносильно просьбе о помощи: — Во мне сидят три наконечника стрел. Никак не получается достать.
— В плече?
— Там тоже…
Дик подбросил в костер побольше хвороста и взял одну головешку, посветить.
— Нож есть?
— Верно, к чему лишние мучения? Зарезать меня сейчас — благородный поступок, рыцарь, — насмешливо прохрипел раненый, показав рукой на ножны лесного кинжала. Где Волк добыл это драгоценное оружие, оставалось только гадать. Дик распорол рукав вдоль, открывая рану. Полил из фляги, смывая кровь.
— Ого! Давно сидит?
— Три дня.
— Зачем же так ножом орудовать, если достать не можешь? — упрекнул странник. — Можно зайти в любой трактир…
— Так меня там и ждали!
— Во всяком случае, помогли бы, — Дик согласился, что рыцарю-отступнику нигде не слишком рады. Посветил себе и крепко ухватил стальной наконечник за кончик отломанного древка.
— Ш-ш-штоб тобой дракон подавился! — с шипением втянув воздух, резко выдохнул Волк.
Дик опустил извлеченный наконечник в карман.
— Дальше.
Волк указал большим пальцем на правую ключицу. Тут пришлось действовать ножом, чтобы развернуть острие стрелы, зацепившееся за кость.
— Лучше бы ты меня тогда сразу убил, — со стоном засмеялся Волк. Он пока не испытывал облегчения, но знал, что эта операция ему поможет, если не началось заражение.
— Дубовый сок есть?
— На донышке…
Дик сам отцепил с его пояса вторую флягу и полил раны крепким древесным спиртом. Волк молча запрокинул голову, сжав зубы, так что щетина на щеках прошла волной. Его скулы и глаза ещё сильнее запали и обведены темными тенями. Лицо и сейчас бледное, хотя он горит в лихорадке. Кольца волос на лбу слиплись от испарины. Дик дал ему сделать один глоток дубового сока, оставив немного для остальных ран.
— Дальше.
— В спине, — Волк зацарапал ладонями и локтями по мху, пытаясь сесть.
Дик усмехнулся. Сам он сделал бы так же. Дело не в том, что Волку сесть проще, чем перевернуться. Лежать лицом вниз перед чужими, тем более, перед врагом, крайне унизительно. По своей воле лишь трус повернется к врагу спиной. Но Волк сейчас мог выбрать только сесть прямо. Дик помог ему снять куртку и распорол рубашку там, где видел круглое пятно крови. Наконечник застрял глубоко под левой лопаткой. Дик не мог его зацепить рукой и боялся кольнуть ножом, чтобы не попасть в сердце. Пришлось сделать надрез чуть шире, как при укусе змеи. Волк вывернул локоть вперед, открывая рану. Дик наконец поймал и вытащил наконечник пальцами.
— Все-е… — выдохнул Волк и снова с хрипом втянул воздух, чувствуя, как обжигает рану дубовый сок. — Предупредить можно⁈
— Зачем? — невинно спросил Дик, помогая ему полностью снять рубашку. Полил ее водой и стал смывать кровь со свежих ран. Волк оглянулся через плечо, когда услышал треск. Дик в распахнутой куртке на голое тело яростно раздирал свою рубашку на полосы.
— Чтоб ты пропал, бандит проклятый, — сквозь зубы ругался он. — Только надел новую, часа не прошло! Как всегда… — он старательно перевязал раны Волка, заодно закрыв и широкую царапину на груди. — Деньги есть?
— Не помню. Посмотри в карманах.
— Не нанимался шарить по карманам грабителей! Руки у тебя двигаются, сам посмотри! — Дик швырнул ему куртку. — Плащ где?
Волк растерянно покрутил головой из стороны в сторону, пытаясь сообразить, где бросил верхнюю одежду. Дик сам нашел плащ возле костра и накинул раненому на плечи. Тот протянул Дику на ладони деньги, два золотых мелочью.
— Какой у тебя размер? Сорок два?
— Что? А… Тридцать восьмой. Не надо, обойдусь.
— Выглядишь старше.[2] Мне всё равно за новой идти по твоей милости! Могу купить, — проворчал Дик. — Ну, если только магазины уже закрылись, вернусь и добью тебя! — с чувством пообещал странник и ушел куда-то сквозь деревья.
Он вернулся примерно через четверть часа и бросил Волку светящийся лунной белизной квадратный сверток.
— Благодарю за незаслуженный подарок, рыцарь, — хмуро ответил тот, разворачивая новую рубашку.
— Не за что. Это ты сделал мне подарок. Свою тоже купил на твои деньги. Сдача, — Дик отдал ему оставшиеся монетки, присоединив к ним три стальных наконечника. Волк стряхнул с плеч плащ. Сквозь повязку на спине уже проступила кровь. Дик нашел ещё одну батистовую ленту, свернул ее в небольшой квадрат и заправил между двумя слоями бинта. Пальцы снова были в чужой крови. Дик вытер руки о траву и помог Волку надеть рубашку, куртку и плащ. Раненный осторожно лег на бок, лицом к Дику, и вытянулся на плаще.
— Есть хочешь? — Дик протянул ему кусок сушеного мяса, тоже купленного в Городе.
— Раздели пополам, — попросил Волк.
— Ешь всё, сам ужинал.
С настоящей звериной жадностью бандит впился зубами в кусок мяса. Но сразу всё не съел, часть завернул в пергамент и спрятал в карман. Выпил воды из фляги и удовлетворенно вздохнул, прикрыв глаза.
— Ты дворянин или потомственный преступник? — поинтересовался Дик, когда Волк закончил трапезу.
— Чего? — тот приподнялся, сжав кулак.
— Понятно, дворянин.
— Почему? — Волк снова опустился на мягкую постель из мха. — Я много лет жил по законам чести. До этого я мог быть кем угодно.
— Не-а, — развеселился Дик. — Очень давно мне объясняли, а я не понимал. А теперь сразу вижу. Ты даже когда ругаешься, думаешь о том, чтобы не слишком обидеть собеседника и не показать свою слабость. Тебя учили сдерживать чувства, военное воспитание. Или королевское. В семьях крестьян и горожан об этом редко заботятся. И ты не принц, насколько разбираюсь в них. Со мной тебе нет смысла притворяться, значит, это въелось с детства, а не более поздняя закалка.
— Да, я из тех, кто может гордиться только предками, поскольку сам ничего путного не сделал, — поморщился Волк. — Даже законный. Мы разорились. Рано пошел служить сеньору и не думал… что прежнее воспитание ещё заметно, — он усмехнулся. — Мне быстро надоело кланяться, не получая уважения в ответ, я захотел именной меч и свободу от королей.
— Происхождение позволило тебе вступить в Темный круг, — закончил за него Дик.
— Не сразу. Их не интересуют нищие, даже с хорошей родословной.
— Кого ограбил?
Волк укоризненно посмотрел на Дика, понимая, что рыцарь шутит только наполовину.
— Меня выбрал в ученики самый знаменитый магистр Темного круга. А этого добиться нелегко, — гордость Волк приглушил иронией.
— Глерхэн⁈ — с досадой хлопнул себя по колену Дик. — Но ведь ты не его крестник?
— Почти. Не выдержал школы мастера и сбежал. А ты говоришь, сдержанность… Показал характер, ушел. Потом жалел. Меня посвящал один из магистров, Борроуз, хоть я никаким боком к магам не принадлежу. Ты знаешь мастера?
— Тоже могу назвать его частично своим крёстным. Школу прошел, хотя звание получил раньше. У тебя нехарактерная для глерхэнских учеников постановка кисти. Как отучился?
— Мне неоднократно ломали запястье. Со временем всё восстанавливалось, но долгие тренировки сгладили четкость прежней школы.
— Ты очень молодым попал в ученики?
— Мальчишкой. Как ты. Имею в виду внешний возраст. Мастер сам меня выбрал из дюжины других. Денег на обучение я никогда бы не собрал. Дурак был…
— Можно подумать, сейчас ты поумнел, — Дик думал, что некоторых людей невозможно представить в детстве. Никак не мог он увидеть Волка юнцом. Скорее всего, ребенком это был другой человек, у кого с нынешним очень мало общего. Цвет и рисунок глаз да родимое пятно на шее. Ничего больше. Значит, тогда он не был Волком.
— Предсказание мастера работает. Неужели мне от тебя не избавиться⁈
— Что же он предсказал?
— Чтобы не связывался с его учениками. Это надолго и требует очень много крови.
— Не думаю, чтобы мы снова скоро встретились, рыцарь. Во всяком случае, надеюсь не встречаться. Благодарю за помощь.
— Охотнее помог бы медведю, которого ты ранил, — проворчал Дик. — Вставай. Переход рядом, куда тебя доставить?
— К реке. Уютная лужайка подальше от людских селений пришлась бы очень кстати. Где нет диких зверей и рыцарей, — Волк поднялся на ноги, цепляясь за ствол дерева. Поддерживаемый Диком, дошел до перехода и остался на берегу реки.
Дик с облегчением смыл с пальцев кровь грабителя и вернулся на свою дорогу.
Через полгода они снова встретились.
* * *
На широкой поляне между холмами и опушкой леса Дик увидел одиночку с мечом, на которого налетала толпа поселян, снаряженных как для серьезной охоты, вооруженных кольями и дубинами. И несколько людей в лесных костюмах, которые командовали, как лучше обойти дичь, но луков не поднимали. Их цель — схватить, а не убить. Или убить не сразу.
На помощь с холма неслись ещё всадники, размахивая палками и петлями арканов. Сталь блестела в руках только у одного.
Зная, что те, кто нападают толпой, всегда неправы, Дик, не раздумывая, выхватил Тореллинг, прорвался в круг и встал спиной к спине с тем, на кого напали, помогая держать круговую оборону.
— Благодарю!
Дик узнал этот хриплый голос.
— Опять ты! — от возмущения он стал отбиваться ещё яростнее.
— Я тебя не звал! — Волк узнал Дика, хотя вначале не успел толком рассмотреть его.
— Чего им надо?
— Не знаю!
Вокруг звучали отрывочные обвинения в чудовищном разбое, кражах, грабеже и убийствах. Судя по количеству боеспособных мужчин и полному отсутствию военных, против злодеев объединились несколько ближайших селений. Дик видел, что прорубить путь к лесу никак не удаётся. Они продержатся ещё минуты две, не больше.
* * *
[1] (прим. Лины) Хорошо придумал прятать лицо! Но, с другой стороны, это почти особая примета. А Ромашка не знает, что волосы и ногти никогда не растут больше, чем ты хочешь. Она думает, что мужчины должны ежедневно брить бороду, если не хотят, чтобы она росла, и не могут отрастить только усы. И что нельзя остановить рост волос на голове на любой длине, надо стричь… глупость какая. Надо стричь, только если хочешь сделать короче, они ведь не растут обратно! Другое дело, когда очень хочешь отрастить длинную косу, до пола. Далеко не у каждого получается. Естественные прически, которые подходят каждому лучше всего, у всех людей разные. Если хочешь сделать по-другому, вот тогда приходится стричь, завивать, красить и прочее.
[2] (от составителя) Рыцарские рубашки одежда особого рода. К ним отношение, по крайней мере, такое же, как к свадебным нарядам. И размер всегда точно соответствует возрасту или коду, вне зависимости от роста и фигуры — это один из секретов мастерских пошива рыцарской одежды, наряду с ластиковой кожей и множеством других вещей которые невозможно достать нигде, кроме магазинчиков «только для рыцарей». Без удостоверения звания там никому ничего не продадут. Так что Волк, будучи отступником, о «нормальной» рубашке мог только мечтать.

Глава 2

— Остановитесь!! — Дик отбросил ближайшего врага и поднял меч над головой. — Что мы вам сделали?
Он сомневался, что в таком запале толпа способна понять знак перемирия. Но все вдруг замерли, тяжело дыша. Растерянность продлилась несколько секунд. Сколько требовалось, чтобы глубоко вдохнуть перед новой атакой.
— А когда ты разорил и сжег наш дом, ты не спрашивал? — раздался пронзительный крик. Он подействовал на всех, как сигнал боевой трубы. Снова замелькали дубинки. И слышалось:
— Когда вы отнимали последние деньги, собранные для налогов, не спрашивали⁈
— Когда убили моего отца, не спрашивали⁈..
Их накрыло лавиной. Мечи мгновенно вырвались из рук. Со всех сторон на них обрушилось столько ударов, что опомнились рыцари — нынешний и бывший, только минут через десять, лежа на земле. На них уже не осталось живого места от яростного танца носков и каблуков. Селяне остервенело размахивали дубинками, не говоря уже о том, что в самом начале их пару раз припечатали копыта.
Круг ненадолго расступился. Их подняли на ноги только затем, чтобы сорвать куртки и пояса. Чуть устав, люди предположили, что сквозь вторую кожу удары совершенно нечувствительны. Кровь на рубашках их не убедила. Побежденных снова швырнули под ноги разъяренной толпы. Закрываясь локтями, Дик всё равно видел вокруг оскаленные лица и различал — удар дубинкой или сапогом. Хотя размах у палок сильнее, боль от сапог отдавалась глубже. Сухой треск дерева и костей, частое дыхание и выкрики толпы заслонили весь свет.
Когда их наконец приволокли в селение, стоящее неподалеку, и сбросили через люк в подвал в доме главы совета, оба были ещё в сознании. И превосходно почувствовали твердость каменного пола. Подвал не слишком глубокий, но падение запомнилось. И всё-таки, покой и холод сейчас — счастье.
Со стонами оба перекатились на спину, чтобы чуть легче дышалось, и замерли, раскинув руки, лёжа пластом и глядя в потолок. Хотя в левой стене под потолком прорезаны два узеньких окошка, скорее для притока воздуха, чем света, и в сумраке можно различать предметы, смотреть не на что.
Окошки светились, как насмешливо прищуренные глазки. Пальцы правой руки Дика и левой — Волка почти касались. Они лежали под углом, сдвинувшись ближе головами, и не видели один другого, если не скосить глаза специально. Каждый чувствовал, что это тело принадлежит не ему, да его попросту нет, пока не шевелишься. Чтобы отвлечься, лучше бы заснуть. А если не получалось, хотя бы разговаривать.
— Мда, — с трудом хрипло выдохнул Волк, — случалось мне разбиться и сильнее, когда скатился в сорокаметровое ущелье. Но это тоже ничего себе…
— Нас приняли за других? — уточнил Дик, хотя не мог сейчас ругаться, даже если бы для Волка расправа оказалась не совсем неожиданной и, в какой-то мере, заслуженной.
— Тебя, безусловно. А я… здесь, вроде, ничего такого не натворил. Но общий счет в селениях ко мне внушительный. Здесь или там… всё равно. Однако они уж постарались на совесть. За все годы. Зубы целы?
Дик проверил языком, не сжимая челюсти.
— Зубы — да, челюсть — вряд ли, череп — может быть, а ребра наверняка в осколках.
— Привычное состояние? — удивился его спокойствию сосед.
— Отчасти. Знаю вкус многих блюд, но сапоги в таком количестве пробовал впервые.
— Понравилось? — болезненно усмехнулся Волк. — Люди всегда придумают, чем новеньким угостить ближнего.
— Слишком жёстко и пересолено, но лучше, чем плетка.
— Смотря сколько, — не согласился Волк.
— Сколько б ни было, сходит дольше и мешает сильнее. Сейчас болит как-то… равномерно. Можно отвлечься.
— Согласен. Ещё повезло, что нас не вытащили на площадь. Своими силами обошлись, без мастеров. Или ты сожалеешь об отсутствии почетного караула и барабанов?
— Кому в этот момент нужны барабаны?
— Есть такие. Им, если без свидетелей дашь по морде, они поднимают крик и подают в суд. Это, видите ли, несправедливо. Зато, когда объявлен приговор, особенно, если несправедливый, они довольны. Чем больше шума и публики, тем более самодовольно шествуют на площадь. Произносят народу речи, мол, смотрите, так поступают с теми, кто ищет правды! Мы страдаем за вас и за истину! Любуйтесь, как мы мужественно держимся и ни в коем случае не собираемся отступать, что бы там ещё мучители ни придумали. Отстаивают свою честь под оркестр! — у него вырвался саркастический смешок, но от смеха в груди болело. Волк зло скрипнул зубами: — Не люблю их!
— А… знаю. Здесь наши чувства совпадают, — сдержанно отозвался Дик. — От шумихи вокруг только тошно. Наверно, потому, что считаю унизительным объяснять людям «за что». Кому надо, сами видят. Или узнают, если захотят.
— Я заметил, — Волк снова усмехнулся и одновременно подавил кашель и стон. — Ты даже не пытался сказать, что ни при чем в этих грабежах.
— Может, и хотел бы, да кто меня слушал? — Дик в свою очередь втянул воздух сквозь зубы, оборвав смех.
— Будет суд, послушают.
— Будет? — усомнился Дик.
— Угу. Зачем они нас держат? Значит, мало, не успокоились. Руками и ногами они высказали, по-моему, всё что могли, вряд ли захотят повторить. Похоже, отправят в город, к властям. Ты в кандалах уже бывал?
— Не раз.
— Имею в виду законную каторгу.
— Не-а.
— Повезло, — тихо выдохнул Волк.
— Ладно, с Юго-Восточным рабством всё-таки не сравнить, — беспечно ответил Дик. — Везде люди живут.
— Откуда знаешь?
— Рассказывали.
Волк прикрыл веки, переваривая ответ. На это тоже требовалось усилие. Потом резко открыл глаза, сообразив, отчего тон такой небрежный.
— Тебя продавали? Надолго?
— Ни разу дольше месяца там не задерживался. Но в сумме… Год, наверно, будет. А ты?
— Пять лет в «синей» каменоломне. Да, это можно сопоставить…
— Сейчас куда хочешь? Туда же или на Юг?
— Издеваешься? — улыбнулся Волк.
— Спрашиваю. Кого страшит неизвестность, кого повторение.
— Тебе тяжелей второй раз? — угадал Волк и подтвердил, что для него так же. — Чего зубы скалишь?
— Подумал, что мы с каждой встречей проводим время всё интереснее, — широко ухмыльнулся Дик, морщась от невидимых обручей, сдавливающих живот и ребра.
— И ещё не конец, да?
— Угу.
После довольно долгого молчания, когда оба собирались с силами, Дик осторожно спросил:
— Ты на каторге был уже… как сейчас?
— Отступником? Да… Мне это не мешало. Не все знали, а кто знал… больше уважали.
— Ты кого-то убил?
— Да, одну тварь.
— Скажи.
Волк перекатил голову туда-сюда по камням:
— Не поймешь.
— Постараюсь.
— Нет. Тебе некуда уйти. И так весело, зачем добавлять?
— Пьешь только до драки или до беспамятства? — иронично спросил Дик, узнав эту трактирную фразу.
— По-всякому.
— Часто? Сейчас бы…
— Да-а… — Волк не мог мечтательно потянуться, но растопырил ладони звездами и сильней запрокинул лицо. В потолке к их удивлению прорезался ломаный луч света. Люк открылся.
— Эй, разбойнички, загораете? Кушать подано! — молодой парень с остервенением бросил в них два камня, очень стараясь не промахнуться. Волк тихо заскулил. Угощение пришлось ему в грудь острой гранью. Это был хлеб, но при ударе разница не ощущалась.
Сверху на веревке спускалось ведро с водой.
— Залейтесь! — пожелал им селянин приятного аппетита.
Дик с трудом приподнялся на локте.
— Как же всё кстати, — выдохнул он, собираясь с силами, чтобы крикнуть: — Приятель, а чего покрепче нельзя? Нам бы дубовый сок или ром!
— Ваши приятели, знаешь, кто? — обиделся парень и с треском захлопнул люк, так что с потолка посыпалась древесная крошка.
— Нельзя же так! — Волк корчился от смеха и не мог считать это милосердным.
— Твой заказ, — мрачно ответил Дик. — Пей первым.
— Как вы жестоки, рыцарь! — жалобно застонал отступник, переворачиваясь и упираясь обеими руками в пол. — Так ведь хорошо было! — он подполз к ведру с водой. Отпил. Дик прекрасно знал, насколько сильна сейчас жажда его соседа, и оценил усилия, которые Волк потратил, чтобы не упасть сразу головой в ведро, помня, что он не один. Трясущиеся от напряжения руки плохо слушались, но Волк выпил воды и насколько мог, не делая лишних движений, смыл кровь. Обратно он вернулся только до места, где подобрал с пола хлеб. Сжав сухарь в кулаке, снова лег на спину и затих.
Дику хотел проверить, сможет ли он встать? Смог. Но до воды всё равно добирался на четвереньках. Он ответил себе сразу на два вопроса: потолок оказался достаточно высоким для него самого, но не для Волка. Дику было труднее пить, воды осталось всего полведра. Пришлось зачерпнуть в горсть, удерживая равновесие одной рукой. Зато, потом он уже плескался как хотел. Они не верили, что воду оставят надолго. Максимум через полчаса ведро заберут. Экономить нет смысла.
Волк тоже заметил, что его «сообщник» не пытался размягчить и съесть сухарь, только положил рядом, чтобы легко достать. Они снова лежали на полу, но теперь почти параллельно и чуть дальше друг от друга.
— Чего ждешь? — спросил Волк. — Белых салфеток и столового серебра?
— А сам?
— Не могу. Хочу выяснить, это всё, что дадут за сутки, или будет ещё? А ты?
— Глупый вопрос. Тоже. Не можешь есть досыта, и хочешь сохранить силы, не ешь вообще! Зверею, когда не дают есть нормально, сколько хочу.
— Ого! — удивился Волк. — Где грамоте учили?
— В замке.
— Чьем?
— Моем собственном. Во время осад. А ты?
— В том памятном ущелье. Я был ещё в лучшей форме, чем сейчас. А вокруг одни камни и ручеек.
Они немного помолчали, думая о том, что ждет их в конце этого заточения, и о том, что даже если бы им подали самый роскошный обед, есть сейчас всё равно не стоило бы. Лучше лежать и не дергать себя лишний раз. Для еды тоже требуется значительное усилие.
Волк недовольно заворчал, снова вертя головой, словно пытался избавиться от тяжких мыслей.
— Что? — спросил Дик.
— Спать хочется, но ведь этот паршивец сейчас опять будет над ухом крышкой хлопать.
— Притворись. Во-первых, он тут же прибежит, во-вторых, узнаем, что сделает.
— Да, возраст для таких игр имеет значение, — признал Волк, непонятно, скептически или с уважением. И прикрыл веки.
Точно по предсказанию, мальчишка из селения со скрипом откинул люк и потащил ведро вверх. Заметив, что пленные спят, хотел плеснуть на них остатком воды, но убедился, что ведро пустое. Тогда стал яростно размахивать ведром, болтающимся на веревке высоко над спящими, так чтобы оно с грохотом ударяло в противоположные стены.
— Подъем! Развалились тут, дрыхнут! Я вам устрою музыку для разбойничьих набегов! — ведро действительно гремело, как набат, но ещё и противно дребезжало. Парень, кажется, не беспокоился, что может его разбить о каменные стены. Сверху его кто-то окликнул и велел не баловаться. Лица спящих оставались безмятежными. В полумраке трудно разглядеть улыбки, но то, что колокол их не потревожил, юный селянин заметил наверняка. Он вытащил помятое ведро, со злостью захлопнул люк и ещё топнул сверху ногой.
— Скотина, — высказался Волк, когда шум наверху затих. — Если б мог прыгать, дернул бы его за веревку, мало не показалось бы!
— Я мог бы, — заметил Дик. — Еле сдержался. Надеюсь, те, кто им так насолил, тоже получат сполна. Доброй ночи.
— Ещё светло.
— Не важно. Когда закрываешь глаза, всегда ночь. Черная или красная.
— Доброй ночи, рыцарь.
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* * *
На следующее утро другой житель селения молча угрюмо спустил им на веревке новое ведро с водой и бросил по куску хлеба. На этот раз они не только напились и умылись, но и сгрызли по два сухаря, размачивая хлеб в воде, ведь челюсти болели не меньше остального.
Ведро поднялось вверх и следом за ним очень скоро появилась железная лестница, снятая с крыши. По таким лазали на трубы. Двое крепких парней спустились в подвал. Пригибаясь, чтобы не задевать потолок, они спросили, смогут ли пленники подняться сами, или их вытащить на веревке? — явно рассчитывая на второе. Дик полез первым. Стоило пленнику показаться из люка по плечи, его хватали несколько рук.
Никакого местного суда не было. Дик так и не узнал, который из толпы — глава совета. Скоро они с Волком сидели на телеге, связанные спина к спине, так же, как сражались. Туда же бросили их вещи и мечи.
Когда тот из селян, кто их связывал, прежде чем затянуть узлы, перехлестнул последний виток веревки через шею, Дик усмехнулся:
— Конечно, петля на шее это обязательно! Теперь не боишься, что сбежим?
— Не убежите. Ноги тоже свяжем, — не заметив иронии, здоровяк действительно стянул им щиколотки собачьими ошейниками. И, оглядев свою работу, угрожающе замахнулся на Дика: — Ох, я бы тебе показал!..
Мальчишка-преступник всегда вызывал больше злости, чем взрослый, это Дик давно заметил. Вероятно, все считали своим долгом учить молодых на будущее. Дик поднял голову, открыв щеку, насколько позволяла петля.
— Давай! Вижу, вы за ночь отлично отдохнули. Хотите добавить?
Толпа возмущенно загудела, заколыхалась, но никто не вышел вперед. Только женщины злобно плевали вслед медленно катящейся телеге.
Они ехали весь день и всю ночь, в сопровождении двоих жителей селения. Крестьянин правил лошадьми, охотник ехал верхом, чуть позади телеги. Останавливались только ради пары лошадок, ненадолго. Еду не предлагали, давали по глотку воды, только после просьбы. Спать удавалось лишь по очереди, чтобы не упасть. Лечь и вытянуться на сене им не позволяли. Охотник зорко следил за этим, время от времени щелкая хлыстом. Разговаривать, тем более, не разрешалось.
Ехали в полном безмолвии до самых ворот города. Там охотник объяснил на заставе, что они везут в тюрьму разбойников, опустошающих селения Ви́нлада. Так Дик узнал, где они находятся. Телегу пропустили и проводили до крепости. Ночь в просторной пустой камере стала лучшей за три дня. Их даже накормили. Наутро обещали суд.
— Готов? — спросил Волк перед дверью в зал суда. — Что скажешь, рыцарь?
— Что у меня есть, кроме правды? — Дик не думал до этого ни о какой защите.
На суде говорил и обвинитель, и представители пострадавшей стороны, охотник и крестьянин. Звучали многие преступления и разные названия селений, но Дик не запоминал их и так и не узнал, пленниками которого из селений они с Волком недавно были.
Защитников им по закону не полагалось, а нанимать их некому. Им предоставили самим защищать себя, отвечая на вопросы судей или в последнем слове.
— Который ваш меч? — спросили у Волка. Он молча указал рукой на четырехгранный клинок с черной рукоятью.
— Ваше звание? — сурово спросил судья, поняв, что имеет дело с наемником или бандитом. Других вариантов без герба на лезвии нет.
— Дворянин.
— Кому вы служите?
— Себе.
Они ещё спрашивали, Волк хмуро отвечал, не назвав другого своего имени, кроме прозвища. Ничем, кроме слова он не мог доказать, что непричастен к винладскому разбою, который длился более года.
— Вы можете поклясться честью, что невиновны?
— Нет. Мой меч не выдерживает клятвы чести. Ломается.
— Как можно верить отступнику, господа? — развел руками обвинитель. — Вы поклянётесь своей жизнью, что никогда не участвовали в грабежах и разбое?
— Нет. Я был на каторге за разбой, — вынужденно признался Волк. — Но в Винладе я ни перед кем не виновен. Если убил или ранил, только в бою. Они набросились на нас, мы только защищались, клянусь вам.
— Чем вы можете это доказать, если жители селений прямо обвиняют вас? — спросил судья.
Волк мог стоять прямо, только держась за высокий барьер скамьи подсудимых. Он пожал плечами, глядя мимо людей в зале, в окно.
— Я никогда бы не сжигал и не рубил виноградники, клянусь жизнью. Вам этого мало?
— Увы, да. Вам предъявлено слишком много других обвинений. Что ж, больше нет вопросов. Ожидайте решения суда.
Волк опустился на скамью, уронив голову на скрещенные на барьере руки. Дик встал, чтобы защищать себя.
— Ваше имя и звание?
— Дик. Странник.
Это произвело обычное впечатление. Никто из властей ни разу не потрудился взглянуть на именной меч, лежащий перед ними, и прочитать девиз. Ответ воспринимался только как отказ назвать настоящее имя. Но подсудимый имел на это право.
— Это ваш меч? Именной? Это упрощает дело. Что вы скажете в свою защиту?
— Перед жителями Винлада я невиновен, клянусь честью. Настоящих разбойников они не поймали, и скоро в этом убедятся.
— Вы угрожаете?
— Нет. Сожалею.
— Но вы дрались с оружием в руках против мирных жителей вместе с этим человеком? — обвинитель указал на второго подсудимого.
— Мирных⁈ — Дик чувствовал, как вспыхивает до корней волос. Оценив в следующую секунду, насколько смешно это звучит, и что формально ни у кого, кроме них, не было стального оружия, Дик мог отвечать спокойно. — Да. Видел, как вооруженная толпа нападет на одного человека. Не могу назвать точное число, сколько десятков, но мне хватило бы двоих, чтобы вмешаться. Это мой долг. Мы только защищались, — повторил он слова Волка и усмехнулся: — Но без особого успеха. Не думаю, чтобы жители селений в сумме пострадали больше.
Обвинитель скривился, сдерживая улыбку. Он не счел юмор подсудимого неуместным, но его роль сыграна. Слово за судьями.
— Встаньте и выслушайте справедливый приговор вольного города Вина!
Отступник по прозвищу Волк признается виновным в грабеже и разбое, нанесшим громадный ущерб нашим землям и окрестным селениям. Суду не кажется возможным, чтобы он совершил все эти преступления один, поэтому городской гвардии предписывается принять меры для поиска и ареста его сообщников.
Волка суд приговаривает к десяти годам каторжных работ в любой из каменоломен, на усмотрение начальника ближайшего каравана. С пометкой об особой опасности преступника и предписанием строжайшего надзора.
Странник по имени Дик, хотя его участие в грабежах не подтвердилось, признается сообщником преступника, поскольку защищал его от справедливого возмездия. Он разделит то же наказание, но срок каторги будет сокращен до трех лет.
Вам понятен приговор?[1]
— Ещё бы! — хмыкнул Волк.
— Мы что, будем скованы одной цепью? — крайне недовольно спросил Дик.
— Вы против, рыцарь? У вас есть последнее слово, можете высказать суду любые свои протесты или пожелания. Возможно, мы учтем их.
Они с Волком переглянулись и одновременно обреченно махнули рукой друг на друга, предоставляя решение суду и судьбе.
— Вы согласны с приговором?
— Нет, — твердо ответил Дик.
— А вы? — судья перевел взгляд на Волка. Причину явного веселья подсудимого никто не мог понять.
— Нет, но компания меня устраивает.
* * *
[1] (прим. Лины) Судьи не думали, что приговаривают свой край к длительному упадку и разорению. История эта стала известна в подробностях далеко не сразу, но из-за слухов, катящихся по дорогам, трактиры и все винные лавки резко снизили заказы вина и сидра винладских марок. Посетители перестали брать этот славный прежде товар, и Винладу остался единственный и не самый надежный рынок сбыта — Юго-Восток. Потом, десятилетия подряд, братству пришлось ещё и уговаривать людей не обрекать на голод честных виноделов и их детей.
Я этого не знала, Дик сказал. Сейчас винладское красное вино по-прежнему считается самым лучшим. Да, людям имеющим власть надо серьезно взвешивать каждое свое решение!

Глава 4

* * *
Когда они шли в колонне заключенных, где четверо в ряд скованы общей цепью, то не знали, куда попадут. На больших перекрестках колонну поджидали открытые платформы и отряды. Надзиратели с каждой каторги отбирали новых работников и увозили к себе. Больше дюжины брать запрещалось. Кроме того, начальник этапа сверялся с заявками и заранее объявлял курьерам, сколько человек может отдать им в этот раз.
Дик страшно не хотел на Юг, в «желтую яму», как называли самую крупную из южных каменоломен, где добывали плиты ракушечника. Волк с ужасом думал о том, что поворот на Север будет первым. «Синим камнем» называли особую разновидность темного базальта с лазурными прожилками, самую твердую горную породу. Его используют только для мощения улиц, настолько трудно ровно обтесать эти булыжники. «Синяя» каменоломня считалась самой гиблой из-за ранних холодов и зверской охраны, кроме того, Волка там могли помнить. Из южной, вела прямая дорога в рабство на Юго-Восток, если заработаешь репутацию неисправимого, а в этом Дик не сомневался. Одно другого стоило.
Когда вытоптанный широкий путь разошелся в стороны белым крестом, и на одном из поворотов возник указатель «Северная каменоломня» колонна будущих каторжников остановилась. Навстречу вышли курьеры, отбирать людей. Иногда для удобства брали сразу «цепями», то есть четверых из одной шеренги. В четверку старались ставить тех, кто одинаково шел, не ставя вместе сильных и слабых, раненных и здоровых. Курьеры могли присмотреть одного, а забрать всех.
Когда «синяя» платформа ушла без них, Волк настолько не скрывал ликования, что заработал несколько щелчков хлыстом от конвоя. Конец дня и весь следующий, он старался задеть Дика язвительными замечаниями, волчьим чутьем улавливая его состояние. На вечерней остановке, когда разводили костры и несколько цепей собирались вместе, Волк вдохновенно повествовал новичкам о том, как им повезло, что не забрали на Север. Уж лучше в «желтой яме», чем там. Когда холодный порыв осеннего ветра заставлял соседей зябко ёжиться, Волк весело спросил:
— Холодно? А не пора ли нам передвигаться в теплые края, как вольным пташкам?
Дик никак не реагировал на это. Не отвечал Волку и не разговаривал с другими соседями по цепи. Пояс каменоломен широк, до «желтой» ещё не меньше недели ходу и… будь что будет, в конце концов! За время этой странной невольничьей дороги Дику надоело нервничать из-за того, на что он всё равно никак не мог повлиять.
Этап его не раздражал. Дорога, всё-таки! По этому поводу Волк тоже зубоскалил не раз. Дику на это наплевать. Он шел не крайним, конвой не так близко, как у других. Можно идти сколько угодно вперед, не зная, что ждет на каждом повороте, и смотреть в небо. Неба у странника никто не мог отнять. Вечерами у костров часто пели знакомые песни.
Кандалы и беспокойное соседство, неудачные попытки бегства и скорые расправы, возможность побыть одному только во сне, отравляли существование. Но зато, их путь пролегал далеко от селений. Чтобы пополнить запасы еды, гонцы надолго уезжали, тогда днем устраивали привалы. Иногда они переходили реку вброд. Вода ледяная, зато после купания чувствуешь жар внутри. Мокрыми их не вели, разводили костры, сушиться, и вообще старались беречь «товар». Если не лезть под руку охранникам, не надоедать им постоянными просьбами глотнуть воды или остановиться в тени под деревом и жалобами на холод и плохое самочувствие, обращение можно считать вполне терпимым. Кандалы разъединяли каждый вечер, но спать все должны рядами, точно как шли.
Дорога оставалась совершенно пустынной, ни одного встречного. Дик сделал забавный вывод, что если ты уже находишься под стражей, то можешь не бояться патрулей, бандитов и прочих неприятных встреч с темными личностями, гонимыми ветром по дорогам, как пыль.
На встречи с теми, кто нападал на такие караваны и мог освободить пленных, рассчитывать не приходилось. Время мирное, год урожайный, участников справедливых мятежей и голодных крестьян в новых караванах не так много. Невинных жертв повсюду достаточно, но на каторгу, в основном, отправляют тех, кто способен за себя постоять. А самым слабым найдутся защитники и там. Братство предпочитает устраивать частые одиночные побеги, чем рисковать освободить лишнюю сотню злодеев, пиратов и убийц сразу.
Прошел почти месяц, сезон заканчивался. Конвойные, которые ехали верхом, спешили и щелкали хлыстами. От слабости в пути никто не умер, но застрелили при попытках бегства или бунта двенадцать человек.
На небольшом повороте в соляные копи, «белую яму», этап остановился. Толстенький невысокий человек в светлом мундире с наплечниками коменданта и с красным обветренным лицом вышел вперед. Начальник этапа позволил ему взять только четверых. Гонцы ходили вдоль каравана, выбирая. Этот момент всегда неприятно напоминал Дику рынок рабов. Капрал хотел взять здоровяков из самого последнего ряда, но на их место постоянно ставили провинившихся и «товар» выглядел потрепанным. Начальнику они не приглянулись, и он пошел выбирать сам.
— Вот этих я бы взял, — похлопал он по плечу парня в серой холщовой куртке, шедшего крайним слева в той же цепи, что Дик.
— Всю цепь?
— Пожалуй, всю. Хотя, на что мне мальчишка? Он долго не протянет.
— Который? — обиделся за свой «товар» начальник этапа. — Ах, этот… не знаю. Его вообще не видно и не слышно. Идет нормально.
— Давайте его поближе, — потребовал хозяин соляных копей. Кандалы Дика разомкнули, и начальник ходил вокруг него, разглядывая со всех сторон. Дик проявлял полнейшее равнодушие к своему будущему.
— Покажи зубы, — начальник ткнул рукоятью хлыста в подбородок юного каторжника, заставляя поднять голову.
— Если настаиваете, покажу, — спокойно сказал Дик. — Но на вас останутся следы.
— Понятно… — комендант потрепал его за плечо, проверяя твердость мышц. Замахнулся, чтобы ударить и сбить на землю. Хотел проверить, как он встанет. Дик машинально уклонился, сработала рыцарская тренировка, хотя он даже не успел осознать опасность.
— Так… Кто такой? — начальник внимательнее посмотрел на растерзанную в лоскутки рубашку, сквозь которую, как сквозь решето виднелись множество следов от ран, и абсолютно целые, как новенькие, кожаные брюки и сапоги без единой царапины, только слегка в пыли.
Дик не ответил.
— Рыцарь дороги? Нет, мне такой подарочек не нужен. Хорош, но не возьму. Троих беру. Эти двое, серая воровская порода, ничего особенного. А этот, тощий, вроде ничего, злость чувствуется. Как идет?
— Нормально, — ответил начальник этапа, недовольный тем, что не берут всю четверку. Куда он Дика теперь поставит?
— Цепь увести пробовал?
— Дважды строил замыслы побега, но быстро раскусили. Поставили в последний ряд на пару дней, оставили без ужина и только.
— Этого беру, — решил комендант копей.
Волк пристально глянул на нового хозяина и, едва разжав губы, произнес:
— Без него я не пойду.
Сказал так, что не требовалось проверять предел его упрямства и калечить работника. Все поверили. И хотя Волк даже ухом не повел в сторону Дика, ясно, о ком он говорит.
— По приговору они вместе, — начальник этапа сверился со списком. — Три и десять.
— Родня? — недовольно поджал губы комендант.
— Нет.
— Оба из братства?
— Нет.
— Забирайте! — махнул рукой хозяин «белой ямы». Цепь выдернули из каравана и стали открывать кандалы. Свобода была краткой, их снова приковали к поручню платформы. Колёса под ногами заскрипели, лошади тронулись по боковой проезжей дорожке, а этап двинулся дальше, по своему широкому пути, посыпанному белой пылью, как сырой пирог — мукой. Сколько крови выпил этот путь, никто не мог подсчитать.
— Зачем? — тихо спросил Дик, когда платформа скрипела и тряслась на ухабах.
Волк ухмыльнулся:
— Одному скучно. Тебя приговорили делить каторгу со мной, нельзя же нарушать закон. Ты сам полез, помнишь? Я тебя не звал!
Дик молча смотрел на лес вокруг и вниз, на дорожку. Он так давно не видел, как под ногами движется трава. Их соседи, действительно воры, родные братья, шептались о чем-то. Наверно, обсуждали, насколько им повезло и слишком ли суров этот начальник.
* * *
«Белая яма» на самом деле серая. Белые в ней только соляные туннели, прогрызенные каторжниками. Новичков сразу ставили на самую тяжелую работу, чтобы узнать, на что они способны. Когда налетели зимние ураганы, копи закрылись изнутри, как муравейник. Но работа продолжалась.
В подземных галереях холодно, но безветренно. Работа согревала, воздух тут всегда свежий и здоровый, никаких лихорадок и горячек. Работали поодиночке, ели два раза в день соленый хлеб и, изредка — лепешки, испеченные из каши или грубой муки, но хлеб был лучше. Питье в зимнее время давали горячее, красный или травяной чай.
Дик любил красный, кислее, чем с лимоном, но от него, казалось, кровь течет живее. Дневную норму он выполнял достаточно легко, надзирателей не боялся, да они и не цеплялись к рыцарю. Ему даже разрешили оставить ластиковые брюки и сапоги, хотя всем выдали новые костюмы: рубашки без воротника и синие куртки и штаны из тонкого, но прочного сукна. На Дика в первый день даже охрана посмотрела с завистью, но кому охота тратится лишний раз на одежду? И работник будет всегда на ногах, если раны затягиваются быстро.
Спали в огромном круглом зале, к которому с двух сторон примыкали караульные помещения, а третий выход вел в рабочие галереи. Вместо постели — шерстяные одеяла и ниши вырубленные в стене на любой высоте, любого размера. Каждый устроил их на свой вкус, «именные», как шутили каторжники. А кто боялся упасть или не мог подняться по лесенке, спал на полу. Конечно, Дику нравилось место под самым потолком, хотя его неоднократно в шутку предупреждали, что свалится во сне. Из братства здесь никого, кроме Дика, зато Волк быстро нашел компанию. Он держался поближе к своей «стае». Сообщники почти не виделись, только за столом сидели напротив.
Но едва прошла зима, обстановка стала более нервной. Когда работают на улице, все на виду. Надзиратели щелкали хлыстами чаще, тачки с солью переворачивались, сверху падали камни… и начали готовиться побеги. Не реже, чем раз в три дня, на главной площади перед крепостью, где жил начальник со своей семьей и офицерами гарнизона, свистели плети или бич. Столб в центре не пустовал и в другие дни, провинившихся оставляли без еды и воды на сутки.
Самое действенное наказание, кроме отправки отсюда в более тяжелые условия, голодный соляной карцер. Вертикальная шахта с одной наклонной стеной, отполированной телами узников, скатывающихся туда и безнадежно пытающихся выползти обратно, к двери, которая постоянно издевательски приоткрыта. Стража в карцере только для вида.
Как-то случилось, что мальчик лет шестнадцати, который тяжело набирал норму, уронил полную тачку соли во дворе. Ближайший надзиратель набросился на него, ударил и велел немедленно собирать. Но тот не вставал, свалившись на бок и пряча голову в колени. Сперва он катался по камням и хныкал, потом стал кричать, что у него нет сил и пусть его лучше убьют, но работать он больше не может. Охрана копей наверняка знала, что такие срывы, тем более весной, плеткой не лечатся. Парня надо немедленно забрать с глаз остальных и оставить надолго одного в какой-нибудь каморке под охраной. Но стража набросилась на него не на шутку, стараясь заглушить крики, которые от боли звучали только громче.
Дик знал, что у нытика по прозвищу Заморыш нет покровителя или друзей, из-за его слабого и нелюдимого характера. Дик сам не считался здесь душой компании и общим любимчиком, но его уважали, хотя, к счастью, не знали, что за знаменитость работает рядом с ними. Дело в том, что Волк, который единственный хорошо знал Дика, никогда не обращался к нему по имени. Они вообще не разговаривали. А с остальными Дик близкого знакомства не свел, больше молчал. Видеть, что происходит и не вмешаться, он не мог.
— Оставьте его, — Дик оказался рядом и перехватил руку стражника с хлыстом, занесенным для очередного удара. — Видите же, он сломался. Это пройдет, если оставить его в покое.
— Тебя не спросили! Защитник выискался! А… это рыцарь! Тоже хочешь получить? Иди, работай, не лезь не в свое дело!
Дик не двинулся с места.
— Это — мое. Вы же его убьете.
— Кому он нужен, такой хилый? — стража, смеясь, пнула Заморыша сапогами ещё пару раз. Он непрерывно выл, как щенок, которому наступили на лапу.
— Мне.
Стражник ударил Дика в грудь, так что тот отлетел к стене. Но тут же прыгнул обратно, как мячик, и всем телом врезался в стражника, сбив с ног. Другие бросились на него, Дик откатился в сторону, дернув кого-то за ногу. К стражникам поспешила помощь со стен ямы — часовые, которые обычно только наблюдали за порядком сверху. В свалку вмешались другие каторжники постарше. Они хотели прекратить драку, но надзиратели разозлились и раздавали удары, не разбирая. За местных старейшин вступились многие, Заморыша оттащили в сторону и привели в чувство, дав ему несколько хороших затрещин. Уже человек двадцать дрались со стражниками. Назревал общий бунт.
Охрана схватилась за ружья, но трудно в свалке выбрать верную мишень. Комендант, увидев, что творится, вывел весь гарнизон. Они кольцом окружили драку и навели на бунтовщиков оружие. В этот момент, один из каторжников подхватил пустую тачку Заморыша, и с размаху свалил ею сразу троих охранников. На него бросили аркан и повалили на спину, вытаскивая из общей свалки.
Услышав выстрелы и стон одного из молодых каторжников, остальные сдались. Хмуро отряхиваясь, они ждали приближения коменданта.
— Из-за чего шум?
— Рыцарь… — запыхавшись, начали охранники.
— Ясно. В карцер. И ещё одного из этих, кто сильнее отличился. Раненого тащите к лекарю, остальным — дюжина плетей с солью и работать!
Дика схватили двое. Ещё двое поднимали с земли связанного Волка. Узнав его, Дик не удержался от смеха. Его грубо встряхнули и заломили руки, чтобы не слишком веселился. Мимо сидящего под стеной и нервно всхлипывающего Заморыша их повели по галерее. Втолкнули в какую-то дверь, пожелав удачного падения. Твердь под ногами встала дыбом, и они покатились в бесконечную глубину, как с ледяной горы.
* * *
— Меньше двадцати метров. Ерунда, — пренебрежительно сказал из темноты голос Волка, когда они достигли дна.
— Веселый аттракцион, — выдохнул Дик. — Надолго, как думаешь?
— А когда под руку охране лез, не спрашивал? — издевательски напомнил Волк.
Дик усмехнулся, зная, что ответить:
— Не звал тебя!
— Кто знал, что это твоя работа? — сердито вздохнул Волк. — Я видел уже только общую свалку, и один из охранников, спеша на помощь, меня задел. Знал бы, ни за что в жизни не полез!
— Эй, вы! — крикнули сверху. — Нашли дно или ещё летите? Имейте в виду, воды не будет!
— А что-нибудь покрепче? — хрипло, но так чтобы услышали, отозвался Волк.
— Веселитесь, веселитесь, — посмеялись стражники. — Дверь открыта, надоест сидеть — милости простим!
— Это серьезно, — определил Волк. — Соль тянет воду. Мы выдержим дня три.
— Говори о себе! Если тебе здесь нравится, сиди. Сам выберусь ещё сегодня. Хочу успеть на ужин.
Сквозь приоткрытую дверь лился свет синего соляного факела. Соляные галереи не требовали сильного освещения: белые, белесо-голубые и серо-бежевые стены прекрасно отражали свет. Дик видел, как Волк молча смотрит на него, а тот видел уверенную улыбку на губах Дика, но не спрашивал. Дождался, пока Дик вытащил из кармана острый треугольный камень, похожий на наконечник копья.
— Расписываешь стены своей ниши перед сном? — угадал Волк, когда прошло удивление.
— Почти.
— Ведешь календарь?
— И это тоже.
— Роешь подземный ход?
— Отчасти.
— Ещё одна загадка, и ударю, — предупредил Волк.
Дик засмеялся:
— Зачем тебе ответ? Соль — не гранит, вырежем ступеньки и выберемся. Двадцати хватит? Десять твоих, десять моих. Работай, — он вложил камень в ладонь Волка. Сам растянулся на полу, закинув руки за голову, и насвистывал старую разбойничью песенку, надеясь, что сосед по карцеру ее хорошо знает. Тот действительно скрипел зубами и с остервенением, с каким никогда не рубил соль для дневной нормы, вгрызался в скользкий склон. Выбивал ямки, в которые удобно ставить ногу или держаться рукой, и по мере работы поднимался вверх.

Глава 5

Добравшись до половины склона, Волк съехал вниз и отдал камень Дику.
— Твоя очередь.
Тот влез наверх и сам стал царапать склон. Когда рука достала до порога карцера, Дик мог просто выйти. Но подал знак Волку и дождался его наверху.
— Там стража, — предупредил тот. — Что делать?
— Они твердо знают, что склон неприступен. Здесь люди сидели десятки лет, неужели думаешь, они высовывают нос из караулки? По крайней мере, чаще, чем раз в день? — Дик первым выскользнул за дверь и осторожно пошел, прижимаясь спиной к стене, в сторону противоположную от караульного помещения. Волк следовал за ним. Они спрятались в одну из боковых галерей, отдышаться. Но вглубь не пошли: судя по звуку стального скребка, там кто-то трудился.
— И что теперь? Как только нас заметят, вернут обратно и закроют дверь.
— Явимся на ужин вместе со всеми, — ответил Дик. — Кто нас помнит? Тут полтысячи таких, как ты!
— Но не таких, как ты! — дернул его за брюки возле колена Волк. — Тебя все знают. Пока не бросили обратно, скажи, зачем тебе камень?
— Ты сам сказал. У меня единственного на каторге есть карманы. Завидно?
— Гм… Мда, возраст имеет значение, — Волк провел пальцами по лбу, словно разглаживал морщины.
— Думаешь, когда хватятся? — спросил Дик. — Дня три протянем?
— Как повезет. Зато, что потом будет… Надеюсь, меня они не вспомнят… Выдадут, как думаешь?
— Узнаешь, — с улыбкой пообещал Дик. — Расходимся. Выбирай сторону.
— По зимней галерее, на перекрестке вправо.
— Тогда мне, верхний ярус и влево. Удачи!
Они встретились за ужином, как ни в чем не бывало. Снова сидели напротив и не разговаривали. Соседи смотрели на Дика с суеверным ужасом, как на вернувшегося с того света. Но молчали. Он прятал лицо за краем кружки с красным чаем и думал, что как бы ни разозлилась охрана, увидеть их рожи будет всё равно забавно.
* * *
Ещё одни сутки они работали как обычно. Дик старался не мелькать на улице, и охрана ничего не замечала. Но среди ночи зал, где спали каторжники, залил яркий свет с трех сторон. Один солдат сразу полез наверх, к «спальне» Дика. Убедившись, что рыцарь там, с силой дернул его за ногу, вытаскивая наружу. Дик успел схватиться за край ниши, повис на руках и прыгнул на пол удачно. Посреди зала стоял комендант. Лицо его, обычно красное, в темноте и при свете соляных факелов стало фиолетовым.
— Что за фокусы? — он резко отвел в сторону руку Дика, которой тот пытался заслонить глаза от режущего света. — Чем ты вырубил ступени?
— Зубами. Соль съедобна, разве не знаете?
Комендант ударил его по лицу и велел страже обыскать нишу, а Дику — вывернуть карманы. Ничего подозрительного не нашлось.
— Снимай сапоги, — потребовал комендант. — Хватит моей доброты, будешь гулять босиком. Наверняка, подковами на каблуках вырыл!
Дик разулся и протянул сапоги коменданту. Тот сделал знак страже забрать их и придержать рыцаря, хотя тот никуда не убегал.
— Кто с тобой был? — комендант подвигал квадратной тяжелой челюстью, словно что-то жевал.
Дик оглянулся:
— Не знаю, где его ниша.
Удар в солнечное сплетение мог свалить его, если бы не поддержка стражников.
— Имя?
— Не знаю.
Удар наотмашь по лицу. Дик облизал губы, думая, стала ли за эти месяцы его кровь более соленой? Всем каторжникам приказали спуститься вниз и встать вдоль стен.
— Этот? — указал на первого в ряду комендант.
— Нет.
Не дожидаясь нового удара, Дик откинулся на спину, повиснув на руках у стражников. Кулак коменданта пришелся в пустоту. Пленному позволили упасть на пол. Комендант указал на следующего:
— Этот?
— Нет. — Дик не открывал глаз. Его трясли и угрожали, сопровождая каждое обещание пощечиной. Наконец бросили.
Переведя дух, комендант приказал ему встать. Дик поднялся, комендант сгреб в кулак его рубашку на груди.
— Ты будешь отвечать, паршивец?
— Нет.
Комендант толкнул его снова в руки солдат.
— Две дюжины плетей с солью и в карцер.
— Да я это, оставьте рыцаря, — послышался голос одного из старейшин.
— Нет, я!
Несколько десятков человек вышли вперед, уверяя, что это они сбежали с Диком из карцера. Волка среди них не было.
— Заступники нашлись? — скривился начальник соляных копей. — Нет, не поможет. Я не могу всех освободить от работы, даже если вам этого очень хочется. А его — могу. И надолго.
— Бунта не боитесь? — послышался насмешливый хриплый голос. — Можем устроить.
— Кто? — как ужаленный обернулся комендант. Естественно, никто не отозвался. Но комендант что-то вспомнил и потребовал свет. Он ходил вдоль шеренги каторжников, освещая хмурые лица, искал того, высокого, что шел с Диком в одной цепи на этапе. Перед Волком он остановился и спросил его имя. Тот промолчал, понимая, что комендант узнает голос. Но подтверждение не требовалось.
Их снова потащили в карцер, без промедления, и дверь на этот раз закрыли. Сквозь окошко в двери по-прежнему слабо светил факел.
— Спасибо, — сказал Дик.
— Спокойной ночи! Я видел такой сон!.. — Волк с досадой отвернулся, улегшись в углу, под стеной.
Теперь выхода не было и время тянулось бесконечно. Они не знали сколько здесь находятся, но до смерти от жажды в соляной яме не более трех-четырех суток. А им казалось, что прошли многие месяцы. Сперва они старались не ругаться. Потом молчали. Несколько раз взбирались наверх и слушали разговоры стражи, чтобы развлечься. Потом снова лежали рядом и, с трудом шевеля деревянным языком, вели долгие беседы.
— Они уверены, когда бы нас ни вытащили, будем ещё живы, — сказал Дик. — Поняли характер. Могут не приходить хоть месяц.
— Гм… через несколько часов нам будет всё равно. Можем и подождать, — так же оптимистично заметил Волк. — Ты много раз умирал? — спросил он позже.
— Неважно. К этому не привыкнешь.
— Не можешь сосчитать? — с едкой иронией спросил Волк.
— Угу. Вот странно… Обычно — сутки не пить воды, — пустяк. А на жаре уже совсем другое дело. Или когда у самого жар.
— После площади, например.
— Угу. Или в пустыне…
— Ты был в пустыне? — спросил Волк.
— Два раза. Но это маленькие островки на Востоке. Не Большая пустыня. Однажды сам среза́л путь, шел трое суток. Другой раз загнали. Каменная, не песок. Пустошь. Бродил неделю, не меньше.
— Что делал без воды?
— Разрезал вену. Хватало, обмануть себя и не упасть. Шел дальше. А ты?
— Я жажды всерьез не пробовал. Сутки, не больше. Голод знаю, а не пить не могу. Вернее, до встречи с тобой, не приходилось!
— Тебя не звали, сам полез, — напомнил Дик.
— Да, характер у тебя ещё мягче, чем у коменданта! — усмехнулся Волк. — Скажи отгадку. Что ты царапал камнем?
— Колесо.
— Чего?
— У меня на потолке ниши колесо, — с трудом выговорил Дик. — Каждый день ставил по камушку. Считал и вообще…
— Желания? Как в храме… — Волк засмеялся грудным смехом, не разжимая губ. — Как я не догадался, ты ведь ребенок… Много осталось?
— За зиму заполнил почти всё, обруч и спицы… Остались зубчики.
— Что будешь делать, когда работа закончится? Колесо — замкнутый узор, это неправильно.
— Буду вести от него дорогу.
— Ваш герб… Чем он поможет⁈ Не думал, почему мы опять вместе? Может, честь — есть она или нет, не так уж велика разница? — зло спросил Волк.
— Тебе видней.
— Расскажи про свой замок.
Дик, лёжа, двинул плечами:
— Ничего интересного.
— Осады… Как ты узнал закон голода? Не сразу ведь.
— Не сразу… Когда один остался. Прежде в осады мы сокращали порции. Детям давали есть досыта, но не мне… Сын хозяина… Понимаешь?
— Воспитывали.
— Угу. А в мою первую осаду… самостоятельную… мы подобрали одного раненого старичка с той стороны. Мародёр, дезертир, бандит… Но забавный собеседник. И опыт немалый… Спросил, сколько у нас людей и припасов. Сказал, какие мы дураки, и что все передохнем с голоду. Он-то знал, на сколько хватит сил у осаждающих.
Тогда мы разделились. Женщины и дети ели как обычно, в мирное время, а половина мужчин неделю крошки в рот не брала. Потом менялись.
Первый раз было страшно… Первые сутки тяжело. Потом привыкли. Ничего особенного, оказывается, не чувствуешь и есть совсем не хочется. В дозоры ходили ночью, чтобы на солнце не жариться. Привязывались, чтоб не свалиться со стен, если потеряешь сознание. Но, в целом, забавно.
Все говорят: от голода слабеют, но это от недоедания. Если еды осталось только на день, не надо делить! Не ешь два дня, потом ещё день ешь очень мало, а на четвертый — сколько хочешь. Без еды можно прожить сорок дней, не теряя сил, без воды — неделю, если не на жаре… и не в соляной яме… Твердо запомнил.
Сперва на ужин собирались в отдельном помещении, чтоб не дразнить себя. Потом сидели за столом все вместе, так веселее. Кто пил только воду, а кто ужинал обыкновенно. Все знали, скоро поменяемся. Оказывается, и раны так быстрей заживают: крови меньше и отека почти нет. Потом многие, и женщины, и дети добровольно пробовали не есть, кто день, кто три… Интересно ведь, сможешь ли выдержать? Для характера польза. И экономия немалая. Когда воды достаточно, и знаешь, что это понарошку, запасы есть — совсем не страшно.
В конце было хуже… Это в другой год, в последний. Осада началась осенью, урожай не весь собрали, запасов почти нет. Зима кое-как прошла… Дальше… — Дик закрыл глаза, вспоминая: — Когда знаешь точно, что съели последние крошки и больше нет, совсем другое чувство…
— У вас в замке что-нибудь росло? — спросил Волк.
— Зелень на грядках и земляные яблоки уже во время моих осад стали выращивать. До этого… Три вишни во дворе. Мамина, брата и моя. Разве с них много соберешь? Так… только для красоты и воспоминаний…
Дик замолчал. Потом сказал, что теперь очередь Волка отвечать на загадки. Тот нехотя согласился.
— Ты сколько лет отступник?
— Двадцать шесть.
— Значит, у вас вечный возраст сохраняется?
— А ты как думал! И переходы я отлично вижу… жаль, здесь их нет.
— В звании сколько?
— Девять.
— Рассказывай.
— Не надо, — болезненно поморщился Волк. — И так весело…
— Хочу знать, кого ты убил и за что. Ты обещал.
— Что стоит мое слово! — Волк со злым смехом стукнул кулаком в стенку.
Дик ждал. Его сосед по карцеру молчал, собираясь с силами. Потом спросил:
— Помнишь, я говорил, что сорвался в ущелье? Где ещё лучше, чем здесь? Меня столкнули. Казнь. Она не ожидала, что я выживу, и не могла предположить, что я вернусь. Но я вернулся.
— Она? Дальше.
— Мало? Ладно, ты сам хотел. Она — жена сеньора, которому я служил. Не женщина, а демон. Не знаю, только по сути или по крови тоже? Могла показаться красавицей, если не знать, какая она тварь. Я поначалу не знал…
— Она тебе нравилась тогда?
— Нет. Я — ей. Потом уж понял, ей нравятся все новички в замке, неважно, кто. Мне нравилась другая. Личная служанка этой ведьмы. Когда я только пришел в замок, ей было лет одиннадцать. Мы даже обручились. Детская дурь, конечно… С годами чувства выросли. Когда стал рыцарем, она меня ждала…
— Как ее звали?
— Ланна. — Наверное, Волк много лет не произносил этого имени вслух. По крайней мере, в трезвой памяти не произносил. — У нее были белые волосы и золотая кожа… Нет, я пока не заговариваюсь, именно так. Она выросла красивая, только ходила всегда опустив лицо, как подобает скромной служанке. Когда я сражался за ее честь на турнирах, она гордилась тем, что стала дамой сердца рыцаря. Но оставалась скромницей. Я на турнирах в первую очередь старался собрать побольше денег и привозил ей. На скромное поместье нам не хватало уже совсем немного…
Молчи, пожалуйста. Я сам… — Волк испугался долгой паузы и не хотел, чтобы его торопили. Но не знал, как продолжать рассказ. — Она… Агата её имя, если тебе интересно, — всегда любила мучить служанок. Особенно молоденьких. А если у девушки появлялся жених, ее жизнь можно считать конченой. Мы всё держали в тайне, зная жену сеньора.
Ланна никогда ей не перечила и не ходила на виду с распущенными волосами, скрывала красоту, как могла. Она была такой красивой… Но так случилось, что застала хозяйку замка за мелкими шалостями, которые никак не могли понравиться сеньору. Ланна никогда бы не подумала выдать ее или шантажировать, но госпожа ее видела… И приказала отдать ее солдатам из охраны. Ланна смогла проскочить в дверь и убежать. Она выбралась на крышу замка. Когда отступать стало некуда, прыгнула вниз…
— Правильно сделала, — заметил Дик.
— Да… Меня не было, узнал только через два месяца. Как выяснилось, эту весть я ещё смог пережить, не знаю, что сделал бы, услышь я другое…
— Решил убить ее?
— А что бы ты сделал? — горько спросил Волк. — Я хотел добраться до нее и отомстить, но что сделал бы, не знаю.
Узнал, когда сеньор не дома, и пробрался в ее комнату с кинжалом. Им действовать в помещении удобнее, чем мечом.
К сожалению, Агата не спала. Подняла шум, дернув за колокольчик. Сбежались слуги…
Госпожа узнала меня и знала, почему я здесь. Наверно, ей рассказали, что я приходил и спрашивал о Ланне.
Агата заявила, что в замок проник вор, который пытался ее ограбить, или убить, или ещё хуже… Не дожидаясь утра, при факелах и барабанах и при всём замке меня вытащили к столбу и дали сто ударов хлыстом, за грабеж. Меч я ведь нарочно не брал…
Потом швырнули в ров перед замком… Хм, до встречи с тобой всё было проще, рядом всегда была вода! — сделал открытие Волк. — Если подумать… на это даже не сержусь. Она дала мне новые силы выжить. Хотела унизить, а вместо этого несколько привела в чувство. Для рыцарей нашего круга нет чести в том, чтобы попасть в руки палача… тем более, каких-то слуг… Но мне было всё равно. Такого обращения от мастера-наставника терпеть не пожелал, а тут не жаловался… Я теперь знал, чего хочу.
Я выследил ее на охоте и увез. Хотел продать в рабство, чтобы помучилась. На это раз она действительно испугалась. Но нас догнали слуги. Мой конь бежал быстрее, да ведь он вез двоих…
Я думал, она нажалуется мужу и меня отправят на каторгу, но нет… Агата приказала связать меня и двоим слугам следовать за ней. Остальные вернулись успокоить сеньора.
Мы приехали в Северо-Западные горы. Не та часть, что над морем, а самое начало гряды. Мне кажется, Агата знала место. Она сама выбрала ущелье и долго смотрела, пока я стоял на краю. Всякое говорила. Про Ланну тоже. Наконец велела слугам столкнуть меня вниз.
— Связанного?
— Угу. Иначе, я бы ее не слушал, как ты понимаешь! Как, то летел, то катился с обрыва — помню. Как падал, — нет. Сорок четыре метра, я потом подсчитал. Лежал долго. Шевелиться боялся, да и веревка мешала. Мне повезло, там не водились звери. Абсолютно никого. Ни пастухов, ни охотников, ни кладоискателей и случайно никто не появился. Освободился со временем, но на это ушло столько сил, лучше не вспоминать. Костей много сломалось, но ползать человек всегда может, пока жив, — Волк усмехнулся, намекая, что не всегда этого хочется.
— Там тек ручей на дне. Кроме него, только трава и камни. Тогда и вспомнил мудрость, что лучше долго не есть, чем недоедать.
— Сколько?
— До нормы не дотянул чуть-чуть. Когда смог нормально передвигаться, пока искал выход, жевал всякую зелень и ягоды. Месяц — точно.
— Да, это надо знать или вообще не иметь еды.
— Ты — сколько дней подряд?
— До двадцати, — равнодушно ответил Дик. — Ерунда, как теперь понимаю. Тогда так не казалось… Забавно: после голода есть нужно по чуть-чуть, пока снова не привыкнешь, изо всех сил сдерживать себя, иначе и умереть можно. А пить после любой пустыни больше, чем можно, слишком больно. Вода — великая вещь…
— Не надо, — Волк облизывал губы. Язык высох, как кристалл соли и царапался.
— Дальше.
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— Ну, да… — Волк рад бы уйти от прерванной беседы. — Через полтора месяца я выбрался оттуда. Сперва шел по ущелью, наткнулся на стену, вернулся. Нашел выход и встретил пастухов. Они мне помогли и вывели на равнину. Пришлось учиться заново владеть мечом…
В общем, через полгода я вернулся и застал ее одну без всяких слуг. Я хотел, чтобы она пожалела о том, что сделала, но Агата не могла думать ни о ком на свете, кроме себя. Она падала на колени, рыдала и умоляла пощадить ее. Ты можешь осуждать меня, но я радовался, когда эта гадина издохла… Тогда не думал, что она сможет терзать меня даже после смерти. Убив ее, я потерял честь рыцаря. Ты хвастал, что поймешь! Ты можешь понять убийцу безоружной женщины, которая молила о пощаде?
— Могу, — без паузы ответил Дик, вспомнив Моргану. — Один раз тоже убил женщину… Но то в бою, она была сильнее. Но потом, мог, наверно, сделать так, чтобы она не умирала, но не сделал… Твоя Агата не была женщиной.[1] Ты наказан только за то, что убил безоружного побежденного противника. Но как ее иначе остановить?.. Мне потом было очень плохо… А сам жалеешь?
— Нет, — сразу ответил Волк. Потом задумался и сказал менее уверенно. — Что не продал ее в рабство, наверное, жалею. Но не стал бы я тогда похож на нее? Уверен только, что я должен был что-то сделать, нельзя оставить всё безнаказанно. Я хотел ее остановить… Отчасти, чтобы отомстить, отчасти, чтоб Агата не могла губить других…
Они надолго замолчали. Первым заговорил Дик. Спросил, может ли отступник восстановить свою честь? Он ведь не проклят. Нарушил только клятву, а не закон мироздания.
— Когда не сдержал слово или солгал, это легко исправить. Должен в тех же условиях или при более сложном выборе сдержать слово и больше так не поступать. А если убил… должен спасти кого-то?
— Этого мало.
— Главное, искреннее раскаяние. Но ты ведь снова поступил бы так же.
— Не знаю! — раздраженно огрызнулся Волк. — Дай мне другой, достойный, способ отомстить, и я подумаю!
— Считаешь цену справедливой?
Волк задумался и трезво признал, что, пожалуй, да. Оно того стоило.
— А часто приходилось спасать других безоружных от смерти?
— Я не считал… Довольно часто.
— Кажется, упорное повторение, знак, что тебя желали бы простить,[2] — заметил Дик.
— Тогда, раз ты умеешь читать знаки свыше, объясни, за что ты меня преследуешь? — саркастически спросил Волк.
— А не наоборот? — Дик улыбнулся и закрыл глаза. Он чувствовал, что сознание уплывает, и больше он не может ни спорить, ни решать загадки…ничего.
* * *
Они не слышали, как дверь наверху открылась. Им бросили веревки, чтобы вытащить наверх, но пленники карцера этого уже не замечали. А если бы и видели, всё равно не могли бы удержаться за протянутую им руку помощи. Страже пришлось спускаться и привязывать.
Вылитое на них ведро воды и пара глотков из фляги привели обоих в чувство.
— Впредь будете умнее? — спросил начальник. — Работать!
Отныне их ставили работать только в паре и дали вместо тачки корыто без колес, с четырьмя ручками, которое надо таскать вдвоем. Обычное наказание для упрямцев.
Весна поднималась к зениту, становилось жарко, мирные дни закончились. Когда их в очередной раз отвязали от столба, возле которого они жарились весь день, и привели в чувство, плеснув водой, Дик сразу заметил перемену ветра. Их не отправили на ужин, а потащили к коменданту.
— Вот что, голубчики, — отечески сказал им хозяин соляных копей. — Вы провели здесь едва полгода, но для меня и это чересчур. Разрушен прекрасный соляной карцер; за последний месяц три крупных бунта! А мелких возмущений не сосчитать. Я потерял пять работников, подавляя восстания, и одного солдата, которого мерзавец, приговоренный работать в кандалах, задушил цепью!
— При чем здесь я? — хором, не сговариваясь, буркнули ответчики и недовольно переглянулись.
— До вас подобных происшествий не было. Поэтому считаю разумным отправить вас под опеку других слуг закона. У кого нервы и плетки покрепче моих. На Юг…
Дик не расслышал конец фразы. Он очнулся от резких пощечин.
— Если ты рассчитывал получить ещё порцию водички, не выйдет! Больше никаких лишних расходов! — комендант грозно приподнялся над столом и наблюдал, как солдаты ставят Дика на ноги. — Завтра же утром я от вас избавлюсь!
— Что скалишься? — сквозь зубы спросил Дик, когда они шли обратно в общий зал. Ужин им отменили.
— Радуюсь. Дорога долгая, — с удовольствием ответил Волк. Он мгновенно сообразил, что Дик не знает, куда их отправят и не торопился говорить, желая его помучить. — Отдохнем, позагораем… Юг, море, всё-таки… красота…
— Куда?
— Сам как думаешь? — издевался Волк.
— Имею в виду местность.
— Не скажу. Крепче держаться на ногах надо. Зачем мне такой сообщник?
— Ты многому от меня научился, — взяв себя в руки, снисходительно заметил Дик. — Сейчас тебя почти можно принять за человека. Моего внешнего возраста.
Волк хмыкнул, не зная, обижаться всерьез или это сойдет за комплемент.
— Угадай, — дразнил он.
— Яма, — выдохнул Дик. — Ты слишком искренне доволен.
— Мимо.
Дик удивленно поднял брови, не понимая, чем его спутника так радует перспектива Юго-Восточного рабства.
— Галеры, — сжалился Волк. — Говорят, это ещё слаще, чем Юго-Восток.
— Чему же ты радуешься?
— Смешно. Видел бы ты свое лицо! — Волк помрачнел, его сарказм погас. — Я, правда, не прочь съездить куда-нибудь. Может, по дороге…
* * *
[1] (прим. Лины) Забавно: младшую сестру Дины — третью из Проклятых королев, зовут Агата. Она повелевает Подземельем и камнями и по крови — наполовину демон. Иногда думаю, не она ли это? Хотя ее бы Волку никак не удалось окончательно убить. Воплощенный дух зла можно убить, только если человек действует заодно с животным… Впрочем, он «волк»! Но сестра Дины родилась на пятьсот лет позже. Никак не сходится, увы. А так похожи!
[2] (прим. Лины) Я придумала, как Волк мог бы получить прощение. Вот если бы, к примеру, он стал свидетелем расправы людей над демоном (всё равно мужского или женского рода, но лучше — женского, чтоб выбор был труднее). Ее хотели скормить льву, допустим. А он бы бросился спасать, зная, что это демон. То есть, в нем шевельнулось бы желание спасти беззащитного, кем бы он ни был. Волк бы честно боролся, рисковал жизнью, но лучше, конечно, чтобы не спас. Пятно с его чести тогда точно стерлось бы! Возможно, желание остановить такую ситуацию, чтобы она не повторилась, в нем и было. Он мог признать убийство Агаты ошибкой, поспешностью. Ее смерть могла быть и пострашнее, если предоставить дело Всевышнему. Надо было только следить за ней и ждать… И защищать от нее других, естественно.
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* * *
Путешествие на Юг, когда несешься наперегонки с весной, и видишь, как за несколько дней полностью отцветают плодовые деревья, оказалось не таким долгим, как хотелось каторжникам. Их снова приковали к платформе, и если освобождали ненадолго от кандалов, чтобы толкнуть застрявшее в яме колесо, например, только по одному и с постоянной охраной. Самим сбежать не удалось, и помощь со стороны не шла.
Они не успели переступить порог барака, а уже заработали уважение новых соседей. Перед строем старожилов комендант, на этот раз высокий молодой красавец-офицер, объявил перестановки на веслах и в чью команду назначены вновь прибывшие. Поскольку это сокращенная команда из трех человек, все могли сделать вывод о зеленой печати в документах: «Особо опасны, содержать строго».
К галерам суд не приговаривал, сюда только ссылали неисправимых из пояса каменоломен. Поэтому все чувствовали к соседям суровое уважение, зная, что случайных людей здесь нет. Здесь нашелся десяток людей из Братства Дороги. Дика встретили тепло, казалось, все его знают. К тому же, он самый молодой не только на всей галере, каторжника моложе тут не видели за последний десяток лет. Волк тем более не дал бы себя в обиду. Теперь они не делали вид, что незнакомы. Бесполезно. Их завтра поставят на одно весло, где третьим работал чернобородый молчаливый гигант Джо́рдо, известный исключительной силой и свирепостью. Убил при грабеже нескольких человек, а когда его хотели арестовать, уложил и нескольких слуг закона.
Дику позволили выбрать любые двухъярусные нары, какие ему понравятся. Он попросил указать свободные. Но если в этом не хотел привилегий, то за верхнюю койку с Волком чуть не подрался. Волк не уступил, его силой заставили пропустить Дика наверх другие рыцари из братства. Он долго ворчал, лежа внизу и шепотом ругая Братство Дороги на все корки. На другой шум и разговоры Дик не обращал внимания, но от этих слов никак не мог заснуть.
— Заткнись, — попросил он. — Всё равно не уступлю. Обоим лучше нормально выспаться перед новой жизнью.
— Ты уже уступил. Не смог промолчать, — с удовольствием заметил Волк и успокоился.
— Да, если тебе это доставит удовольствие, признаю`, ты мне смертельно надоел, — сдержанно ответил Дик. Радуясь тишине и покою, он заснул.
* * *
Галеры ничем не могли порадовать. Жар солнца, жар рубцов от плетки, жар раскаленной палубы. Для Дика борт слишком высок, моря почти не видно, голову поднимать не разрешалось. Кроме того, новая одежда для всех без исключений: легкие холщовые штаны и рубаха. Но почти все работали без рубашек, мало кому нравилось ходить в лохмотьях. Бич надсмотрщика мгновенно рассекал любой целый лоскуток ткани на плечах.
Дик не хотел привлекать особого внимания, а это грозило ему хоть в одежде, хоть без нее. Поэтому он старался поступать, как принято для всех, если это не шло вразрез с его честью.
На каждом весле место для пяти гребцов. В особых командах штрафников ворочали огромное отполированное ладонями бревно только трое. Джордо, самый громадный, сел ближе к борту, где напряжение меньше всего.
Хуже всех крайнему, кто сидел на скамье ближе к проходу. Им стал Волк. Не добровольно, так велел старший надсмотрщик. С утра руки всех заковывали в раздельные кандалы с вторыми пустыми кольцами. Эти кольца потом надевались на весло. За тем, чтобы никто не остался не прикован и за очередностью на каждом весле строго следили. Опытным глазом, по тому насколько напряжены мускулы рук и спины, галерные сторожа определяли, не захотел ли кто прокатиться даром? Не меняются ли гребцы на весле, работая по очереди? И молниеносно исправляли это положение семихвостой плетью, вымоченной в морской воде.
Соленая ласка добавляла бодрости отъявленным лентяям. Если же кто-то провинился всерьез: завел беседу, затянул песню без разрешения, сбил ход галеры, гребя не в такт или, что случалось крайне редко, пытался поднять бунт, того вытаскивали в проход между скамьями и дальше, на возвышение, к мачте. Сбоку от нее в тени балдахина на шелковых подушках сидел или лениво возлежал командир галеры. Он и решал, что делать с нарушителем.
Протащить под килем или вздернуть на рее? Иногда ограничивались длинным страшным бичом, резавшим до костей, дюжина ударов которого считалась максимальной суммой. Иногда бросали в трюм, сковывая вместе руки и ноги, и «забывали» о преступниках на несколько суток.
Галера возила грузы в соседние военные крепости вдоль Побережья. Ракушечные плиты и блоки из «желтой» каменоломни, муку и крупу, мелкую бакалею, фрукты… но никогда — оружие. Хотя все каторжники прикованы к веслам и без ведома стражи никак не могли освободиться, неисправимых всё равно боялись.
На обед отводилось точно четверть часа. Командир засекал время по большим склянкам — песочным часам. Каторжникам разносили по куску соленого хлеба или половину лепешки и по неполной маленькой кружке воды. Кружки вырезаны из дерева, это работа заключенных, которых в качестве награды на неделю оставляли в крепости под строгим присмотром. В основном резчики — пожилые каторжники или старейшины, известные большим самообладанием. Молодым в руки оружие, пусть даже тупой закругленный резец, никто не давал. Немало случалось попыток самоубийств.
От жары кружки иногда трескались и раскалывались. Тогда кто-то, по выбору старшего надсмотрщика, не получал воды. Некоторые соседи на весле делились своей порцией, некоторые — нет. Джордо, к примеру, не поделился бы. Волк — вряд ли, смотря по настроению.
В первый день всё начиналось неплохо. Расселись, запели песню о морских просторах и кораблях, вышли в море и поднялся попутный ветер. Командир велел поставить парус и галерники могли отдохнуть. Такая удача выпадала не чаще раза в месяц. В обед, хотя надсмотрщики и говорили, что кормят их задаром, воды хватило всем. Нет поводов к недовольству, нет и серьезных наказаний.
Вторая половина дня прошла на веслах. От мерного шума воды за бортом и частого дыхания с глухим рычанием в груди, кружилась голова.
Солнце палило, как могло. Несколько раз Волк сквозь зубы сделал замечание их третьему напарнику, чтобы шевелил клешнями. Джордо только ухмылялся. Для вида поигрывая мускулами, он едва касался весла. Через три часа Волк демонстративно разжал пальцы, бросив весло. Тут же подскочил надсмотрщик. Не сразу ударил, спросил, в чем дело? Новичку не нравится работа? Он привык вышивать гладью или плести кружева? Грубое весло ему не по силам? Только после этих слов, вызвавших смех охраны и многих каторжников, надсмотрщик щелкнул по спине новичка плеткой.
— Займитесь лучше толстяком, — не смолчал Волк. — Или вам до него не дотянуться?
Глянув через голову Дика на низко пригнувшегося к веслу и старательно гребущего Джордо, надсмотрщик равнодушно сказал, что только он из них троих и работает. А его плетке ничего не стоит достать до любого в ряду, если это потребуется.
Работа продолжалась, всё повторялось снова.
— Послушай, если не будешь шевелиться, на берегу я тебя прикончу, — пообещал Волк, метнув косой взгляд на безмятежного гиганта. Тот вызывающе ухмыльнулся, что означало: «Попробуй. Посмотрим, кто кого».
— Он шутит, — примирительно заметил Дик. — Знает, как ты силен и намекает, что без твоей помощи нам не обойтись.
Такую сложную фразу Джордо не мог понять, поэтому обиделся и стал работать, чтобы хоть на весле выместить злость. Но вскоре ему это снова надоело.
— Нет, это невозможно! — зарычал Волк, поднимая голову от весла.
— Молчи! — Дик пригнулся ниже, чтобы не заметили, что они ведут беседу.
— Не могу же я один грести за пятерых! — взорвался его сосед.
Надсмотрщик, не разбирая причины бунта, за то, что подал голос и выразил недовольство, стал яростно хлестать новичка плетью.
— Довольно! — Дик поднялся, закрыв напарника своим плечом и локтем. Надсмотрщик раз, в запале ударил его, потом потребовал остановить галеру. На судне бунт!
Дика сняли с весла и повели к командиру. Волка и Джордо оставили двоих, это уже суровое наказание.
— Новенький, — сочувственно поцокал языком командир. — Порядка ещё не знает. Надо учить… Не слишком жестоко, первый раз, всё-таки. Полдюжины достаточно.
— Ребенок ведь, — усомнился в приговоре надсмотрщик.
— Ничего, дети более живучи. И разве он ребенок? Он странник… — командир неохотно встал и приказал перенести его навес и ложе ближе к носу, чтобы не забрызгать кровью.
В пустые кольца кандалов продели веревку и Дика вздернули за руки вверх, лицом к мачте. Все каторжники смотрели так, будто для них это впервые, но Дик не мог их видеть. Каждый удар грозил разрезать его пополам вместе с мачтой. Досчитать даже до пяти оказалось невозможным.
Соленой водой его окатили со спины, потом отвязали и плеснули столько же в лицо.
— Благодарю… Гораздо лучше, — выговорил он. — Дальше.
— Ах, так? — переспросил командир. — Я думал, повисит до вечера, как урок всем. Но раз силы ещё есть — работать.
Бунтовщик занял свое место на весле. Но теперь Джордо греб старательнее, а Дик только качался вслед за веслом, упершись в него лбом и руками. Волк даже не смотрел в его сторону. И молчал весь вечер. Только когда они добрались до своих нар, он попросил Дика занять сегодня кровать внизу.
— Всё равно, — слабо отмахнулся тот. — Тебе тоже досталось.
— Прошу тебя, не спорь хотя бы сейчас.
Дик молча улегся на нижнюю койку. На спину. Его сосед отвернулся и быстро взобрался наверх, чтобы этого не видеть.[1]
Несмотря на сильнейшую усталость днем, в бараке многие долго не могли заснуть. И почти никто не мог позволить себе лежать на спине. Хотя Джордо, к примеру, раскатисто храпел пузом кверху. Волк беспокойно ворочался, потом доски скрипнули, он приподнялся на локте.
— Дик… жалеешь, что тогда ввязался в драку? Только честно, — Волк впервые назвал своего соседа по имени.
— Что кинулся защищать, ясно, не жалею. Пройди мимо, чувствовал бы себя хуже, чем сейчас. Что жертвой толпы оказался ты, жаль, конечно. Но когда думаю, что всё это могло достаться одному человеку, пусть даже тебе… не знаю.
— Можешь поклясться честью, что не врешь? — после паузы придирчиво спросил сосед сверху.
— Могу. Всё же, не ты! Но не хочу, — Дик со стоном вздохнул: — Всё бы ничего, но завтра опять вставать!..
— Такая у вас работа, рыцарь! — ехидно заметил Волк и пожелал Дику долгой-долгой-долгой спокойной ночи.
* * *
На следующий день, когда они только сели рядом на весло, Волк сердитым шепотом попросил своего «сообщника» больше не вмешиваться. Что бы там ни было. Не лезть и всё. В обед пару кружек раскололось, и Волк был среди тех, кто не получил воды.
— Не вмешиваться? Ладно, как хочешь…— Дик внимательно заглянул в свою кружку и с жадностью приник к краю, сделав на самом деле глотка два. Волк в этом абсолютно не сомневался, и его это злило. Он снова чувствовал себя в глупом положении.
Дик подал ему кружку. Он молча выпил, не благодаря.
Когда языки плеток щелкали вокруг них особенно резво, Волк дергался, как будто доставалось и ему. И всякий раз беспокойно косился на Дика. Тот знал, что надсмотрщики делают это нарочно, проверяя, насколько он усвоил урок. Волк не уловил момента, когда Дик встал, не отпуская весло.
— Довольно, — устало попросил он. — Это бессмысленно! Ну, раз, ну, два… Люди перестают чувствовать удары, когда их слишком много. Спросите опытного мастера или проверьте на мне…
Экипаж галеры верил, что знает, как обращаться с неисправимыми упрямцами. Но это было до их знакомства с Диком. Они попросту отошли, не ответив на вызов. Ремни стали свистеть в воздухе реже, более «рассудительно».
Так тянулось почти месяц. Дик знал, что Волк беседовал с людьми из братства, прося устроить Дику побег. Но с галер надежного пути бегства пока не нашли.
В свободный день каторжники надевали чистые рубашки, собирались во дворе, пекли в золе земляные яблоки, ели сочные южные плоды и пели песни.
Однажды в такой день некий важный военный чин из соседней крепости приехал с проверкой, а потом хотел срочно вернуться домой. Уже под вечер. Но комендант приказал вывести галеру в море. Каторжники недовольно ворчали, единственный выходной… Защелкали языки семихвосток, привычно убеждая не спорить.
Пока дошли до крепости, стемнело совершенно и ветер посвежел. На обратном пути гребцы с трудом вели галеру против волны. Командир не мог вальяжно отдыхать, он орал команды до хрипоты. Но назло всем, ему и себе, каторжники не сговариваясь, движимые общим чувством мрачного азарта: «чем хуже, тем лучше», — развернули галеру боком к волне. Волны стали перехлестывать борт. Вёсельная посудина беспомощно качалась. Надсмотрщики не могли прицельно попасть плеткой по гребцам, иногда щелкали по скамейке или по веслу. Гребцы смеялись. При пляшущем свете корабельных ламп всё это казалось жутким. Волк самым первым наверное, услышал треск, бросил весло и дернул с него кольца кандалов. Концом весла ударил и сбил с ног бегущего к ним надсмотрщика, и потянул Дика за собой.
— Держи цепи, лупи по головам!
— Куда ты? Прыгаем! — Дик кивнул за борт. Волк несся по проходу между скамьями гребцов, которые тоже освобождались, порой толкаясь и мешая друг другу.
— Ключи у него, — Волк подскочил к командиру и наотмашь ударил того цепью. Быстро сорвал с пояса ключи и хотел прыгать в воду. Дик удержал его.
— Отдай!
Ругаясь сквозь зубы, Волк раскрыл собственные кандалы и отдал ключ Дику. Тот освободил руки и передал ключ в ближайшую раскрытую ладонь. На палубе между рядами шла драка. Слышались крики, что галера тонет. Точно между Диком и Волком, как подрубленное дерево в лесу, со стоном рухнула мачта и медленно поползла за борт. Джордо, круша всё вокруг, перерубил ее канаты, и разгонял солдат, угрожая топором. Сообщники прыгнули в воду, вцепились в мачту с двух сторон и потянули на себя. Она упала, прихлопнув высокую волну. Двое беглецов качались вместе с ней, перелетая волны.
— Надеюсь, не вынесет обратно к нашей крепости? — перекрикивая шум моря и отплевываясь от соленой воды, спросил Дик.
— Ты не надейся, а плыви подальше от огней! Давай на мою сторону.
Дик нырнул, они взялись за мачту рядом, как за весло, и стали дружно толкать ее вперед сквозь волны, в открытое море. Волнение не штормовое. Далеко от берега оно и вовсе улеглось. Вода теплая; ночь прошла превосходно. Дик лежал на волне, чуть придерживаясь за тонкую перекладину на мачте и смотрел на звезды. Они горели потрясающе ярко на непроглядно черном небе. Южные. Утром, едва припекло солнце, дала знать о себе проглоченная соль. Их мучила жажда. На свободе она жгла только хуже, несправедливо.
— Доволен? Теперь кругом вода, как ты хотел? — ядовито заметил Дик. — Что изменилось?
— Пока мы в состоянии, надо работать ногами и держать курс на запад, а не болтаться, как эта тряпка! — Волк сердито кивнул на оборванный парус, который тормозил их движение. Сообща они с трудом отцепили поперечный рей вместе с парусом и бросили. И поплыли в сторону от солнца. Постепенно к концу дня оно вышло им навстречу, но теперь светило ласково, не жаля лучами и золотя волну.
По примерным расчетам, они проплыли за ночь довольно далеко вдоль берега. Немного поспали по очереди, держась за самый толстый край мачты, и утром повернули на север, к Побережью.
— Интересно, тут есть акулы? — спросил Дик, во время краткой передышки, когда они всё равно плыли, но еле-еле шевеля ногами, словно с быстрого бега перешли на ходьбу.
— Появятся, узнаешь. Что мне акулы, — вздохнул Волк. — Я так боюсь выбраться на берег возле одной из крепостей и снова надеть кандалы, не представляешь!
— А я — встретить корабль работорговцев, — признался Дик. — Так или иначе, боимся влипнуть ещё куда-нибудь вместе. Акула вряд ли съест сразу двоих.
— Их может явиться целая стая, — «успокоил» Волк.
Они поплыли вперед, снова яростно взбивая морскую пену.
— Признайся, всё-таки, жалеешь? — спросил Волк во время очередной передышки, когда они перевернулись лицом вверх, держась за тонкий край мачты.
— Теперь уж точно нет! — хмыкнул Дик. — Мы на свободе!
— Хороша свобода… Доберемся до берега, как думаешь?
— Делаем, что можем. До сих пор выбирались… Тоже ответь… Всё равно, есть честь или нет?
— Мне — всё равно, — угрюмо буркнул Волк.
— Тебе! А вспомни Ланну!
— Не смей! — Волк яростно оскалился. Лицо его горело не только от небесного жара. — Я тебя сброшу в воду и оставлю здесь.
— Проверим? — усмехнулся Дик. Его глаза блестели очень остро, тоже не от одних ярких зайчиков на воде. — Не бросишь.
— Почему же?
— Не знаю. Но не бросишь.
Волк медленно отвернулся от него, переворачиваясь на грудь и сползая в воду. Отплыл на свое обычное место, ближе к торцу мачты. Дик присоединился к нему и они снова толкали непослушное бревно вперед. На горизонте показался берег. Вдали мелькнули два синих силуэта парусников.
Пловцы дождались заката и выбрались на сушу. На час или два провалились в сон-беспамятство, потом пробирались по берегу, стараясь понять, где находятся. Увидев огни, осторожно приблизились к рыбачьей деревушке, сорвали с чьей-то грядки пару помидоров, потом нашли сад, где уже поспели вишни. Сок радовал сильнее, чем еда. Собрав несколько пригоршней вишен и с наслаждением съев, хотели уйти. Соседская собака подняла шум, пришлось бежать на берег и снова прыгать в воду. Вдали виднелся порт приморского городка.
Сделав крюк по окраинам в напрасных поисках чего-нибудь съестного или нормальной одежды, они вышли на пристань, только когда утро вступило в свои права. Вокруг шумела приморская набережная и ярко светило солнце. На двоих оборванцев никто не обращал внимания.
— Дальше? — Дик оглядывался по сторонам.
— Не знаю, дальше нам не по пути, — Волк так же насторожено вертел головой. — Выбирай.
— Туда, — Дик махнул рукой в сторону пристани.
— Значит, мне в поселок, — Волк кивнул в противоположном направлении, где набережная переходила в плоский пляж, на котором сушили брюхо десятки лодок.
Дик недовольно опустил взгляд на свою разодранную одежду.
— Из-за тебя придется заказывать новый костюм! Напомнить, сколько это стоит? И Тореллинг теперь неизвестно где. Как его достану?
— Пожалуешься братству, они достанут, — без всякого сочувствия ответил Волк. — Когда и я добуду новый меч, больше не попадайся на моем пути! Ты мне приносишь несчастье.
— Взаимно! — хмыкнул Дик.
Они сцепились в злом рукопожатии, как меряются силами, вложив в ладонь все чувства, которые не мог сказать язык. Молча кивнули на прощанье и разошлись в разные стороны, надеясь не оглядываться.
Дойдя до корабельных складов и остановившись под стеной, Дик обернулся. Увидел далеко на другом краю набережной, среди рыбацких хижин темную неподвижную фигуру. Волк стоял и смотрел на него. Вскинул над головой руку и пропал.[2]
Дик улыбнулся и пошел на пристань.

(конец истории)
* * *
[1] (прим. Лины) Это не доблесть на самом деле. Если прижать рану и не шевелиться, болит меньше и кровь останавливается. Для того и перевязывают раны. Кроме того, когда жар, холодный каменный пол или стена очень кстати. А вставать утром одинаково тяжело. Это как с голодом. Страшно попробовать. Нужна привычка и умение не вертеться во сне. Быстро научишься, если необходимо.
Это я сейчас, на наших рыцарских уроках узнала. А раньше ужасалась, думая, что никогда бы так не смогла. А потом придумала, что делать себе больнее, можно для того, чтобы потом не замечать боль, когда привыкнешь. Или чтобы потерять сознание и всё-таки отдыхать ночью.
Когда, не трогаешь — не болит, конечно, свежую рану лучше не прижимать. Но если ноет или печет в любом случае, можно и прижать. С ожогами так нельзя, разве что прислониться к холодному камню или льду. Мокрая ткань очень быстро сохнет, к ткани или дереву кровь вообще может пристать, тогда будет кошмар.
Дик сказал, что необходимость объяснять такие вещи говорит о переменах в жизни. А на досках он тогда лежал недолго, действительно, только для контраста. Чтобы заснуть, когда повернется на бок.
[2] (прим. Лины) Они больше не виделись, но дороги пересекались. Дик не знает, каким путем прошел Волк к своему раскаянию, но, во всяком случае, умер он рыцарем. Собирали общий совет братства, чтобы решить, достоин ли он звания странника.
Дик не был на том совете, не мог прийти, дорога не отпускала. Но когда получил эстафету, передал, чтобы его голос считали за Волка. Поручился за него, хотя давно не слышал новостей. Волк должен был убедительно раскаяться, если во всем братстве против высказались меньше десяти человек. Интересно, всё-таки, что он сделал? Но приняли же! Жаль, что снова в звании он прожил недолго, меньше года. А отступником был тридцать лет. Погиб в неравной битве. Подробностей Дик не знает, говорили: защищал даму и всё. Успешно, разумеется. Хоть это меня радует, не напрасно погиб.
Дик сказал, что «за честь» всё равно не напрасно, но для меня разница очень велика. Наверное, у рыцарей женского рода понятия всё-таки отличаются от мужских. Надеюсь, что так. Иначе получается, что я недостойна принять звание. Дик говорит, что это чепуха, всё у меня в мозгах нормально. Но я ведь тоже считаю, что сейчас он — нормальный, просто устал, а он считает, что нет. Как можно знать наверняка?
Да пока и неясно, собирается он посвящать нас в рыцари, или только развлекается? Смеется: наука в любом случае пригодится. Наука! Одной науки для бессмертия недостаточно!
(от составителя) Лина приняла звание, когда не могла оставлять комментарии, поэтому о ее чувствах в качестве рыцаря можно только гадать.

Глава 8
Мятеж в Райсаде

.
История тридцать первая, о выдаче мятежника в Райсаде

Край полыхал военными кострами. По лесам прятались отряды мятежников и разбойников. Время от времени это прикрытое ветками пламя выплескивалось на селения и дороги. Во все стороны днем и ночью носились отряды солдат королевской армии и наемников, которых послали на подмогу. Своими силами мятеж загасить не удавалось.
В небольших селениях и на хуторах, в промежутках между военными налетами разных отрядов, шла повседневная тихая размеренная жизнь.
Ранним деревенским утром на заднем дворе усадьбы служанка кормила домашнюю птицу. Сразу за низким каменным забором начинался лес. Девушке показалось, что краем глаза она видела темную тень возле сарая, слишком большую для лисы или куницы. Она тут же побежала и сообщила хозяину, что к ним забрался вор.
Взяв острогу для крупной рыбы, и молодого крепкого работника в помощники, хозяин усадьбы отворил дверь в сарай. Наверху под крышей здесь сушилось сено, внизу сложены дрова, а по обе стороны от двери стояли два огромных угольных ларя. Заметив за одним из них блеск меча, хозяин отослал помощника проверить другие помещения. Сам поднял острогу и стал в дверях.
— Эй, кто тут? Имей в виду, сейчас во дворе восемь крепких мужчин, которые по первому моему зову будут здесь. Даже если убьешь меня, самому тебе не уйти.
Тень двинулась вперед, хотя осталась тенью. Падающий из дверей свет не смог выявить ничего, кроме светлого пятна лица и яркого стального луча в руке. Став на границе света, силуэт приобрел более плотные очертания невысокой стройной фигуры в темном кожаном костюме. Хозяин усадьбы, до этого настроенный решительно, отступил в страхе. Он бы не боялся встретить даже разбойника, но этот гость хуже вора и грабителя.
— Тебя ищут? — хмуро спросил хозяин.
— Да.
— Ранен?
— Нет.
— Помогай, — хозяин уперся обеими руками в торец угольного ларя слева от двери, приглашая незваного гостя сделать то же самое. Вместе они сдвинули почти пустой, но всё равно тяжеленный сундук в сторону. Под ним открылся небольшой лаз. Не погреб, не подпол — каморка, куда крупный мужчина и не поместился бы. Но этот воин-мальчишка юркнул легко, ему внутри достаточно просторно, чтобы устроиться с удобством.
— Позже принесу поесть и выпущу, если всё будет тихо, — пообещал хозяин.
— Спасибо, добрый человек!
— Какой я добрый, если помогаю таким, как ты! — проскрежетал зубами хозяин, с трудом двигая на место ларь, чтобы прикрыл тайник. До появления небезопасной тени, тайник не пустовал. Там пряталось немало золотых, завернутых в бархат, чтобы не звенели, и плотно уложенных в круглую плетеную корзинку, и ещё кое-что из приданого жены и дочери хозяина. Но владелец усадьбы не беспокоился сейчас за свои сокровища. Гость никак не мог покинуть свою норку без ведома хозяина.
— Где же он, господин? — с любопытством вытягивала шею взволнованная служанка. — Вы его поймали?
— Не было там никого. Привиделось тебе.
— Да я же ясно видела, как вас… — опешила служанка.
— Говорю, померещилось! — рассердился хозяин. — Проверили всё, никого нет. Не спорь со мной, лучше займись делом!
Служанка недовольно отошла. Она не слыла девушкой великого ума, но терпеть не могла, если с ней обходились, как с дурочкой.
— Послушай, Мика, — обратилась она к работнику. — Ты сам проверил, что в сарае никого нет?
— Я даже не входил туда. Пока проверил конюшню и амбар, и… Хозяин сам сказал, что там никого нет.
— И ты поверил?
— Не наше дело, Лута, разбирать, что на уме у господ. Сказал, что никого нет, так мы и должны думать. И говорить так всякому, кто спросит. Хотя, до полной ясности знаю, что дело связано с мятежниками.
— Не может хозяин помогать им! — ужаснулась Лута.
— Да отчего же нет? Я бы и сам помог. Наверное, в том тайнике оружие для них.
— Что за тайник? — насторожилась Лута.
— Надежный, — усмехнулся Мика. — Уж я-то знаю, куда хозяин своих деток прятал во время налета разбойников прошлой весной. Помнишь?
— Как вспомню, до сих пор дрожу! Что же он сам не схоронился в тайнике? Или хотя бы мог укрыть всех женщин и детей.
— Там место только на одного. Сынок — совсем крошка, он не считается. Сама подумай, кто хозяину дороже, родная дочь или любопытная гусыня, вроде тебя? — Мика прямиком пошел к сараю и стал колоть дрова, тут же, возле двери.
К обеду, когда двор совершенно опустел, работник прошмыгнул в сарай, закрылся там, зажег фонарь и с трудом сдвинул левый ларь в сторону. Он заглянул в тайник, рассчитывая узнать, что за боеприпасы для лесных отрядов прячет хозяин. Мика никак не ожидал, что в горло ему упрется острие меча.
— Не вздумай кричать. Ты кто? — услышал парень.
— Мика… Работаю я здесь. Я думал, ты ушел…
— Что там, снаружи? Патруль проехал?
— Не видел. С утра всё тихо.
Из тайника поднялась тень с мечом. Мика не верил своим глазам и подкрутил фонарь, чтобы горел ярче. Он ожидал, что мятежник — крепкий парень, вроде него. Рука у него твердая. Но это оказался мальчишка. Внимательные глаза блестели в лоскутном золотистом свете. Там, где огонь смог отвоевать его контуры у темноты, фигура мятежника казалась Мике очень хрупкой.
— Если не знал, что тайник занят, зачем полез сюда? — тот не опускал меч.
Работник смутился. С трудом объяснил, в чем дело. Не ждал он, что хозяин помогает мятежникам, тем более, что один из них остался в усадьбе. Но рад этому.
— Возьми меня в лес, — попросил Мика. — Я тоже хочу с вами.
— Если бы сам решал, — сурово ответил мальчишка-воин, — не взял бы. Надежный человек в усадьбе, полезнее, чем ещё один изгнанник в лесу. Но если поможешь незаметно ускользнуть отсюда, могу поручиться за тебя в первом встреченном отряде.
— Идет! — обрадовался Мика. — Норка у тебя здесь надежная, но плохо, что сам никак не выберешься. Лезь лучше под крышу, на сеновал. Я поставлю лестницу и дверь открою. А сам буду смотреть, чтобы никто не шел. Свистну, если путь свободен.
— Спасибо, — опасный гость помог поставить ларь на место, дождался сигнала и юркнул на сеновал. Мика сказал то же, что и хозяин: надо переждать до темноты, днем бегство невозможно, вокруг селений бродят патрули. И тоже обещал принести еду.
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На сеновале просторно. Можно выглядывать сквозь щели и видеть с высоты весь задний двор усадьбы, дом, бескрайние сады и поля, стену леса и тропинку, ведущую на угол главной площади. Но стоило нагрянуть солдатам с обыском, беглеца мгновенно бы нашли.
Хозяин может выдать. Пока будут искать внизу, возможно успеть снова сбежать в лес, если повезет. Работник понятия не имеет об осторожности. Сейчас он вполне может бегать по селению и с гордостью рассказывать, что собирается уйти в леса, к мятежникам. И ещё кто-то видел его. Владелец усадьбы пришел вооруженным, он знал, что в сарае кто-то прячется. Кто же ещё об этом знает?
Если бы в лесу за ним не гнались так упорно, петляя по оврагам три часа, он ни за что не перешел бы границу селения, в котором нет трактира. Впрочем, сейчас много убежищ при дороге стоят пустые. Их владельцев со всей семьей и работниками забирают без всяких доказательств связи с мятежниками. За один только флаг братства над стойкой. И наемникам не откажешь в логике: как победить одну армию, если не замечать другую, которая постоянно находится на поле боя и оказывает помощь восстанию?
Из-за чего, собственно, всё разгорелось? Опять же из-за армии. Собрали огромную армию наемников и вместо того, чтобы идти с ней в какой-нибудь поход за море, или куда там король собирался ее двинуть, она живет здесь за счет края уже два года. Тренируется и повышает свою боеспособность, как говорят. На деле же, наглеет и бесчинствует, не чтя законы гостеприимства. Можно подумать, они уже захватили этот край, чтоб так вести себя! А теперь ещё и новый налог на содержание армии. Видите ли, она мала для грандиозной цели, задуманной правителем! Нужно собрать ещё несколько тысяч доблестных вояк!
Терпение у людей лопнуло. Сперва в селениях, стоящих бок о бок с гарнизонами, наемников решительно призвали к порядку. Одна шумная стычка, другая… Бездельничающей армии нет лучшего занятия, чем затеять драку с хозяевами земли. Но люди уже рассердились по-настоящему и стали объединяться. Мужчины из десятка селений, собравшись вместе, легко захватывали небольшие гарнизоны, брали солдат в плен, требуя разорвать контракт на королевскую службу и убираться по домам. Тех, кто соглашался, отпускали с миром. Но король не собирался терять армию, собранную с таким трудом. Он предпочел бросить ее в бой против своих подданных. Всё запылало и теперь этот пожар из кружки не зальешь.
Мятежников становится всё больше, наемников — всё меньше. Видя, что это уже не драка после пирушки, а битва насмерть, солдаты становятся всё злее. Им всё равно с кем воевать, лишь бы за это хорошо платили, а король всё поднимает и поднимает награды за каждого мятежника. Особенно, за главарей.
Братство Дороги всегда на одной стороне с этих беспорядках. На стороне тех, кто слабее. Вся помощь в том, чтобы сократить жертвы. Выкупить у войны тех, кто не в состоянии сам защитить себя. Тех, кто, даже не поднимая оружия, оказывается меж всех огней сразу.
До вечера всё шло мирно. Мятежник-одиночка на сеновале смог отдохнуть, даже сквозь сон чутко прислушиваясь к звукам снаружи. По двору ходили гуси и куры, сновали работники. Из-за угла хозяйского дома, с невидимой террасы доносились голоса няни и маленького мальчика, который не желал спать после обеда, а собирался сделать себе настоящий боевой лук.
Но когда жаркий летний день стал медленно остывать, хотя ещё был ярок, по дороге к селению Райсад застучали армейские подковы. Большой отряд, и лошади идут шаг в шаг, кто это ещё, как не солдаты?
Отряд не спешил, а вот жители селения забегали, как мыши в заполняющемся водой погребе.
Въехав на главную площадь Райсада, отряд разделился. Две дюжины солдат-наемников. Кроме начальника, все спешились и рассыпались по селению, сгоняя жителей к дому главы совета. Под крайними домами остались караулы, чтобы никто не сбежал в лес незаметно.
— Жители Райсада! — зычно произнес адъютант начальника. — Являетесь ли вы честными людьми, или восстали против своего короля?
— Мы заплатили налог ещё месяц назад. — Главе селения приходилось уверять солдат в своей преданности королю по несколько раз на дню. — Никто из наших жителей не ушел в леса, мы трудимся, стараясь защитить посевы от огня, а не разжигаем его сами, как некоторые.
— Похвально. Известен ли вам указ, гласящий, что за каждого мятежника король платит золотом? Десять золотых монет — хорошая сумма, но сегодня вы могли бы заработать гораздо больше! Мы знаем, где-то здесь нашел убежище мятежник из Братства Дороги по имени Дик, цена которого полторы сотни золотых! Это позволило бы вам полгода не думать о налогах. Только укажите, где он и получите королевскую награду!
Люди, стоящие кружком по краю площади, удивленно переглядывались, с опаской косились на отряд и его командира, сурово взирающего поверх толпы, словно он видел стены домов насквозь, высматривая, кто прячет преступника. Услышав о награде, люди заволновались. Сумма немалая. Но думали не о том, что в самом деле могут разбогатеть, выдав убежище мятежника. Жителей беспокоило, что ради таких денег отряд будет весьма старательно обыскивать дома, переворачивая всё вверх дном.
— Мы не знаем никого из участников восстания и не поддерживаем их, ни в мыслях, ни делом, — заверил глава селения. — Отчего вы решили, что здесь найдете кого-то, кроме мирных жителей? Откуда в Райсаде мог появиться чужак? Я знаю всех своих людей, никто не пустил бы чужого на порог в такое опасное время.
— Мятежники — такие люди, всё равно что разбойники и воры. Они входят без спросу, — с неискренней заботой о просвещении невежд заметил начальник отряда. — Вы могли и не знать, что он на вашей земле, но мне это доподлинно известно. Мы упустили его недавно и, прочесав весь лес, установили, что он проник за вашу ограду. Пока я собирал людей, наблюдатели дежурили вокруг и сообщают с полной уверенностью: селения тайком никто не покидал. Дороги перекрыты… Где же ещё ему скрыться, сами скажите! Здесь он…
Так выбирайте, либо вы заработаете много золота, если скажете, где Дик прячется, либо найду его сам. Но уж тогда не сетуйте, если имущество, а, возможно, и люди вашего селения случайно пострадают в запале нашей игры в прятки. Я жду ответа быстрого и прямого. Где он?
Глава селения молчал, стараясь не смотреть в глаза ни начальнику отряда, ни своей супруге, которая пришла в отчаяние от одной мысли о погроме, который здесь устроят эти варвары.
Трое солдат развернули листовки с указом о награде и приметами преступника: совершеннолетний мальчишка младше восемнадцати, стройного телосложения с широкими плечами. Роста взрослого среднего, глаза карие, волосы темные, короткие, прямые. Носит меч и костюм странствующего рыцаря. Отличается большой силой, хитростью, выдержкой и упорством, не свойственным обычно детям его лет. Чрезвычайно опасен.
Они ходили по рядам, показывая людям портрет и зачитывая приметы. По тому, как многие отворачивались и пожимали плечами, Мика с ужасом понял, что не он один знает, о ком речь. Самое меньшее треть жителей неловко переглядывалась, не зная, куда деться от обвинения в пособничестве мятежу. Лута, сама толком не видя «опасного преступника», могла разболтать соседям, как ей померещился сегодня кто-то чужой в усадьбе. Вдруг того мальчишку видели и раньше, прежде, чем он спрятался в сарае? Или заметили, когда он поднимался на сеновал? Но ведь тогда могли видеть рядом Мику, который подавал ему знак свистом!
Сам Мика никому не говорил о встрече с живым мятежником. Разве что Витешу и По́льгеру, так ведь они собрались вместе бежать в лес. Они лучшие друзья с самого рождения, как не сказать? А если хозяин вовсе не помогает мятежу, а наоборот, сам и позвал солдат? Что тогда будет? Нет, он молчит, теребит бороду, вздыхает и думает, что зря сказал жене о своем госте. Но все домашние будут молчать, а вот служанка может проболтаться. Она, похоже, обиделась, что ей не поверили. Теперь стоит довольная и с хитрым видом косится на хозяина, мол: «Говорите, померещилось? А вот и нет! Я видела его своими собственными глазами!»
Но Лута ни о чем таком не думала. Услышав, что ищут какого-то мальчишку, она только удивлялась: и охота же стольким здоровым наемникам в жаркий день, вооруженным до зубов, гоняться за ребенком! Она не допускала мысли о том, что именно его видела утром возле сарая.
Начальник отряда дождался, пока солдаты хорошенько растолкуют мирным жителям, кто ему нужен. Потом сам сошел с коня, развернул хлыст и двинулся по кругу, как цирковой укротитель, с намерением доказать, что если люди не станут сейчас послушно помогать армии короля, то с мирной жизнью им придется попрощаться.
— Что ж, вы согласны сделать мне подарок? Я долго ждал этого часа. Трижды этот негодяй уходил из моих рук, но теперь я не отступлюсь. Я знаю, что он здесь! — глава наемников настороженно повел глазами и носом из стороны в сторону, словно охотничий пес, чуя добычу. — Вы скажете, где он? Или хотите, чтобы мы тратили время и силы на поиски? Считаю до одного: раз!! — он резко щелкнул по утоптанному кругу площади хлыстом, точно пастух, подгоняя стадо. — Кто первым скажет, ну? Кто хочет получить награду? Ты? Или ты?
Люди отводили глаза, не зная, куда скрыться от этой напасти. Начальник отряда рукоятью длинного хлыста упирался им в грудь или в подбородок, заставляя поднять голову, внимательно заглядывая в лицо. И чем пристальнее он смотрел на этих людей, тем больше хмурился.
— Всем смотреть на меня, не отворачиваться! — он отошел на середину круга. Снова щелкнул хлыст, раз, другой… Наемник настороженно вертел головой, выискивая в толпе тех, кто понимал этот язык. Но на всех лицах читался одинаковый испуг и недоумение.
— Ни одного? Да, в маленьких селениях это ещё случается… Правда, теперь всё реже… — он высоко поднял хлыст и угрожающе потряс им:
— Думаете, этот предмет служит только для того, чтобы погонять коров и лошадей? Нет, уважаемые! Никто из вас, ни старые, ни молодые, ни хозяева, ни работники не пробовали до сих пор его на своей шкуре? Завидую! Но это упущение очень легко исправить. Вы были добры и почтительны друг к другу многие годы, но сейчас — война, и хотя мне совершенно не хочется быть вашим учителем, похоже, придется. А может, не стоит тратить время? Доходчивей сразу стрелять? Вы не хотите награды, я не настаиваю. Но если вы через минуту не выдадите мне преступника, буду вынужден взять одного из вас!
Над селением тучей нависла тишина. Такую можно услышать только в школьном классе, когда учитель требует встать и признаться виновника какой-то шалости.
Адъютант начальника держал его коня и громко, размеренно считал секунды. Когда минута истекла, главный наемник (судя по выправке и речи, не бандит, а настоящий армейский офицер дворянского рода) с усмешкой снова пробежал глазами по кругу, ожидая ответа.
Но жители, все как один, стоически молчали, предпочитая лучше погибнуть, чем запятнать себя предательством.[1]
— Ваш выбор, винить некого, — начальник отряда остановился перед главой селения: — Стариков учить поздно, займемся молодыми…
Он указал на высокого светловолосого парня, стоящего в самом последнем ряду. Не бедняка, напротив, вид его выражал достаток. К его плечу робко жалась девушка с длинными косами, а рядом стояла женщина постарше. Обе они яростно набросились на солдат, защищая своего жениха и сына. Но трое солдат вытащили парня в круг, а ещё двое навели на толпу пистолеты, приказывая не двигаться с места.
«Польгер!» — Мика невольно дернулся. И тут же застыл, глядя в черный зрачок оружия, направленного прямо ему в глаза.
— Это же мой племянник! — возмутился глава селения.
— Очень жаль, — ответил начальник отряда. — Надеялся, что он ваш сын. Красивый юноша. Но война не щадит даже таких молодых красавцев. Что прикажете делать? Прострелить ему голову? Содрать с него кожу? Или забрать с собой, сдать в крепость как мятежника и получить свою награду? А там уж пусть другие решают его судьбу… Нет, это не годится. Я из-за вас теряю полторы сотни золотых, а за него мне заплатят от силы десять! Если уж увозить, то половину селения, чтоб компенсировать нам неудачную охоту. Но, в качестве урока остальным, для начала мы научим вашего племянника уважать закон и никогда не помогать мятежникам.
Солдаты сорвали с Польгера куртку, бросили его на колени, третий побежал за веревкой, притороченной к седлу.
— Да что вы творите⁉ — именно Лута первая бросилась к солдатам, а за ней — невеста и мать Польгера. Толпа заволновалась. Начальник отряда сам выхватил пистолет:
— Ни с места! Кто сделает шаг, стреляю!
— Даже я? — послышался спокойный голос. В круг ступил человек в темном кожаном костюме. На поясе блестел меч, но заступник шел как безоружный, держа руки в карманах.
— Кого я вижу! — мгновенно забыл обо всех присутствующих на площади начальник отряда. — Браво, рыцарь. Давно вы здесь?
— Достаточно. Так-то вы старательно меня ищете? Непременно доложу королю при встрече.
Люди шарахнулись от него в стороны. Никто не видел, когда Дик появился на площади, но все сразу сообразили, кто это. И не могли поверить своим глазам. То, что мятежник так молод, это полбеды. Но как он пробрался в круг, а никто его не заметил?[2]
— Часовые стояли как раз там, где вы прятались? — недоверчиво спросил начальник отряда.
— Они живы, если вам интересно, — Дик подходил ближе. Свободно он успел сделать только шаг. Человек шесть солдат без всякой команды бросились к нему, схватили, разоружили.
— Надеялся, желаете поединка, — разочарованно заметил старшему наемнику рыцарь. — Вы так настойчиво гнались за мной, будто ненавидите меня лично.
— Нет, вы для меня только ценный трофей, — возразил начальник отряда. — Откуда ненависть? Я уважаю сильных противников.
— Вставай, — адъютант начальника толкнул ногой Польгера, который не сознавал, что свободен. Адъютант подал ему веревку и велел крепко связать руки мятежнику. Парень даже не понял сразу, чего хочет наемник. Он отказался не из доблести, скорее, от растерянности.
На руках и поперек груди пленника затянули веревки. Дик должен идти на аркане рядом с лошадью начальника отряда.[3]
— Теперь не сбежишь, — с удовольствием заметил тот. — Долго я ждал этого момента! Мы ведь встречаемся не впервые, рыцарь. Сомневаюсь, что вы меня запомнили, но я поклялся себе, что лично отвезу вас в крепость. Это ценней любой награды для меня!
— Дальше, — Дик с улыбкой прикрыл глаза. — Может, вы ещё поклялись лично исполнить обязанности палача? Или войти в команду для расстрела?
— Нет, мне довольно своей чести, — сухо ответил начальник отряда. — Трогай! — командир наемников поднялся в седло.
Все солдаты уже собрались вокруг, те двое, которых оглушил Дик, пришли в себя, когда начальник оглянулся и отдал новую команду:
— Думаю, вы сполна заслужили королевскую награду! — громко сказал он людям на площади. И приказал стрелять в дом главы селения и на тростниковые и деревянные крыши других домов огненными стрелами.[4]
Солдаты поджигали наконечники стрел, обернутые сухой травой, пропитанной смолистым соком. В сумках на поясе у каждого хранился большой запас клочьев этой травы. Крыши пылали, а люди ещё не успели опомниться. Они побежали спасать свое добро и оставленных дома детей, только когда пожар было уже не остановить.
— Сами делаете их мятежниками, — тихо заметил Дик. — Отнять всё — лучший способ. Более действенный, чем угрозы.
Старший наемник промолчал, только пришпорил коня. Дик моментально отлетел на всю длину веревки и не мог больше рассуждать о природе мятежных настроений. Отряд спешил, стремясь проехать лес, пока не стемнело.
Но солнце ничем не помогло наемникам. Закат ещё не погас, когда наперерез отряду выехал другой отряд, не в королевской военной форме. Его составляли обычные крестьяне и ремесленники, бывшие мирные жители селений. Молодые парни, точно такие же, как Мика или Польгер, держали наготове оружие. Только выражения лиц у них твердые. Глаза смотрели остро, насквозь, успев немало повидать. Губы сомкнуты, как у людей, которые отлично сознавали, что и когда им говорить, а когда надо молчать, даже глядя прямо в зрачки смерти.
— Вы окружены, нас больше, — сказал один из мятежников. — Хотите драться или поступите благоразумно?
— Вперед! — глава наемников ринулся в бой. Мнения в его отряде разделились. Некоторые бросали оружие и сдавались, некоторые дрались, надеясь пробиться сквозь заслон и сбежать. Один из первых ударов саблей пришелся по натянутой от седла веревке. Дик откатился в сторону, чтобы не путаться под копытами лошадей. Один из самых младших в лесном отряде спешился и помог страннику освободиться. Потом они охраняли пленных наемников
Командир солдат, которые недавно сожгли селение, отчаянно рубился, пока не остался один против целого отряда. Видя, что мятежники смеются, и геройская смерть в бою его сегодня не ждет, старший наемник с досадой соскочил с коня и бросил оружие. Его связали той же трофейной веревкой, только лошади ехали шагом, и пленные шли впереди. В его седле теперь ехал Дик.
— Снова не повезло? — спросил он бывшего начальника отряда.
— Не трудитесь, рыцарь, я умею признавать поражение, — философски откликнулся королевский наемник. — Хотя с вами это четвертый раз подряд… Могу я теперь рассчитывать на поединок?
— Оружие пленным не полагается. Но если имеете в виду моральный поединок, всегда к вашим услугам, — Дик сверху поклонился ему.
Хмуро глянув на него исподлобья, наемник отвернулся и зашагал быстрее, думая, отчего таких дерзких мальчишек ничто не берет, будто и не тащил он его только что за собой, в пыли. И отчего они всегда выигрывают в любом поединке, хоть в моральном, хоть на мечах?.. Четвертый раз подряд! Может, он зря гнался за мятежниками, высунув язык, как пёс по следу свежей крови? Может, стоит присмотреться к ним поближе и выяснить, в чём они оказались сильнее?
Что ж, теперь у него будет достаточно времени. За жизнь свою ему бояться нечего. На этой стороне строже обходятся с предателями, чем с пленниками из чужих армий. Впрочем, предателей нигде не уважают…[5]

(конец истории)
* * *
[1] (прим. Лины) Хотелось бы и дальше в это верить! К сожалению, теперь я знаю, как было на самом деле. Это одна из самых запутанных сцен во всех «Приключениях», покрытая самым толстым слоем легендарной позолоты. Истории Дика часто слегка «припудривают», чтобы скрыть имена людей и городов, отличившихся слишком неблаговидным поведением. Или поправляют в рассказе собственные поступки. Но собиратели историй тоже это знают, поэтому стараются всегда раскопать истину.
[2] (прим. Лины) Три человека на площади Райсада, кого история называет по именам, действительно молчали. Польгеру предложили, если родня и односельчане не собираются его спасать, то пусть сам скажет, где прячут мятежника. Он не сказал. Мика молчал, хотя опасность грозила его другу. Наверное боялся сделать ещё хуже. Хозяин усадьбы молчал, не желая выдавать сам себя, но готов был вот-вот признаться. Глава селения был ему родственником, поэтому знал секрет. Но племянник был главе сейчас роднее. Лута в самом деле возмутилась, но невеста Польгера бросилась к солдатам совсем с другими намерениями. Она кричала, что мятежник в усадьбе, прячется в дровяном сарае. Остальные, и глава совета громче всех, наперебой стали говорить то же самое и показывать пальцами направление. Когда они оглянулись, Дик стоял прямо перед ними, на дорожке. Он не успел выйти, и никто застрелить жителей не угрожал. Они в ужасе расступились, что правда, то правда. Тогда начальник и спросил, давно ли Дик здесь?
[3] (прим. Лины) Это только меньшая часть правды. И Польгер сперва не понял приказ, а со второго раза — подчинился. Дика привязали к столбу, который поддерживал навес над дверью главы совета. Начальник отряда решил заставить жителей селения доказать свою непричастность к восстанию. Для этого он велел принести камни и бросать в мятежника. Если кто промахнется, будет бросать, пока не попадет, а если не бросит, будет признан сообщником и тоже арестован. Глава отряда надеялся, что они откажутся! (Он сам потом это говорил). Но бросали все, и мужчины, и женщины. Не очень сильно, но, главное — поступок.
[4] (прим. Лины) Это правда, но опять не вся. Когда отряд уезжал, глава селения и другие старейшины, в том числе и хозяин крайней усадьбы, заикнулись о награде. Ведь они выдали преступника и вправе рассчитывать на компенсацию за свои страдания. Поступок командира наемников был ответом на эту просьбу.
[5] (прим. Лины) Дик недолго оставался вместе с этим отрядом, но времени пофилософствовать им с пленником хватило. Этот командир потом перешел на сторону мятежников. Пользуясь своим авторитетом, он убеждал бывших сослуживцев складывать оружие и расходиться по домам.
То было одно из немногих восстаний, которые закончились победой жителей края. Король уступил требованиям народа и распустил армию наемников. Самое смешное, никто не помнит, зачем она ему была нужна? Речь шла о какой-то дальней экспедиции, но цель и смысл ее стерлись в веках.

Глава 10
Сын вдовы

.
История тридцать вторая, о том, как Благородный Дик вернул вдове сына

На краю большого селения стояла старая водяная мельница. Рядом, сразу за пригорком, начинался лес. А на пригорке, обняв руками ствол кривой вербы, сидел мальчик лет десяти и горько плакал.
Дик никогда не мог пройти мимо плачущего ребенка. Он спросил, что случилось.
Мальчишка испуганно вскочил. Увидев, что рядом с ним чужак, а не односельчанин, вздохнул с явным облегчением и отпустил ствол дерева, которому жаловался на свою судьбу.
— Тебя из дома выгнали? — спросил Дик.
— Нет. Я сам… собираюсь уйти. Наверное…
— Кто-то обидел?
— Никто, — мальчик судорожно всхлипнул. С такой тоской, что Дик понял: в селении было хорошо. Слишком хорошо, чтобы покинуть его без сожаления. Но что-то не дает пареньку остаться и жить здесь. Он оплакивает свое потерянное счастье. Возможно, его отчаяние преувеличено, а возможно случилась настоящая беда.
— Нужна помощь?
— Никто не может мне помочь, — безнадежно пробормотал мальчик. И тут же искоса глянул на костюм странствующего рыцаря: — Ты умеешь проходить в другой мир?
— Да. Нужен переход?
— Я не знаю… не мне! — мальчишка стиснул кулаки на груди, думая, что так будет понятнее. И замолчал, не решаясь ничего добавить.
— Дальше, — поощрил его Дик. Тот молчал. Дик спросил, как его зовут, и представился сам. Мальчишку звали Новин. Когда он понял, с кем говорит, в глазах Новина разлилась жуткая тоска.
— Иногда по ночам я думал, что найду тебя, — тихо, по секрету, сказал он Дику. — Или мечтал, что ты сам придешь… Теперь ты здесь, но не могу просить о помощи.
— Почему?
Новин опустил голову, слезы снова покатились из глаз:
— Для этого придется рассказать, что я сделал, — прошептал он. — Если узнаешь, ты не станешь мне помогать.
— Глупо, — возразил Дик. — У меня нет прав осуждать тебя, что бы ты ни натворил. Лично мне ты ничего плохого не сделал. У Всевышнего все просят помощи, даже самые отъявленные преступники, а перед ним признаться ещё труднее.
— Он хотя бы и так всё знает. Ему не надо объяснять…
— Мне тоже не обязательно. Поклянись, что это никому не принесет зла.
— Если и принесет, только мне! Клянусь своей несчастной жизнью!
— Что надо делать?
— Вернуть домой одного человека. Только я не знаю, где он. Его затянуло в неведомые миры. Это я во всем виноват…
— Дальше. Почему ты уверен, что искать надо в другом пространстве. Если видел переход, расскажи о нем всё, что знаешь. Все приметы и когда это случилось.
— Почти семь месяцев уже прошло, — Новин долго не решался прибавить ни слова. Потом стал выкладывать всё подряд, забыв, что недавно предпочитал провалиться сквозь землю, чем признаться во всём кому-либо. Тем более, Дику.
Новин — сирота, родился где-то на Севере. Сюда он пришел год назад и прижился в селении. Помогал по хозяйству в разных дворах, его за это кормили и давали приют в холодные ночи. Такой вольный работник назывался «ничей слуга». Его уважали и не давали в обиду. Каждый день для него находилась тысяча поручений, то в одном доме, то в другом. Селение большое, полсотни дворов. Иногда Новин ездил в ближайший город, помогал торговать на ярмарке, иногда пас коров и коней вместе с другими мальчишками. Его считали исполнительным и тихим. Хозяйки, со вздохом сожаления о сиротской судьбе, говорили, что он золотой ребенок и ставили Новина в пример своим лентяям и шалунам.
Новин знал всех в селении, у него появились приятели. Но для него один дом на особом счету, где он любил бывать больше, чем в других хозяйствах, пусть они богаче и там лучше платили. Дом вдовы Илиной. Там жил его самый близкий друг Пашка. Но не только из-за дружбы Новину хотелось как можно чаще бывать в его доме. В мечтах он представлял, что они — настоящие братья. И вот бы произошло чудо, и Пашкина мама стала бы и мамой Новина.
Вдова жила довольно бедно, но еды в доме хватало и родному сыну, и мальчишке-работнику. Новин никогда не брал у нее денег. Мужская помощь по хозяйству Илиной требовалась постоянно, а Пашка, веселый и загорелый здоровяк, думал только о том, как сбежать на речку или умчаться в ночное. Он искренне верил, что Новин берется помогать ему, чтобы им вдвоем скорее избавиться от работы и бежать прочь из дому. А «ничей слуга» на самом деле тянул время, как мог, и выискивал всё новые поручения.
Иногда Новин великодушно предлагал другу идти гулять одному: зачем же двоим страдать? Пашка — знатный рыболов, жил только рекой, презирая другую домашнюю работу. Он всегда мог обеспечить ужин для всех троих и поэтому гордо именовал себя «кормильцем семьи». Мать смеялась, трепала его за вихры, говорила, что сынок ее непутевое создание, лентяй и выдумщик, а Новина хвалила, но вела себя с ним сдержанно, как и полагается со слугой. А он бы всё отдал, только бы госпожа Илина так же весело шлепнула его полотенцем по шее или хоть случайно назвала «сынок», как иногда говорили другие хозяева.
Однажды Новин весь день проработал в кузнице, качая меха и таская уголь и воду. Он смотрел на жар в кузнечном горне и думал о сокровищах. Это новое всеобщее увлечение, искать клады. Дети селения, как трудолюбивые кроты, рыли ямы повсюду и вызывали бурю нареканий со стороны взрослых, которые, естественно, предпочли бы вскопанный огород разрытому двору курятника.
Кузнец словно подслушал его мысли, только истолковал их в другую сторону. Ему самому россыпи углей напоминали яркие звезды, которые он видел в детстве в одном тайном месте. Услышав слово «тайна», Новин стал качать меха прилежнее. Угли-звезды разгорались всё ярче.
Кузнец рассказал, как давным-давно старый бродячий сапожник сказал им, мальчишкам, что из глубокой шахты или колодца днем видны звезды. Они решили проверить и спустились в заброшенный колодец на мельнице. Даже в те времена заброшенный. Никто так и не знал, для чего его вырыли таким глубоким и так близко от реки? Возможно, это всё-таки не колодец, а шахта, в которой хозяева мельницы что-то искали или, наоборот, прятали?
Их пришло пятеро. Двое потом заявляли, что видели звезды, но другие не верили. Но то, что в колодце настала ночь среди дня, это кузнец сам может подтвердить. Солнце светило точно в шахту, пока они спускались на дно. А когда подняли голову, то вместо солнца в колодец светила луна. Они так испугались, что поклялись никогда никому не рассказывать о том, что видели. Старики говорят, что есть на свете места, откуда открывается ход в иные миры. Что угодно — озеро, дупло в дереве, пещера или даже заброшенный угол сада со старинной калиткой. Если заглянуть туда, увидишь такое, чего быть никак не может и не должно. Но что бы там ни увидел, входить в такие места не следует, иначе можно не найти дорогу обратно. Похоже, в колодце за мельницей скрыта такая дверь в соседний мир.
— Окно, — возразил Дик. — Это не переход, а окно. Обычный человек не видит переходов, а сквозь окно можно увидеть жизнь в другом мире. Она очень похожа на нашу, так сразу не отличишь. Люди замечают странность по тому, что вместо привычного поля за стеной сквозь окно видят лес. Или — поле, но в другое время года, осенью, например. Вместо маленького участка двора — огромное пространство, вместо дня — ночь. Но пройти туда случайно обычным людям не так легко. Провалиться в окно это ещё суметь надо!
— Я сумел, — виновато признался Новин. — Вернее, я не сам провалился. Я его туда… И что теперь делать⁈
— Вы полезли в колодец?
— Да… Я не хотел. Я очень боялся. Со мной что-то страшное делается, когда слышу про неведомые миры. Когда-то, давно ещё, когда жил с мамой, наверное, одна тетка пожелала мне туда провалиться. Не помню, за что. Почти ничего не помню из того времени. Даже, как шел сюда плохо помню. Меня подвозили крестьяне, я миновал селение за селением, пока не увидел эту мельницу. С той стороны, с дороги, селение выглядит, как все прочие. А с этой стороны, возле леса, тут тихо, как в волшебной сказке. Мама живет на этой стороне, за тополями, у реки. Ой… Я хотел сказать, Пашкина мама.
В общем, я тогда остался ночевать у Илиных. Ночью мы говорили про колодец. Пашка сразу загорелся проверить, что там? Он отчаянный. Я сперва сам хотел посмотреть, но потом уже его отговаривал. А он ни в какую не отступал.
На другой день мы взяли лампу, длинные крепкие веревки и пошли искать колодец. Но не нашли. Облазили весь двор старой мельницы — ничего. И только потом сообразили, что мельничный жернов с дырой в центре лежит посреди двора не просто так. Дыра в нем бездонная. Мы бросили камень и узнали, что колодец под ним. Пришлось искать железные ломы. Мы никому не хотели говорить о своем открытии, пока сами всё не проверим. Вернее, Пашка не хотел. Я вообще не хотел, чтобы у нас хватило сил сдвинуть камень. Но жернов сдвинулся, и стало можно пролезть. Веревки оказались не слишком нужны, там в стенки с двух сторон вбиты скобы, и шахта такая узкая, что упасть трудно. И очень глубокая, тридцать метров. У нас веревки не хватало, мы связали три вместе и спустили лампу на дно, а потом полезли сами.
На дне плескалось немного воды, по колено. Теплая! Так странно, будто внизу там горячий ключ. Мы погасили лампу и стали ждать. Пашка считал, что-то случится, только когда солнце встанет прямо над колодцем. Он очень нервничал, что мы опоздали. Я не знаю, что он видел, но когда я посмотрел вверх, увидел, как кружится небо. Не наше, синее, с облаками, а черное-черное и всё покрытое звездами. Так много их никогда не бывает на самом деле. Они стали скручиваться, как будто кто-то мешал их ложкой, и опускались, опускались прямо на нас!
Я стал кричать, что небо падает. Пашка, наверное, стоял рядом. Я знал, что он рядом, там очень узко, и мы не могли потеряться! Но я не слышал его голоса и не мог поймать его руку. Когда небо опустилось так сильно, что я мог бы достать до него, я понял, что этот водоворот меня сейчас затянет. Я зажмурился и полез вверх. Цеплялся за скобы и лез всё выше, а глаз не открывал.
И тогда я услышал, как он меня зовет. Он спрашивал, куда это я собрался? Неужели, хочу его бросить? Кажется, он совсем не боялся. Во всяком случае, не полез за мной. А я лез ощупью, пока не стукнулся головой о камень наверху. Тогда я выбрался из колодца, немного отдышался и стал звать Пашку. Чтобы не дурил и вылезал оттуда. Но внизу было тихо. Я подумал, он разозлился на меня. А потом испугался.
Лампу я вытащил, но кремень остался внизу. Пока я сбегал за новым кремнем, зажег лампу и снова опустил ее в колодец, прошло совсем немного времени, я очень спешил. Но внутри оказалось пусто. Я, конечно, не поверил. Подумал, что Пашка выбрался потихоньку и прячется, чтобы напугать меня. Но нигде на мельнице его не было, и дома он не появился. Тогда я понял, что эта воронка из жидких звезд его съела. Она хотела забрать меня, но затянула его, потому что я убежал, а он не успел. Когда мы лезли в колодец, я так боялся, что проклинал и его, и себя, за то, что согласился. Боялся, что эти миры меня погубят, как мне когда-то сказали, и желал ему провалиться. Так всё и вышло…
До вечера я надеялся, что всё это мне приснилось. Что Пашка прячется где-то на реке и принесет на ужин форель, как обычно. Я боялся попадаться на глаза людям. Но когда мам… вдова подняла тревогу, нас стали искать. И меня нашли за мельницей, ниже водопада. Там большой водопад, высотой, как два дома. По моему виду всем стало ясно, что случилось несчастье. Я сказал, что мы ныряли в водопад. И что Пашка не выбрался на берег. Все знали, какой он отчаянный. Почему все поверили, что он утонул, хотя до этого нырял в водопад не раз и всё обходилось?
Мама сразу поверила. Люди искали его, конечно, всю ночь, но не нашли. И снова не удивились. Там быстрое течение, река могла унести тело в лес. А я надеялся, что он действительно появится оттуда и скажет, что всё это розыгрыш. Но Пашка так и не вернулся.
Я думал, госпожа Илина теперь никогда не захочет меня больше видеть, ведь это я виноват, все это понимали. Но никто ничего мне такого не говорил, меня все жалели. Она тоже. Стала чаще звать к себе в дом, помочь и просто поговорить. Я стал оставаться там на ночь, потому что мы сидели допоздна. В общем, пошел второй месяц, с тех пор как это случилось, и я стал жить в ее доме как сын. И тихонько радовался, что всё так вышло и Пашка пропал. Это подло, я знаю. Но ничего не мог сделать. Мне всё равно было хорошо, хоть я боялся, что кто-то узнает. Догадается. Кузнец мог вспомнить, что рассказывал мне накануне про колодец. Когда он на меня смотрел, я думал, он всё знает. И в животе у меня замерзал лёд в самую жару, как в погребе.
Мама… я всё равно ее так называл, только мысленно. А вслух не решался. Но недавно она стала говорить мне «сынок», так что я осмелел. Я старался стать ей гораздо лучшим сыном, чем Пашка, но я же знаю, что мама всё равно хочет его обратно! И даже не подозревает, что это я его проклял. Убрал с дороги! Всё равно что убил! — Новин снова разрыдался. И сбивчиво добавил, что вот так они прожили зиму, а теперь, когда потеплело и зацвели сады, стало гораздо хуже. Его мучают кошмары. Ему постоянно снится воронка из звезд, которая всасывает его душу. И ещё ему снится, что Пашка зовет его и просит вытащить оттуда. Даже если бы это удалось, друг ему никогда не простит. Мало того, что бросил его пропадать неизвестно где, еще и занял его место в доме и жил себе припеваючи.
— Поэтому решил добровольно уйти из селения?
— Нет. Я боюсь, что скоро умру, не выдержу этого. Зачем маме терять ещё одного сына, она только привыкла ко мне… Конечно, больше всего я хочу вернуть его обратно. Но тогда мне всё равно придется уйти. Пашка расскажет, что случилось на самом деле, и мама возненавидит меня.
— История, — в раздумье протянул Дик. — Если твой Пашка жив, найти его не так трудно. Но дальше…
— Я больше так не могу, — признался Новин. — Пусть он только вернется, а там будь что будет.
Дик подал ему руку, помогая встать, и они отправились на поиски ближайшего перехода.

Глава 11

В то утро, до встречи с Диком, Новин решил спуститься в колодец и сам идти на поиски. Но странник может перенестись куда угодно через любой переход, начинать путь из колодца необязательно. Дик провел своего спутника прямо сквозь водопад.
— Вот куда его занесло! — ахнул Новин, когда они вышли на берегу теплого моря, где вокруг росли пальмы, а под ними рассыпались ломанным рядом хижины, крытые листьями. Здесь синел вечер. Красное огромное солнце купалось в море. На его фоне далеко от берега чернели узкие лодочки.
— Пашка живет здесь?
— Не знаю. Это ближайший к нему переход. Думаю, он в одной из этих лодок. Во всяком случае, найти его здесь будет легче, чем я думал.
— Почему? — с надеждой спросил Новин.
— Кажется, это остров. Куда отсюда деться? — улыбнулся Дик.
К берегу причалила маленькая флотилия. Стройные черноволосые люди с темно-золотой кожей выскочили на берег и стали вытаскивать лодки. От хижин поселка к ним бежали женщины и дети. Гости острова, стоящие далеко на берегу, тоже направились в поселок, встречать рыбаков.
По тому, как Новин дернулся и сделал непроизвольное движение, чтобы спрятаться за своего спутника, Дик понял, что самозванец видит перед собой настоящего сына вдовы Илиной. До сих пор Новин не упоминал о возрасте, и Дик думал, что они с Пашкой ровесники. Но высокому парню, единственному уроженцу континента среди островитян, на вид дашь все шестнадцать. Он вытаскивал из лодки сеть с роскошным тропическим уловом и тянул за троих. Но, увидев рядом гостей острова и узнав одного из них, выронил край сети. Морские звезды и камбалы посыпались в воду. Крупный осьминог стал осторожно выпутываться из прочных пальмовых волокон, собираясь сбежать. Другие рыбаки подняли шум и подхватили Пашкину сеть. Он ничего не слышал, а возможно сразу перестал понимать отсровитянский диалект.
— Новин? Как ты сюда добрался? Через колодец? — посыпались вопросы. — А ты кто? — Он заметил Дика.
Вокруг гостей образовалось кольцо из жителей селения. Молодые девицы, закутанные в пестрые легкие ткани, увешанные бусами, с цветами в черных блестящих волосах хихикали, показывая пальцами на гостей, и что-то говорили совсем непонятно.
Дик первым делом спросил название этого острова и приветствовал жителей на их родном языке. Заверил, что они мирные гости, не враги, и не желают никому ничего плохого.
Островитянский диалект — обычный древний язык, вымерший по всему континенту после Первого Противостояния, на островах остался, только трансформировался. Из него напрочь пропали шипящие, рычащие звуки и твердые окончания, и теперь слова звучали так, будто их произносил маленький ребенок.
Когда Дик протянул ему руку, знакомясь, парень крепко вцепился в нее. До Пашки наконец дошло, что говорил его приятель. Что они пришли за ним через переход и могут вернуться обратно в селение, когда он только пожелает.
— Ты странник? Значит, можешь вывести нас обратно? Рад вас видеть, ребята! — потерянный сын вдовы с чувством потряс руку, которая могла провести его сквозь пространство. — Илин, — представился он. Дик усмехнулся, понимая, что Пашкино имя для островитян кажется непроизносимым и здесь его зовут по фамилии.
Пашка сильно растерялся. Он не собирался бежать домой сию же секунду, не попрощавшись. Просил подождать до ужина. Тем более, старейшины острова пригласили гостей к вечернему костру. Нельзя обижать гостеприимных островитян.
Оказалось, Пашке Илину всего тринадцать, хотя он выглядел старше. Фигурой массивнее Дика и повыше ростом многих островитян. Среди взрослых мужчин рыбацкого селения он выглядел равным. Когда Новин в шутку спросил его: «Ты здесь ещё не женился?» — видя, как заигрывают с его приятелем местные девушки, Пашка со вздохом ответил, что думал об этом. И расспрашивал Дика, возможно ли найти этот остров кружным путем? Без волшебного колодца и прочих фокусов, а по-настоящему выйдя в море на корабле.
— В море всё возможно, — ответил Дик. — Если доберешься до пояса островов, то вполне можешь отыскать в нем свой, пути к которому никто до сих пор не знал.
— Я хочу вернуться сюда, понимаешь? — горячо спросил Пашка.
Дик молча прикрыл веки, подтверждая, что такая возможность есть. Если очень стремишься куда-нибудь, то найдешь дорогу через любые пространства.[1]
— Разве ты не хочешь жить с мамой? — испугался Новин.
— Хочу, чтобы она знала, где я. И не беспокоилась. Хочу увидеть ее и обнять. Но потом я уеду и, наверное, скоро. Хочу стать моряком и бывать на разных берегах, а не только сидеть на месте. Теперь мне будет мало нашей реки. А что ты сказал дома? Меня ведь искали, наверное?
— Да, — вздохнул Новин. — Они думают, ты утонул в водопаде.
— Вот глупости, — возмутился Пашка. — Знают ведь, я плаваю лучше, чем форель! Сколько времени прошло дома?
— Полгода.
— А здесь почти два… Я сперва никак не мог уследить за временем, ведь здесь круглый год лето. Но потом я считал луны и стал лучше разбирать новый язык. Я стал приемным сыном вождя! — похвастался Пашка и сам засмеялся, понимая, что никому об этом не сможет рассказать. Кто ему поверит? — Понимаешь, у меня никогда не было отца, я его не помню. А здесь появилось их сразу несколько. И целая куча братьев и даже сестра… Она мне, конечно, не совсем сестра, то есть, совсем не… В общем, если не смогу вернуться, мне лучше не уходить, — печально закончил он. Потом снова оживился и стал расспрашивать, сильно ли оплакивали его дома и как он теперь покажется на глаза матери?
Новин с каждой минутой мрачнел всё больше. Беззаботный Пашка, всеобщий баловень, снова оказался в выигрыше перед ним. У него есть всё: собственный остров, новая семья, новая жизнь и призвание, и теперь ему вернут маму, а у некоторых и так никогда ничего хорошего нет, так и последнее отбирают!
Дик видел, как «ничей слуга» закипает и вот-вот снова расплачется. Он отправил Новина танцевать вокруг костра с детьми селения и спросил у Пашки, считает ли тот своего друга предателем, за то, что бросил его в колодце?
— Нет, что ты, я рад, что провалился сюда. Новина мне не хватало первое время и даже очень. Но я не мог желать, чтобы он оказался здесь, эта жизнь между солнцем и морем не для него. Новин — домашний мальчик. Жаль, что у него нет своего дома.
— Есть. Вернее, был. До сегодня. Что скажешь, узнав, что он занял твое место? Твоя мать называет его сыном, а он любит ее и старается не огорчать. Но больше Новин не в силах терзаться угрызениями совести из-за твоего исчезновения. Ты смог бы его простить?
— Ну, знаешь… — насупился Пашка. — Это как-то нечестно. Хотя и подлостью не назовешь. Он делал всё, что мог, наверное. И я, вообще-то, всегда считал его своим братишкой. Он мне снился. Хотел прорваться сюда, но его не пускала прозрачная стенка. Если маме с ним хорошо… Может, мне и правда лучше не возвращаться? Как думаешь, Дик?
— У вас здесь никто не тонул в бурю и никак иначе не погибал? Ты видел горе матерей, которые теряют сына?
— Я понял… Новин поэтому и пришел, да?
— Спроси его. У вас всё так запуталось, теперь никто не скажет, как лучше. Решайте сами.
Когда вечерний костер догорел, танцы закончились, было выпито немало кокосового нектара и съедена гора пирожных из лотоса, Пашка Илин простился со всеми в деревне и сказал, что уходит домой, откуда пришел к ним. Но непременно вернется ещё. И пусть Цветок Пальмы не плачет, ее больше-чем-брат уходит не навсегда. Он не обещает вернуться скоро и не знает, сколько лун пройдет до их новой встречи, но она непременно будет. В этом он даёт слово мужчины.
Все островитяне из деревушки простились с ним. Последним к нему подошел Новин и тоже сказал: «Прощай».
— Я останусь, — он обращался в первую очередь к Дику. — Пусть предсказание об иных мирах сбудется. Может, я тоже найду свое счастье.
— Не дури, — Пашка строго взял его за руку. — Идем домой…
Они растворились в вечернем морском бризе, от которого мягко колышутся пальмы. И вынырнули на ярком послеполуденном солнце за мельницей.
Позади шумел водопад, а впереди, стоит только спуститься с холма, за тополями прятался старый дом, где в хозяйстве не будет лишним ни один сын. Всё равно трудолюбивый, ленивый, ласковый, своенравный, большой или маленький…
Мама всегда будет рада видеть его на пороге.

(конец истории)
* * *
[1] (прим. Лины) Ох, как часто он вспоминал эту свою прошлую уверенность, разбитую об стену Мира-без-Чудес. Но всё-таки Дик верил, что выход найдется в конце концов.
Паша Илин действительно стал знаменитым мореплавателем и нашел свой остров. Он был там почетным вождем, но не жил на островах постоянно. А его сыновья стали там полноправными старейшинами рода. Этот архипелаг из трех больших островов и нескольких коралловых рифов так и называется «Илин». Но дорогу туда найти может не всякий, это «мигающий» архипелаг, то уходящий за границу мира, то появляющийся неизвестно откуда перед изумленными моряками. Таких островов-невидимок в южных морях немало.
Пашкин архипелаг находится по соседству с островами Питера Пэна и Пеппи, которые тоже пятьдесят лет назад съехались в общий архипелаг Дабл Пи. Но случайно, без приглашения, туда могут попасть только несовершеннолетние. Для взрослых гавань Нэверленд-Сёдерхавен закрыта. Но близкие друзья четы Дабл Пи умеют найти переход или проводника.
Свой личный небольшой остров имеет и семья Армеров. Он называется Сонель — «ладошка», потому что в плане похож на открытую руку с прижатыми пальцами, кроме большого. Там как раз удобный залив для кораблей. В братстве об этом острове слышали все, но побывали только избранные. Дик провел там не одну счастливую зиму. И несколько раз Армерам случалось вывозить на остров весь Лагерь во времена серьезных облав.

Глава 12
Вестник в Шарге

.
История тридцать третья, о том, как Благородный Дик был вестником в городе Шарге

Дик лежал на крыше, прячась за водосточной трубой, как кошка. И смотрел на проезжающий внизу утренний патруль гвардии. Ему стоило большого труда пробраться в этот город под названием Шарг. Здесь почти не осталось взрослых мужчин, кроме представителей власти, служителей закона и порядка. Остальные, за участие в мятеже объявлены изгнанниками. Это не так уж страшно для тех, кто и так находится за стенами города. Но все они теперь вне закона. И любого ждет смерть за попытку вернуться домой.
Чтобы ушедшим из Шарга обрадовались, есть только одно условие: согласие привести войска с тайный лагерь мятежников, назвать пароль для часовых и перейти на сторону властей. Только так можно искупить свое преступление перед городом. На таких условиях кто захочет вернуться? Тем более что мятеж единодушно поднял весь край. Причина… какая-то причина, вероятно, есть, если люди бросают свои семьи, берут в руки оружие и уходят сражаться за нее. Дику нет дела до подробностей. Его просили о помощи не в бою.
Никто из мятежников не может вернуться в город. Но все хотят узнать о своих родных и успокоить их, сообщив, что их сыновья или отцы ещё живы. Жители Шарга, кто не присоединился к бунту открыто, все находятся в стенах города как заложники. Они вроде бы свободны, ведут привычную жизнь, только отрезаны от внешнего мира. Не смеют покидать город, вся переписка остановлена, никаких гостей, ни заезжих торговцев, ни бродяг, ни артистов… Шарг закрыт, словно в нем свирепствует страшный мор. Но во время эпидемий письма, всё-таки, разлетались бы за его стены. С просьбами о помощи или сообщениями об опасности для других. А сейчас никто не услышит жалоб, доносящихся из-за этих надежных стен.
Сверху город выглядел зеленым и коричневым морем с острыми замороженными волнами. Пробираться по крышам так же опасно, как идти по улице. На смотровых площадках, рядом с флюгерами, на башнях по всему Шаргу стояли дозорные.
Дик не знал ни одного адреса, только имена тех, кто остался за стенами города, и понятия не имел, кого из родственников бунтовщиков разыскивать первым.
«Если смог забраться на эту крышу, значит, этот дом мне и нужен, — решил он. — Только пройдет патруль, проверю, кто здесь живет».
Когда спины гвардейцев слились с тенью в дальней арке на улице, Дик соскользнул по водосточной трубе до ближайшего открытого окна и пробрался внутрь. Разумеется, это оказалась спальня хозяев. Незваный гость бесшумно прокрался мимо кроватей, вышел в коридор, прошил весь дом насквозь, как иголка, и появился на балконе с другой стороны дома, на другой улице. Напротив — такой же балкончик. До него не больше двух метров. Дик встал на перила и прыгнул, уцепившись руками за балкон на соседнем доме. Прошел в комнату, которая оказалась пустой обеденной залой, и спустился по лестнице на первый этаж.
Дверь на кухню открыта. В плите кто-то уже раздувал огонь. Это оказался поваренок с огненно-рыжими волосами. Рядом с открытой дверцей плиты казалось, сам мальчишка горит. Но рыжий остался невредим. Он подбросил ещё полено, закрыл дверцу и уселся за стол, где лежали две тонкие книжки. Похоже, эта ранняя пташка готовит уроки. Значит, днем он ходит в школу, а работает в остальное время. Зачем учиться совершеннолетнему, если он уже выбрал свое ремесло — загадка. А вот зачем тому, кто собирается в университет, работать — вполне понятно. Если нет богатых родителей, или, допустим, старшие родственники участвуют в мятеже, кухня в богатом доме — прекрасный способ поддержать семью.
— Эй, с добрым утром! — шепотом окликнул его Дик. И сразу прижал палец к губам, прося не кричать.
Рыжий удивленно поднял глаза, потом подскочил на месте, ударив коленом о стол.
— Ты кто? Откуда взялся? Дверь же закрыта!
— Для странников нет границ, — Дик вошел в кухню.
Поваренок хотел сесть обратно, но не мог найти табурет.
— Ты настоящий странник? — он испугался, что сказал это слишком громко и оглянулся по сторонам.
— Выдашь? — напрямик спросил гость.
Глаза рыжего сузились, щеки вспыхнули от обиды. Но поваренок не знал, как убедительно доказать, что ему можно довериться. Поэтому натянуто промолчал. Дик слегка улыбнулся. Такой ответ убедил его лучше всего.
— Значит, ты сообщник мятежников? — невинно спросил он. — А что за это полагается, знаешь?
Рыжий сердито засопел, словно раздувал огонь и внутри себя.
— Ты, наверное, не настоящий странник, — наконец он придумал, чем обидеть незваного гостя, — а переодетый шпик из полиции. Тебя нарочно прислали, обманывать людей и заставлять их нарушать закон, да?
— Кто же заставляет? — усмехнулся Дик. — Как тебя звать полностью? Будь я шпиком, всё равно знал бы, так что не бойся.
— Ливан Лирс. Лив, — спокойно ответил рыжий.
— Значит, Мотт Лирс, такой рыжий верзила двухметрового роста, тощий, как жердь — твой брат?
— Да! — просиял Лив, но мгновенно осекся и глаза снова недоверчиво сузились. — Докажи, что ты — настоящий вестник, — потребовал он.
Дик взял со стола нож и небрежно разрезал на себе кожаную куртку, от плеча до пояса. Потом провел по разрезу ладонью, кожа снова срослась.
— Ух, ты! Можно потрогать?
Лив осторожно провел рукой по ластиковой коже, с завистью чувствуя, насколько она тонкая, прочная, не мнется и не растягивается под пальцами, хотя очень эластична. В эту секунду он совершенно забыл о судьбе своего брата, от которого нет никаких известий уже три месяца.
— Мотт прислал тебя сюда?
— Нет.
— Но с ним ничего не… он жив?
— Он — жив. Не в плену, не ранен. Мне повезло. Только очень скучает по дому и по своей невесте.
— Она сейчас живет с нами… А почему тебе повезло? — удивился Лив.
— Не хотелось начинать знакомство с неприятных известий. Меня прислали передать новости об очень многих жителях вашего города. Живы и здоровы не все, к сожалению.
— Понимаю, — помрачнел Лив. — Но как ты нашел меня? Я живу далеко, в трех кварталах отсюда, и Мотт никак не мог знать, у кого я теперь работаю. Или он знает?..
Дик весело покачал головой и пояснил, что никого не искал. Лив встретился ему первым и случайно оказался одним из тех, к кому гонец направлялся, рискуя жизнью.
— Ну, да, — с грустью признал рыжий, — в наше время подойди к любому мальчишке, и он будет близким родственником либо мятежника, либо блюстителя порядка. Тебе повезло.
— Дети гвардейцев редко работают на чужой кухне, — заметил Дик. — Знаешь в Шарге какое-нибудь местечко, где нарушитель закона, вроде меня, мог бы встретиться с родней мятежников, вроде тебя? И чтобы их не сцапал патруль. Во всяком случае, не сразу. Мне нужно успеть передать новости.
— У меня дома нельзя, — вздохнул Лив. — Там одни женщины! От них постоянный шум, и никто из них не умеет хранить тайны. У меня пять сестер, представляешь? Частные дома все отпадают, никому нельзя доверять полностью… Но надежные люди есть! Кухарка придет только через час. Спрячься здесь, жди меня! Я вернусь вместе с друзьями, мы что-нибудь придумаем, — рыжий суетился, срывая колпак и фартук, постоянно натыкаясь на все углы и зацепляя то кочергу, то край горячей плиты. В дверях он оглянулся: — Дик, послушай… ой, ну ты ведь в самом деле он, да? Ладно, я быстро. Жди!
Дик засмеялся, слыша, с каким грохотом Лив скатился с крыльца. Его братец тоже вечно за всё цеплялся, а роста он ого-го какого! Удивительно, как его до сих пор миновали пули и стрелы? И как сам Мотт довольно часто умудрялся попадать в цель, даже заработал звание командира отряда лучников?
* * *
Дик провел с мятежниками всего неделю, а казалось, полгода не вылезал из этой лощинки среди холмов, куда их загнали две армии с двух сторон. К счастью, рядом текла река, и все сражения велись по ту сторону холмов, а внизу раскинулся лагерь: шатры, полевая кухня и госпиталь.
Главы шарладского восстания просили помощи у Братства Дороги в лечении и приюте многочисленных раненных. И, чтобы поднять боевой дух своих воинов, решили устроить им связь с родными. Никто из коренных жителей не мог рассчитывать сам благополучно пробраться в Шарг и суметь выйти из него. Умоляли дать им проводника из братства. Дик был свободен, когда услышал эстафету, и сперва вызвался помочь гонцу. Но, разузнав получше, что происходит и какой горячий прием ждет любого изгнанника в родном городе, решил передать почту сам.
Рвались домой сильнее всех те, кто истосковался по семьям. Мужчина, даже самый осторожный, не сможет не зайти к любимой жене или матери, а в таком случае огласки не избежать. Дик мог встретиться только с детьми мятежников. Да, почти все дети города будут знать о нем, но взрослые им не поверят. Треть или четверть населения — лучше, чем половина, когда речь о том, чего никак нельзя знать властям. А если те же самые жены и матери, получив весточку из-за глухих стен, не поверят ей, сердце всё равно поможет им распознать правду. Только они будут молчать, а не обсуждать под большим секретом новость с соседками на рынке.
Брать с собой письма слишком рискованно. Дик постарался запомнить всех, кто приходил к нему и желал передать приветы своим родным. Таких больше ста человек. Дик видел их в бою и немало слышал о геройстве тех, кто больше никогда не вернется. Все они стояли перед его глазами, будто он знал их давным-давно.
От этих мыслей его отвлек топот на улице. В кухню проскочили трое. Знакомый рыжий, а с ним лохматый верзила, вполне подходящий для гвардии: на полголовы выше Дика, сильный и широкий в плечах, хотя вряд ли ему больше пятнадцати. Третий мальчишка, худой, быстрый, с очень строгим лицом отличника и умницы. Оба спутника Лива были в белых рубашках и кожаных темно-коричневых костюмах без пуговиц на куртках. То есть, одеты на первый взгляд точно так же, как Дик. У «пай-мальчика» к тому же темные волосы, только иначе подстриженные, а глаза серые. Верзила был кареглазый. Он протянул Дику открытую широкую ладонь:
— Ба́сель Го́нта. Ты, правда, видел моего отца?
— Да. Он жив, и даже нельзя сказать, что ранен. Только теперь он хромает. Но это скоро пойдет. Стрелок Гонта попал в капкан.
— Что за чушь! — нахмурился верзила. — Мой отец лучший охотник в Шарге!
— Точно, он сам их и ставил, эти капканы, — усмехнулся Дик. — В лесу. Чтобы вражеские лазутчики не прошли в долину с запада. А неделю назад он стоял в карауле, ночь выдалась очень холодной, а луна — полной. Он так усердно грелся дубовым соком, что забыл всё на свете. И когда пошел в лес, попался в капкан и поднял тревогу.
— Неправда! Папа вообще не пьет!
— Он тоже говорил, что это впервые. Не знает, что на него нашло. Какая-то тревога, волнение. Говорит, места себе не находил, не соображал, что делает.
— Когда это было? — недоверчиво прищурился Басель.
— В ночь с тринадцатого на четырнадцатое.
— Не врешь?
Дик до половины вытащил меч из ножен, демонстрируя его немеркнущий блеск:
— Клянусь!
— В ту ночь у него родился второй сын, — оттаял Басель. — Всё прошло хорошо. Мама пока не дала брату имени, хочет дождаться, когда вся семья будет в сборе. — Но как он мог знать?
— Он не знал точно. Вообще-то, думал, что будет девочка, и хотел назвать ее Риллия.
— Это в честь мамы. Она у нас Ауриллия. Значит, будет Рилл. Нормально. Такие тонкости он чувствует, а капкан под ногами не заметить! Ох, папа… — укоризненно покачал головой верзила. Стало ясно, сколько Басель уговаривал отца взять его с собой на войну. И подействовал, явно, только тот аргумент, что мать ждет ребенка, нельзя оставить ее без мужской поддержки.
— А тебя как зовут? — спросил Дик у пай-мальчика.
— Илли Фо́ссет. Рад знакомству. Мой отец в городе, работает в магистрате, и у нас нет родных в стане мятежников. Но душой мы на их стороне. Есть надежное место, где ты можешь скрыться от шпиков. Это возле моего дома, пойдем, покажу.
— Не опасно гулять по улицам в таком виде? — насмешливо кивнул Дик на их костюмы.
— Опасно, — очень серьезно ответил сын советника Фоссета. — Но троим, менее опасно, чем одному.
Лив остался дежурить у горящей плиты и обещал навестить Дика после занятий в школе. Трое высоких мальчишек весьма разной комплекции, но в одинаковой одежде, петляли по улицам, пока не очутились перед недостроенным двухэтажным домом без крыши. Когда начался мятеж, строители так и бросили работу, не забрав из руин ни инструменты, ни запас краски и железа для кровли.
На верхнем этаже возле пустого оконного проема — отличная наблюдательная площадка. Посреди этой «комнаты» сложен круглый очаг и устроены скамейки. Окрестные мальчишки хорошо знали это место и проводили в своей «крепости» немало военных советов.
— Знаешь, что самое лучшее в этом тайнике? — с гордостью сказал Илли. — То, что его подвал соединен с моим домом. Строителям нужна вода и они договорились с отцом, чтобы разрешил им снять часть стены в подвале и подвести трубы. Потом, конечно, ее снова заделают. Да и сейчас ход был завален камнем, пока мы его не расчистили. Так что ни один шпик не увидит, что в руины кто-то приходит. А то, что ко мне домой ходят мои друзья, полицию, надеюсь, не побеспокоит.
— Здорово! — одобрил Дик. — Только обещай, что не проболтаешься родителям. В душе они могут сочувствовать мятежникам, но не обрадуются, что их сынок соучастник бунта. Одно дело думать, другое — подвергать себя настоящему риску.
— Сам хотел бы пощадить их нервы, — ответил Илли. — Кроме того, если папу выгонят из городского совета, в Шарге станет ещё труднее дышать, чем при нынешнем полицейском режиме.
— Это верно, — кивнул верзила Басель. — Если бы не господин советник Фоссет, сидел бы я сейчас в крепости. И не я один.
За стенами над городом разнесся перезвон колоколов — семь часов утра.
— Здесь тебя не найдут, Дик, — заверил Илли. — Но, лучше спустись в подвал, там безопаснее. Проверь тайный ход. Сейчас дверь на нашу половину закрыта, но я открою, когда буду уходить в школу. И оставлю тебе там еду. А часа в два мы вернемся, уже не одни. Тогда и пообедаем.
— Идет. Спасибо за помощь, Илли.
— Не за что, — смутился сын советника. — Не беспокойся, мы сообщим только надежным ребятам, которые не выдадут тайны.
— Удачи, — пожелал Дику верзила Басель. — Можно рассказать матери, что я узнал?
— Она не поверит.
— Точно, не поверит, — усмехнулся Басель. — Скажу, пожалуй, что мне это приснилось. Тогда она поплачет, отругает меня за глупость — привидится же такое! — но всё равно обрадуется, что отец жив.
Друзья простились с Диком и убежали по домам. Он немного посидел наверху, глядя сквозь квадратную дыру в стене, как оживает город, как торговцы открывают лавки, а дети наперегонки спешат в школу. Время от времени проходили небольшие гвардейские отряды. Они прочесывали Шарг дни и ночи, следя, не появится ли в нем кто-то чужой и не зреет ли внутреннее восстание?
Кто бы мог подумать, что вольный город так боится собственных жителей! Это как надо управлять краем, чтобы довести мирных людей до такого сильнейшего недовольства властями? Теперь пришлось платить чужой армии, чтобы усмиряла мятеж. А ведь родные тех, кого убивают за стенами города, вовсе не хотят оплачивать их гибель из собственного кармана! Городской совет совершенно запутался и закрыл Шарг наглухо ещё и затем, чтобы не слышать постоянных жалоб и просьб о помощи от советов соседних селений.
Хотя, в первую очередь, они закрылись и окружили себя кольцом заложников для того, чтобы бунтовщики не добрались до отцов города. По здешнему закону отставка совета невозможна в военное время. Любую войну должно закончить то же правительство, что ее начинало. Они могут победить или проиграть, но до подписания мирного договора они — полноправные отцы города и главы советов по всему Ша́рладу. Даже добровольно отказаться от власти они не могут, не восстановив хоть какой-нибудь мир. А вот постепенно изгнать из своих рядов всех несогласных, совету вполне по силам. И, судя по количеству солдат городской гвардии и шпиков, шныряющих из тени в тень, золота у местного магистрата хватит для до-о-олгого сопротивления.

Глава 13

Дик не спал в эту ночь. Обойдя свои новые владения, он нашел корзинку с едой, немного постоял под лестницей в доме советника магистрата, прислушиваясь к мирному шороху ежедневной уборки и голосам слуг, вернулся в руины и заснул в подвале. Это единственная часть дома достроенная полностью. Тут даже успели поставить засовы на некоторых дверях.
Проснулся Дик от шороха и приглушенных голосов.
— Постойте, я должен предупредить о гостях, — Илли первым пробрался в подвал. — Дик, это мы!
— Вижу.
— Ой, ты здесь! Со мной ребята из нашей школы. Они хотят узнать…
— Идемте наверх, хочу видеть лица.
Мальчишки собрались вокруг очага. Они заняли весь этаж. Басель и сын советника стояли у окон, следя, нет ли опасности снаружи. Лив сторожил ход в подвале.
Легкое недоверие рассеялось очень быстро. На Дика посыпались вопросы. Мальчишки называли имена тех, о ком хотели услышать. Дик отвечал, положив Тореллинг на виду и держа руку на его лезвии. Иначе, при любом ответе, постоянно слышалось: «А ты не врешь?»
— Хоннар Хент? — спросил один худенький мальчик.
— Ранен. Это ведь часовщик? Боюсь, он не скоро вернется к своему ремеслу, у него раздроблено плечо. Но для боя рука будет двигаться, лекарь обещал.
— А ты знаешь что-нибудь о дяде Дитаре? Э-э… Ди́тар Гродов, булочник. Он пропал полгода назад. Нет никаких новостей?
— Ты его родственник?
— Нет, сосед. У него только дочки, но Рыжий сказал, что девчонкам сюда нельзя, что они разболтают, если узнают, что вестник в городе.
— Не думаю, что мальчишки хранят тайны прочнее, — слегка усмехнулся Дик. — Но Лив в чем-то прав. Не надо подвергать их риску, к тому же ни один самый глупый шпик не спутает меня с девчонкой, а со многими из вас — запросто. Передай жене булочника, что Дитар в плену. Он жив, но выкуп собирать бесполезно. Никого не отпустят. Возможно, его обменяют, но у наших сейчас всего дюжина офицеров и солдат на обмен, а мятежников в плену гораздо больше. По крайней мере, пленных не убивают… даже если пытаются сбежать, точно знаю. Армия наемная, они не считают себя в праве судить подданных вашего края. Если магистрат подавит мятеж и город откроют, судить ваших родственников будут здесь.
— Хоть увидимся, в худшем случае, — проворчал Басель, не оборачиваясь.
— Маро́на Хати́на!
— Красотка Маро? — широко улыбнулся Дик. — Кто ты ей? Она ведь пока не замужем. Была, во всяком случае, свободна ещё вчера. За ее руку и сердце бьются сотни бравых молодцов, но Маро только смеется над ними. Когда она бежала вместе с мятежниками, никто толком не умел сражаться, всех делили на отряды и обучали военному ремеслу. Ее, как нежную даму, хотели оставить в укрытии, оказывать помощь раненным. Маро рассвирепела, как бешеная кошка. Сейчас она разведчица и самый страшный для врагов командир летучей кавалерии. Ее боятся даже пули и стрелы, не то что люди.
В недавнем сражении наемники выпустили на мятежников свору огромных злющих собак. Вся наша кавалерия, и без того жутко немногочисленная, смешалась. Не растерялась только Маро. Вцепилась в ближайшего вражеского солдата и столкнула его с седла в самую гущу своры. Собаки бросились на него, а Маро повела свой отряд на штурм. И захватила в плен трех командиров, в том числе и «собачника». Только он мог остановить этих огромных зубастых тварей.
— Тетя моя родная! — с гордостью сообщил мальчишка с пышными каштановыми волосами, такими же, как у знаменитой мятежницы.
— Карин Соркин!
— Его ранили, попал в плен. Знаю, что жив, потому что он есть в списке на обмен, но это все новости, — вздохнул Дик. — Дальше.
— Гарильон Тома́но!
— Убит месяц назад. В том сражении погиб весь их маленький отряд. Их окружили в лесу, они не смогли пробиться обратно к своим. Противники не собирались драться насмерть, после тяжелого боя все устали. Им предлагали сдаться, но Томано надеялся проскочить в долину. До нее казалось рукой подать… С ним вместе погибли Санни Крош, Алео Дормин, Тоби Горич…
Имена падали в тишину. Здесь, в руинах, никто не плакал. Слёзы будут позже, когда придется сообщить новость родным.
Когда те, кто пришел, узнали о своих родных и друзьях всё, что могли, они продолжали задавать Дику вопросы. А что едят мятежники? Куда прячутся от дождя? Где достают лекарства? Как проходят сражения, где держат пленных? И только к вечеру разговор коснулся того, есть ли у мятежников шансы выиграть этот затяжной спор с магистратом?
— Не знаю, — честно ответил Дик. — Уговоры здесь не помогут, пока сила золота на стороне вашего магистрата. Военные силы мятежников… ну, пока держатся. Но если Шарг во власти совета, ничем это хорошим не кончится.
— Папа говорит, надо просить помощи у соседнего края, — тихо сказал Илли.
— Никто нам не поможет! — заявил сын часовщика Хента, Хор. — Восстание, это внутренняя война. Если магистрат хорошо заплатит, ему могут помочь соседи, но мятежникам никто не поможет!
— Официально, конечно, нет, — серьезно ответил Илли. — Надо просить помощи тайно… но для этого нужны верные люди и немало денег.
— Твой папочка пойдет на переговоры? — скептически прищурился Хор.
— Он не может покинуть город, так же, как все! Ты это прекрасно знаешь!
— Довольно, — Дик поднял руку. — Жалею, Илли, что утром не предупредил тебя не повторять домашние высказывания господина советника при людях. Думал, сам знаешь, насколько это опасно.
— Но это мои друзья, — смутился Илли. — Они всё и так знают.
— Не хочу никого обижать, — сдержанно произнес странник. — Вы уверены в том, что сохраните тайну. Но когда, не позже чем послезавтра, с площади объявят, что в Шарг проник мятежник, а по всем углам расклеят розыскные листки, там будут мои приметы. Тогда вы иначе посмотрите на каждое сказанное здесь слово.
Переждав возмущенный гул, Илли очень серьезно спросил, отчего Дик так думает? Тот криво усмехнулся:
— Не знаю. Так всегда бывает. — И обратился к мальчишкам: — Прошу вас, не передавать новости родным и знакомым, пока не покину город! Ещё многие, чьи родственники стоят лагерем в долине, не получили от них весточки. Жду их в любое время, днем и ночью, и завтра весь день.
— А можно, я тоже приду ещё раз? — спросил Мали Крош, по прозвищу Малёк. Он выглядел лет на восемь, но соображал лучше многих, кто постарше и повыше ростом. — Я не боюсь, что меня объявят мятежником. И я не выдам, где ты прячешься, если меня спросят. Санни мог остаться в живых, если бы сдался, но мой брат не сдался. И я тоже не отступлю, что бы там ни было. А за остальных, я не ручаюсь. У нас очень легкомысленная компания, Дик…
— Малёк, соображай, что мелешь! — вскинулся Хор. Его любимое занятие спорить со всеми. Но никто больше не возразил. Каждый прикидывал, какой выбор сделал бы перед лицом смерти. Если задуматься, что это значит всерьез «быть героем», то никому этого не хотелось.
— Считаешь себя самым умным, Хорёк? — угрожающе спросил Басель. — Так скажи, как Дику незаметно выйти из города?
— Я не знаю, и это не мое дело! — ощетинился Хор. — Мое дело держать язык за зубами и не навести на руины шпиков! За это я могу поручиться!
— Ну-ну, — нахмурился племянник красотки Маро. — Кого же здесь ты считаешь слабаком и предателем?
— Не я сомневался в нашей выдержке, а этот… Головастик!
— Не обзывайся, — Басель показал огромный кулак.
— Ты первый начал!
— Как ни назови, — лениво потянулся Дик, — суть дела не изменится. Выдать меня можете только вы. И хотя каждый сейчас готов принести клятву, что ни в коем случае этого не сделает, в городе обо мне очень скоро узнают. Говорю это из своего многолетнего опыта. Лучше подумайте, что нам делать в таком случае. Мне у вас нравится. Но не настолько, чтобы сгинуть здесь навсегда.
— Вообще-то, риск есть, — неожиданно признал Хор. — За мятежников дают очень неплохую награду, десять золотых за голову. Кто-то случайно поделится радостной новостью раньше времени, кто-то другой услышит, и готово — донос на одного из нас и десять золотых в кармане! А в полиции смогут выяснить, откуда кому известно о судьбе бунтовщиков за стенами города. И самый расторопный гвардеец явится сюда, выследит тебя и получит свои десять золотых.
— Не получит, — усмехнулся Дик. — Придется делиться с товарищами. Один меня вряд ли арестует. Но в целом, возможно.
— А если кто-то из жадности, в самом деле, выдаст тебя? — испугались мальчишки помладше.
— Награда достанется родителям, а не нам, — весело сказал Илли. — Вряд ли доносчик получит деньги. А уж о почете и уважении может и не мечтать!
— Кое-кто может рискнуть своей репутацией, если очень захочет поддержать семью, — со злостью возразил Хор. — Десять золотых никому бы не помешали! Проклятье, я теперь во всех сомневаюсь!!
— Ты всегда во всём сомневаешься! Скептик! — добродушно посмеялись друзья над сыном часовщика. — Надо доверять людям. Дик ведь нам доверяет!
— У него нет выбора! — сквозь зубы ответил Хор Хент.
— Верно, — спокойно согласился Дик. — Но у вас выбор есть. И моя жизнь полностью зависит от вашего выбора. Объясняйте это остальным, прежде чем позвать их сюда. Если кто придумает план, как сбежать из города, буду очень рад. Расходитесь…
Родственники и, отныне, сообщники тех, кто поднял мятеж, неохотно покидали руины. Но очень скоро они возвращались, приводя с собой каждый по одному «самому надежному человеку».
Дик рассказывал обо всех, о ком его спрашивали, если знал ответ. Гораздо сильнее тех, кто слышал печальные вести, грустили те, чьих родных Дику не довелось встретить или слышать о них. Таких оказалось всего двое, и одному мальчику пришлось узнать, что его старший брат пропал, неизвестно куда. Не вернулся из селения, куда ушел раздобыть немного еды. И там его никто не видел. Будь он убит или захвачен в плен, тут всё ясно, а так — гадай, куда он мог деться?
Струсил? Сбежал и прячется где-то? Или его схватили бандиты, которые не упускают случая урвать свой кусок добычи в любом несчастье, будь то война или голод, или черный мор? Что бы ни было, Братство Дороги узнает, куда он делся. Но на это могут уйти долгие годы. Особенно, если он жив и прячется сам.
Руины недостроенного дома стали оживленным муравейником. Вряд ли когда-нибудь, когда дом будет достроен, тут ещё соберется столь многолюдное общество.[1] Вечером спустились в подвалы и развели костер там, чтобы не видели с улицы.
Мальчишки приходили в руины весь тот день, и весь следующий. Даже те, чьи родственники не покидали города. Каждому хотелось увидеть Дика своими глазами и услышать хоть слово от легендарного рыцаря. Живого, а не в историях. Поздно вечером, когда Дик наконец остался один, в дверь подвала неуверенно постучали. В такое время незаметно выйти из дома мог единственный мальчишка в Шарге, тот, кому не надо идти по улице, чтобы появиться в руинах.
— Илли, — поднялся ему навстречу Дик. — Что случилось?
— Загаси огонь, — посоветовал Фоссет-младший. — Поговорим наверху, там теплее.
Весенняя ночь в самом деле выдалась теплой и ясной. Звёзды висели над крышами, иногда застревая на флюгерах, как на вилках. Они встали у оконного проема. Тихонько беседовали, смотрели на ползущие по улицам короткие цепочки огней, похожие на гусениц, — квадратные фонари в руках патрульных гвардейцев.
— Ты прав, — с трудом проговорил Илли. — Тебя ищут. Именно тебя, Дик.
— Откуда знаешь?
— Папа сказал. За ужином он рассказывал нам новости, как обычно. И мама спросила, так, как говорят о погоде: «Что за слухи, будто в городе вестник?»
«Кто тебе сказал, дорогая?» — удивился отец.
«На рынке я слышала два раза подряд в разных лавках, в молочной и в зеленно́й, что такие цены, такие покупки, такие траты возможны только, если пришли новости из-за стен. Это правда?»
«Не знаю, о чем ты», — ответил папа, только он совершенно не умеет врать. Так опускать глаза может только тот, кто прекрасно всё знает! И он признался, что да, шпики донесли о необычном оживлении. Заговорщицком! И, если волнения наблюдаются именно среди мальчишек, то всем ясно, кто этот вестник. Поэтому, в магистрат определенно сообщили: «Есть опасность, что в город явился Дик».
Городской совет в донесение не поверил. Старейшины сказали, что мальчишки затеяли собственную игру в бунт и надо ожидать от них, то есть от нас, демонстрации и всякие хулиганские выходки. Патрулям дано распоряжение повнимательнее приглядываться ко всем мальчишкам и только.
— Ясно. А что отец? Поверил?
— Сначала, нет, — вздохнул Илли. — Но потом, шутки ради, он спросил меня: «Если это правда, наш сын должен об этом знать! Ну-ка, признавайся, видел ты Дика в нашем городе или нет?» А я ответил: «Если б видел, разве признался бы?»
Мы посмеялись, и я ушел. Но через дверь я слышал, как он говорит маме, что это безрассудство, ты пришел на верную гибель. Она что-то возразила, но отец сказал: «Жизненного опыта у него хватит на тысячу взрослых, но во всем, что касается благоразумия, он мальчишка!» — и он по-настоящему сердился. Значит, он уверен, что слухи — правда. Почему? Что я такого сказал?
— Ничего. Ты ведь сразу видишь, когда отец пытается что-то скрыть. Вот и он понял, что шутка показалась тебе не такой уж смешной. Думаю, ты сыграл всё отлично, полиция не догадалась бы. Но близкие тебя слишком хорошо знают.
Сын советника был в отчаянии.
— Прости меня. Получается, я уже тебя выдал!
— Твой папа прав. Благоразумие, как его понимают взрослые, нам нелегко дается. Как делать вид, что ничего не случилось, если тебя переполняет радость от того, что кто-то из близких жив? Шпики это сразу чуют. Мальчишки в Шарге сейчас ходят не так, как в обычный день, не так смотрят вокруг. У вас праздник, верно? Думаешь, это трудно заметить со стороны?
— Хорошо… — медленно и угрожающе сказал Илли. — Мы устроим им демонстрации и заговоры! Завтра выходной. Пойдем гулять в город. Если повезет, найдем тебе выход за стены.
— Что будет? — заинтересовался Дик.
— Увидишь!
* * *
[1] (прим. Лины) Этот дом теперь все знают. Когда восстание закончилось, новый городской совет во главе с Фоссетом-старшим выкупил эту стройку у разорившегося хозяина и весь город достроил дом сообща. На картинках с ним теперь стоит подпись «здание Новой Ратуши в вольном городе Шарге», но все, кого знаю, по-прежнему называют этот дом «руинами». Я ездила в Шарг вместе со школой. На втором этаже в главном зале совета то самое окно так и не застеклили. Даже не вставили раму. Там осталась дыра в стене, которую в самые холодные дни закрывают ставнями, но в них всё равно есть небольшой глазок в центре. И камин в этом зале — круглый, по центру, как в дэйкских кругах старейшин. Считается, что сохранение памяти и духа «руин» помогает магистрату Шарга принимать верные решения. У них есть поговорка: «Не ты смотришь в окно, а прошлое в окошко смотрит на тебя».

Глава 14

* * *
В последние сто лет у каждого уважающего себя мальчишки, даже из самых бедных семей, есть белая рубашка и шоколадный кожаный костюм с широким поясом, в точности повторяющий доспехи странников. Но даже в самой богатой семье юный наследник не может себе позволить настоящую ластиковую шкуру. Этот материал удостоверяет звание рыцаря дороги и стоит дорого, но нет на свете тех денег, чтобы купить его, если не имеешь на это права.
За годы наряд-копия, которые раньше шили на заказ, появился в широкой продаже. И получил торговое название «костюм номер один». Те мальчишки, гардероб которых он ещё не украсил, всё равно мечтали о нем как о лучшем подарке к совершеннолетию или костюм обещали им в обмен на примерное поведение.
С начала мятежа, когда Шарг закрыл ворота перед чужаками, во всех школах и других общественных собраниях запретили появляться детям в этих костюмах, чтобы не сбивать с толку полицию. На улице любого мальчишку могли остановить и даже арестовать до выяснения личности. Если кто-то попадался властям трижды, родители вынуждены платить штраф, как за мелкое нарушение общественного порядка. Сложность состояла в том, что ни один из детей города, из самых почтенных и уважаемых семей ни разу нормально не назвал свое имя и адрес в ответ на вопрос патруля. Хоть бы молчали! Но мальчишки смеялись и отвечали, что, само собой, каждого из них зовут Дик, как же ещё?
Поэтому городская охрана взвыла, когда рано утром в воскресный день получила новый розыскной листок с приметами преступника. Выйдя в дозор, они увидели на улицах всеобщую демонстрацию. Молодых людей мужского пола, старше шестилетнего возраста, в другой одежде, кроме костюма номер один, в Шарге больше не было!..
Магистрат обещал тому, кто поймает Дика, пятьдесят золотых. У охранников порядка кружилась голова: хватай любого! Но ведь даже их собственные сыновья сегодня вырядились так вызывающе. Все попытки усмирить это народное гуляние встречали резкий отпор.
«Шарг — вольный город! Каждый может ходить в той одежде, которая ему нравится!»
Возмущались не только сами мальчишки, их поддерживали горожане, бросая на гвардейцев не самые дружелюбные взгляды.
Дик со всей компанией спокойно гулял по площади. Они покупали горячие пирожки, смеялись, толкались, задирали гвардейцев. Но за этими занятиями мальчишки обсуждали, как отвлечь внимание городской стражи и устроить Дику побег?
— Ступить некуда от черных мундиров! — возмущался Малёк. — Трех шагов не пройти, чтобы не наткнуться на патруль! Сколько можно!
— К крепостной стене не подступишься! — сердито рассматривал охрану гарнизона Хор Хент. — Как заставить их всех отвернуться?
— Надо предложить им веселое представление, — заметил Басель.
— Кто-то клюнет, а остальные будут шарить по городу! Не говоря уж о лучниках на стене! — спорил Хор.
— Есть волшебный способ отвлечь все патрули так, словно их вовсе нет на улицах, — весело сказал Дик.
— Какой? — загорелся Лив.
— Сделать, чтобы меня поймали.
— А…— Хор уже открыл рот, чтобы возразить, но Илли Фоссет перебил его.
— Отличная мысль, Дик! И кто будет тобой?
— Мало ли похожих, целая площадь! — хмыкнул Лив.
— Да, тебе двойника подобрать труднее! — ехидно заметил Хор. — Рыжих в Шарге по пальцам одной руки сосчитать можно.
— Вот, чтобы далеко не ходить, тебя и сдадим властям, — с довольным видом сообщил ему Дик.
— Хорёк? — возмутился верзила Басель. — Вот это хлипкое существо, руки-соломинки — рыцарь⁈
— Кто «существо»? А ну, повтори! — Хор угрожающе замахнулся на приятеля кулаком, но выбор слишком польстил ему, чтобы обижаться всерьез.
— Так больше похож, — скептически скривился Басель. — Но над нами весь город смеяться будет.
— Этого мы и хотим, разве нет? — удивился Малёк.
— Точно, — кивнул Дик. — Глаза и волосы темные, на вид лет тринадцать. Что им ещё нужно?
— Наверно, меч. Хотя бы игрушечный, — издевательски подсказал Лив.
— Нет, — нахмурился Дик. — Всем сейчас запрещено носить оружие. Они могут, не разбираясь, применить силу. Ладно, идите на дальний край площади, подразните гвардейцев. Со стен стража увидит вас. Тяните время, возмущайтесь. Но если поймете, что дело плохо и Хора сейчас заберут в крепость, начинайте громко смеяться. И других по дороге посвятите в игру. Удачи!
— Удачи тебе, Дик, — друзья беспокойно глянули на крыши гвардейских казарм, примыкающих к стене города.
Как только вокруг мальчишек стала собираться толпа, Дик проскользнул за бочку, стоящую под водостоком и ждал, когда над толпой полетит слух, что мятежник пойман. Когда все люди на площади, как по команде хлынули на дальний край, так что казалось, площадь сейчас накренится, как лодка, Дик полез по водостоку на крышу.
Казармы примыкали к городской стене. Дик прихватил крюк и моток прочной веревки. Если стража смотрит на площадь, можно перелезть стену, спуститься вниз и пробежать до глухого неохраняемого участка далеко от ворот. Просидеть там до темноты, потом осторожно переплыть ров… там до леса три минуты быстрого бега. Если повезет, не заметят. Или не попадут в темноте.
Стража дружно тянула шеи, надеясь рассмотреть, что творится на площади. Но как только Дик оказался на крыше, со всех сторон на площадь ворвались всадники в черных мундирах и стали разгонять толпу. Глашатаи кричали новый указ.
У магистрата не выдержали нервы. Устроенная Илли «демонстрация» заставила их прибегнуть к силе. Над Шаргом летели призывы «больше трех не собираться», а всем молодым жителям в костюмах «способных ввести стражей порядка в заблуждение» немедленно убираться с улиц. Тех, кого сейчас удастся поймать, продержат в участке всю ночь, и они должны будут заплатить штраф в городскую казну.
Люди кинулись врассыпную. Стражники заметили Дика. Один побежал по стене, чтобы схватить его. Пришлось прыгать вниз и улепетывать вместе со всеми, не разбирая дороги. Кто-то схватил Дика за руку и прямо под носом у стражников затащил в подъезд дома. Приказ выполнен, с улицы мальчишки ушли. Отдышались и взглянули друг на друга.
— Я тебя знаю, — удивился спаситель, младше Малька. — Ты настоящий! Я видел тебя в руинах.
— Сам тебя не помню, прости. Сидел, наверное, как мышонок, — Дик с улыбкой смотрел на своего спасителя сверху. И видел круглолицего полненького мальчика в темной курточке с двумя рядами блестящих железных пуговиц. — У тебя нет костюма?
— Папа обещал мне к совершеннолетию, — вздохнул малыш. — Но, может, купит раньше. Если буду себя хорошо вести.
— Отец — стражник?
— Да. Он сторожит крепость, — мальчика явно смутил этот вопрос. Он выглянул наружу и сказал, что пойдет, пожалуй. Дик остался и со вздохом привалился к стене. Тут же в подъезд влетели ещё двое, тоже знакомые. Племянник красотки Маро вызвался проводить Дика до руин. Главная помощь — держаться сбоку, закрывать меч. И вообще, двое вызывали у всех вокруг вдвое меньше подозрений, чем одиночки.
Запыхавшись, они постучали в дверь дома советника Фоссета. Раскланялись с родителями Илли, поднялись в его комнату и провели там всё время до вечера. Когда стемнело, Дик вернулся в руины. Позже, когда родители думали, что сын уже мирно спит, Илли принес Дику ужин.
— Жаль, ты не видел, что Хор устроил солдатам! — Илли пытался рассеять тяжелое молчание.
— Представляю, — Дик с аппетитом жевал ветчину. — Дальше.
— Мы сегодня чуть не влипли…
Дик промолчал, только сделал философские движение бровями, означающее, что он ничуть не удивлен. Скорее, странно, что они всё ещё свободно сидят и болтают, а на окнах вокруг нет решеток.
— Будешь спать? Ты очень устал сегодня? — осторожно поинтересовался Илли после ужина. Ему хотелось бы ещё посидеть в руинах, посмотреть на звезды, поговорить с Диком о чем-нибудь важном спокойно, не на бегу. Тот пожал плечами:
— Устал? Мы отлично гуляли, меня целый день никто не дергал с вопросами о мятежниках… Нет, спать неохота, посмотрю на город. Мне нравится, когда так тихо…
— Мне тоже. Дик… хочу спросить… может, это глупости, но не хочешь — не отвечай. — Илли путался в словах, не зная, как высказать свой вопрос: — Тебе уже столько лет… взрослые говорят, сам слышал, что так жить невозможно. Что нельзя всё время оставаться ребенком. Что это непременно надоест. И что этого может хотеть только тот, кто бежит от трудностей жизни. Как ты живешь, Дик? Ты сам себя кем считаешь, взрослым или ребенком?
— Хм… ни то, ни другое. Совершеннолетним. Знаешь, не успеваю жить. Не хватает времени, чтобы почувствовать себя человеком. И жаль тратить его, чтобы думать о такой чепухе. Поэтому соскучиться или устать от самого себя мне некогда. Иногда очень хочется побыть менее взрослым и самостоятельным, да кто мне позволит? Проще говоря, нет, никогда не хотелось вырасти и стать полноправным взрослым. Чтобы они, а не вы принимали меня за своего.
Твой отец слышал обо мне с детства, от родителей или бабушки, которые тоже знали меня почти со своего рождения. И всё-таки чувствует себя старше меня, и хотел бы дать мне совет, как благоразумно вести себя среди взрослых. Господин советник считает меня ребенком. Думаю, ему виднее. Хотя, с вами, конечно, чувствую, насколько давно живу, — Дик невесело улыбнулся и поднял лицо к небу. Там подмигивали, то прячась в летучих облаках, то выпрыгивая из тени, мелкие звезды.
— А бывает такое, чтобы ты… — запнулся Илли. — Дик, ты считаешь, что слёзы — признак слабости характера? Для мужчины, я имею в виду.
— Смотря что причиной. Если от жалости к себе или обиды, это действительно слабость. Бывают слёзы, как белый флаг — признание поражения. А бывают сами по себе: человек не сдается, даже если невольно катятся слезы. Вообще-то, если можешь позволить себе плакать, значит не так уж всё плохо. Значит, ещё надеешься, что кто-нибудь пожалеет. Люди или Всевышний.
— Ага, взрослые мужчины никогда не плачут! — не поверил Илли.
— Неправда, — спокойно возразил Дик. — Видел слёзы суровых королей и грозных военачальников…
— А сам? — ревниво уточнил Илли.
— Редко. В детстве не плакал, наверное, лет до пяти. Кормилица всегда меня за это ругала. Говорила, что непременно надо научиться. Иначе, когда вырасту, все скажут, что у меня каменное сердце. Люди и так за глаза называли меня «драконом». От обиды плакать не приходилось, а от бессилия — было. Но только однажды слёзы для меня что-то значили. Когда были очень нужны, а их не нашлось. Настоящее горе жжет изнутри, и глаза остаются сухие. Чувствуешь, словно ты умер, но всё вокруг неправильно: свет не гаснет, и ты можешь видеть, говорить, двигаться. А хочется вообще не быть на свете, исчезнуть. Плакать может только живой…[1]
Они ещё долго сидели напротив друг друга. Молчали. Смотрели на звезды. Сын советника пожелал «соседу» спокойной ночи, но уходить не хотел. Словно боялся оставить Дика одного в руинах. Илли казалось, только закроется за ним дверь в подвал, отовсюду появится стража и возьмет недостроенный дом штурмом.
* * *
Утром, когда Фоссет-младший собрался в школу и шел к парадной двери, он услышал в коридоре знакомый голос:
— Илли!
— Дик? Что случилось?
— В руинах обыск. Надеюсь, не доберутся сюда. Дверь закрыта, ход перекрыт камнями, насколько возможно.
— Откуда они взялись в такую рань?
— Думаю, общая облава. Идем.
Илли сперва ужаснулся, представив, что Дик выйдет на улицу в такой момент. Но потом признал, что его единственное спасение сейчас в толпе мальчишек, издали очень похожих, благодаря костюмам.
По пути собралась большая компания. Они невольно замедляли шаг, обсуждая, куда бы спрятаться, потом спохватывались и бежали бегом, чтобы не выглядеть подозрительными для патрулей. Но, стараясь идти быстро, к школе они продвигались зигзагами, сворачивая куда угодно, лишь бы тянуть время и успеть найти выход.
Несмотря на старания, школа неумолимо приближалась. Ее трехэтажное здание из розового камня торчало посреди маленькой площади, призывно распахнув объятья дверей. Внезапно с двух сторон появились патрули. Один вынырнул из-за угла школы, второй — сзади, из улочки, выбегающей на площадь. Улицы разных кварталов вливались в площадь Знаний со всех сторон, как ручейки — в озеро.
Ничего не оставалось, как продолжать всей толпой двигаться к школе. Спешка не могла сейчас вызвать подозрений, до начала занятий оставались минуты. Когда они преступили порог школы, Дик хотел остаться внизу и переждать облаву где-нибудь в здании.
— Идем! Они сейчас будут здесь! — тянул его вверх по лестнице Илли.
— Да пусть лучше сразу арестуют! — фыркнул Дик. — Меня всё равно выгонят из класса за незнание ваших премудростей.
— Нарими не выгонит, она добрая.
Только все заняли свои места, в класс впорхнула молоденькая учительница. Видно, что ей более привычно сияющее выражение тонкого личика, но сейчас госпожа Нарими чем-то расстроена или возмущена.
— Здравствуйте! О, я боялась, что застану пустой класс. Видели внизу этих ищеек? Надеюсь, они никого не забрали? Но вы тоже хороши, что за маскарад? — тон ее упрека был скорее мечтательный. Нарими обвела взглядом своих учеников и позволила лицу наконец принять привычное выражение. Ее огромные светлые глаза засияли. — Кроме того, я так совершенно никого не узнаю́… Кроме Лива!
Рыжий горделиво вскинул голову, вскочил с места и раскланялся на три стороны. Остальные немного натянуто, но дружно засмеялись.
— Вот ещё вижу Илли, — со смехом обличительно указала Нарими. — Тебе даже этот костюм не поможет избавиться от образа неисправимого отличника! — Ее открытый любознательный взгляд перебежал к задним партам, где сидели все ребята постарше: — А ты, мальчик, новенький? Ах!.. — она испуганно прижала ладонь ко рту, чтобы удержать догадку, и расширенными до невероятного глазами испуганно смотрела на Дика. По его улыбке она внезапно всё поняла. И, поскольку учителя обладают реакцией близкой к закаленным в сражениях воинам, Нарими тут же взяла себя в руки. — Немедленно все достаньте тетради! — совсем другим тоном скомандовала она. — Откройте чернильницы и пишите…
Когда в дверь постучали, учительница решительно отворила и увидела на пороге солдат гвардии и старшего попечителя школы.
— Госпожа Нарими, вынуждены вам помешать. Эти господа хотели бы осмотреть все помещения нашей школы, даже те классы, где идут занятия. Я пытался им объяснить, но… — пухленький добродушный попечитель воздел руки к небу.
— Как это понимать, господа? — холодно поджала губы учительница. — Почему вы врываетесь в школу посреди урока? Дело настолько неотложное? Может, приключился пожар или нам угрожает другая опасность, что нельзя подождать всего полчаса?
— Увы, любезная госпожа, вашему почтенному заведению действительно угрожает опасность, — вежливо ответил старший в отряде. — К вам, вполне вероятно, проник опасный государственный преступник.
— В мой класс⁈ — ужаснулась Нарими.
— Не обязательно сюда, госпожа, но я должен проверить.
— Что ж, входите, — Нарими неохотно уступила ему дорогу. — Только имейте в виду, что у нас сейчас идет важнейшая контрольная работа, поэтому, я вас прошу, не отвлекайте учеников понапрасну и соблюдайте возможную тишину во время обыска. — Она звонко похлопала в ладоши: — Послушайте меня!
Ученики настороженно подняли головы от тетрадей.
— Никаких оправданий, что вам мешали, и дополнительного времени не будет, всем ясно? Поэтому каждый занимается своим делом: вы отвечаете на вопросы и решаете задачи, а господа гвардейцы ищут своего преступника. Прошу вас, господа…
Патруль рассыпался по классу.
— Почему ваши ученики в таком виде? — недовольно спросил глава отряда.
— Да, костюм номер один сейчас строго запрещен, — подтвердила Нарими. — И в другой день я отправила бы нарушителей домой, переодеться. Но сегодня, я совершенно уверена, они все явились в таком виде нарочно, чтобы сорвать контрольную работу. Поэтому я решила наказать их иначе. Кстати, прошу прощения за любопытство, кто сообщил вам, что преступник находится в школе?
— Я не могу вам ответить, при всем уважении, — усмехнулся в усы гвардеец.
— Но это взрослый или мальчишка? Я спрашиваю лишь потому, что это вполне возможно, дополнительная хитрость, чтобы заставить меня отменить сегодняшнюю проверку знаний.
— Ладно, ребята, за мной! — скомандовал старший, после того, как гвардейцы прошли вдоль рядов парт, выглянули в окно, отодвинули доску и заглянули в кладовку, где стояли свернутые трубками подробные карты. Патруль церемонно откланялся и тихо покинул классную комнату. Они больше не продолжали обыск по классам, решили дождаться конца урока.
* * *
[1] (прим. Лины) Много лет все пытались разгадать, что за горе в жизни Дика было самым страшным? Все понимали, что это не смерть родных, а что-то более позднее, когда он уже стал рыцарем. И никто не мог узнать точно. Выдвигались самые невероятные предположения. Сейчас для меня нет в этом никакого секрета. Я знаю, хотя не спрашивала специально.
Та ночь после казни, когда он остался один. Чарли заслуживал, чтобы о нем было пролито немало слез, а у Дика их тогда не было. Зато недавно ещё и издевался надо мной, что плакать по такому давнему поводу очень глупо! А сам!!! Нет, не буду утверждать, что я это видела, он отвернулся, но точно знаю, что при мне это почти было! На грани. Он говорит, что я кого угодно доведу. Отличное оправдание, очень мужественное и рыцарское!
(от составителя) для читателей «Панголина». Чарли удалось повторить это «почти» ещё раз, лично.

Глава 15

По рядам прошелестели облегченные вздохи, восхищенные восклицания, шорох отодвигаемых тетрадей. Дик встал.
— Благодарю. В особенности за то, что не рисковали собой понапрасну. Даже если бы патруль догадался, вы остались бы вне подозрений. Браво, госпожа! — он поклонился Нарими.
— Перестань, — она осторожно выглянула в коридор. — Иди сюда! Они ушли…
— Они будут ждать нас на выходе, — подал голос Хор Хент.
— Будут трясти каждого, — сердито усмехнулся огненно-рыжий Лив.
— А потом, понимая, что Дик не появится сам, вернутся с обыском в школу и перевернут всё вверх дном, — добавил Илли.
— Именно, — подтвердила Нарими. — Всем — отличные оценки за сообразительность. Остальные получат хорошие отметки, если до моего возвращения в классе будет так тихо, будто вы очень старательно пишете контрольную.
— Да, госпожа, можете не сомневаться, я позабочусь о порядке, — заверил низкий голос Баселя с задней парты. — Удачи, Дик! Встретимся вечером.
— Если выберусь — непременно, — он пошел следом за учительницей, не спрашивая, куда и зачем. На ходу Нарими ругала его, как провинившегося ученика, говоря, что это безумие, ходить открыто по городу, когда его все ищут. На что Дик мягко возразил, что если днем, в толпе, он ещё может надеяться разминуться со стражей, то один, ночью, может пробиться только мечом. Но заметят и станут преследовать его непременно.
Когда они стали спускаться в подвальный этаж, Дик усмехнулся:
— Мы идем в карцер?
— Представь себе! Это сейчас самое надежное для тебя место. Сторож — мой родной дядя, он меня вырастил и не выдаст. Но тебе придется пробыть здесь до конца занятий, а возможно и дольше. Я вернусь, только когда буду совершенно уверена, что все гвардейцы покинули школу и не поджидают тебя в двух шагах от нее. Тогда ты проводишь меня домой, как один из моих учеников… Большего я не могу сделать, — пожалела она о своей беспомощности. И спохватилась: — Устрою так, чтобы тебе принесли поесть.
— Не стоит, — улыбнулся Дик. — Это привлекает лишнее внимание, если в голодный карцер носят еду. До вечера дотяну. Спасибо вам, госпожа. Кто-то из ваших родных принимает участие в мятеже?
— У меня нет родных, кроме дяди, но… Ты не встречал среди мужчин нашего города Волина Ярмицкого? Как бы мне хотелось услышать, что он…
— Он ранен, — нахмурился Дик.
— Я знала, — прошептала Нарими. — Умоляю, скажи, что с ним? Есть ли надежда?
— Он был жив три дня назад, это всё, что знаю. Волин тогда горел в лихорадке, поэтому ничего не мог передать вам. Насколько помню, стрела пробила ему грудь навылет, к счастью, справа. Можете радоваться хотя бы тому, что выздоровление, если ваш друг выживет, займет немало времени. Он, самое меньшее месяц, не будет участвовать в новых боях.
Нарими не могла удержаться от слез и обняла Дика, благодаря за новости.
Те несколько часов, что он провел в карцере, Дик чувствовал редкий покой и защищенность. Само собой, патруль заглянул и сюда. Но сторож поклялся, что не видел ничего подозрительного и всех троих заключенных привели учителя. Арестанты из одиночных каморок не сговариваясь ответили одинаково: их отправили сюда за неподобающую одежду и за то, что посмели дерзить учителю. Все одинаково закрывали лицо, прячась от света, но гвардейцы вынужденно признали, что даже на ярком солнце у них единственный шанс определить настоящего преступника: на нем настоящий костюм.
Но сквозь маленькое решетчатое окошко определить ластиковую кожу на ощупь невозможно. Мальчишки нагло смеялись и уворачивались, а сторож отказался открывать двери. Это, мол, запрещено главным попечителем школы. Если вам так уж нужны эти сорванцы, идите, просите личные разрешения. Но арестанты отказывались назвать свои имена. Они показывали гвардейцам язык и от души веселились, радуясь разнообразию, внесенному в их скучное заточение. В конце концов, старший в отряде решил не терять здесь время напрасно и за попечителем не посылали.
Угроза снова прошла стороной.
Дик знал, сегодня ему предстоит ещё два испытания: открыто пройти от школы до дома, где живет Нарими, а потом суметь пробраться в свое убежище.
Несмотря на усиленные патрули, ему удалось это сделать. Вечером мальчишки снова собрались в руинах. Всего пятеро. Все из того класса, где сегодня прошла контрольная. Остальных заранее предупредили, что сегодня никаких сборов не будет. Облавы свирепствуют, надо пересидеть по домам.
— Дик, помнишь, Нарими сказала, что навести патруль на школу мог кто-то из учеников? — задумчиво спросил Илли.
— Да она сказала первое, что пришло в голову, чтобы отвести подозрения! — тут же возразил Хор.
— Нет, ребята, Илли прав, — сумрачно заметил Басель. — С утра они лазали здесь по руинам. Потом подстерегли нас у школы. Потом искали по классам, а потом ловили всех на выходе, только мы проскочили. И вечером два шпика снова бродили вокруг руин, делая вид, что смотрят в другую сторону. Такое впечатление, что они знали, где тебя искать!
— Вот и у меня такое противное чувство, что они ходят за нами не наугад, а знают, когда и где ты находишься, — Лив с силой потер щеки, словно хотел содрать с них веснушки.
— Среди нас есть предатель, — тихим ровным голосом сказал Илли.
— Среди нас? — как ужаленный подскочил Лив.
— Полегче! — Басель сурово сжал кулак.
— Он имел в виду, среди всех в Шарге, кто знает, что Дик прячется здесь. — Чтобы Хор согласился с кем-то без спора… неслыханно!
Круг из пяти друзей напрягся, настороженно глядя по сторонам, словно предатель прятался за камушком и подслушивал их беседу. Дик продолжал спокойно жевать бутерброд, уложив на кусок хлеба с сыром сверху две котлеты. Требовательные взгляды друзей обратились к нему, а виновник всех этих волнений усердно двигал челюстями вовсе не ради того, чтобы отвечать на вопросы.
Хорошее воспитание требовало подождать конца ужина, но Илли бывал в суде и знал, как заставить отвечать того, кто отвечать не желает. Надо только правильно задавать вопросы.
— Дик, ты считаешь, стражу сегодня кто-то навел?
— Угу, — уверенно кивнул тот, запивая бутерброд горячим сосновым отваром.
— Значит, среди всех, кто бывал здесь, нашелся предатель?
— Угу.
— Но ведь тебя мог выследить шпик, — по привычке возразил Хор.
— Не-а.
— Да они нас в упор не отличают, — тоже взял кружку отвара Басель.
— Угу, — с удовольствием подтвердил Дик и чокнулся с собеседником краями кружки.
— И ты думаешь, предатель учится в нашей школе? — со страхом спросил Лив.
Дик пожал плечами.
— Необязательно, — второй раз согласился Хор. — Но этот «кто-то» точно знает, где учимся мы. Потому что патруль не шел за нами, а ждал нас там, возле школы. Они совершенно, абсолютно, непоколебимо уверены, что ты где-то бродишь по улицам, а не прячешься днем от них, что более логично. А почему?
— Потому что они никого не нашли здесь, — как закоренелый отличник не смог не ответить первым Илли. В его голосе слышалась тревога и грусть.
Дик кивнул, подтверждая все их догадки.
— Что же теперь? — подал голос Малёк. — Тебе больше нельзя оставаться в руинах!
— Знаете место надежнее? — наконец заговорил Дик.
Теперь пришла их очередь молча качать головами.
— Знаете способ, как сегодня ночью мне выбраться из города, когда на каждом шагу шпики и гвардейцы?
Снова тот же ответ и горестные вздохи собственного бессилия.
— У меня есть предложение, — сказал Илли Дику. — Раз ход примыкает к моему дому, ты можешь пробраться туда вместе со мной и провести там ночь. Завтра что-нибудь придумаем. В крайнем случае, мой папа мог бы помочь. Он полностью на твоей стороне.
— Вот только взрослых не надо сюда вмешивать! — хмуро попросил Басель. — Добра не будет.
— Но госпожа Нарими нам помогла, — возразил Малёк.
— Передайте ей завтра ещё раз мою благодарность, — сказал Дик. — То, что один из советников магистрата не выдаст нас, это отлично, но… не могу позволить, чтобы меня поймали у кого-то в гостях. Думаю, нам надо попрощаться. Пока не смогу незаметно покинуть город, останусь здесь. Больше не приходите. И закройте за собой ход. Так, чтобы ни одна ищейка не могла доказать, что он вел сюда. Если случайно столкнемся, мы не знакомы. Всем передайте.
— Хорошо, Дик. Прощай…
Каждый пожал руку вестнику, чувствуя, как сердце каменеет от ледяного панциря сжимающей его тоски и тревоги.
— Если выберусь, будет что рассказать вашим родным, — весело сказал им Дик на прощанье. Когда мальчишки ушли, Дик продолжал ужинать. Он ещё долго слышал шорох в тоннеле, ощущая всей кожей, как воздвигается между ним и этим городом непроходимый завал из кусков камня, обломков досок, брошенных ведер для краски и прочего хлама, который, по мнению строителей, мог ещё пригодиться. Вот сейчас он и пригодился.
Покончив с едой и придав руинам самый необитаемый вид, Дик спустился в подвал. Там, в одной из каморок дверь закрывалась и сливалась со стеной. Если не знать о ее существовании, при беглом обыске можно пройти мимо. Конечно, если ходить со свечой, ловя сквозняк из щелей, или простукивать стены, выискивая тайники, убежище будет легко обнаружено. Но лучшего места, чтобы спрятаться, в распоряжении беглеца сейчас нет. Дик закрыл дверь изнутри и улегся на полу, положив меч рядом.
* * *
Сон о том, как он бесконечно петляет по лабиринтам подземных ходов и руин, но погоня не отстает, прервал звук шагов. Шаги тяжелые, уверенные, никак не детские. От двух мощных ударов дверь вылетела вместе с петлями. Дик едва успел отскочить в сторону. Тут же его ослепил свет квадратного фонаря ночной стражи. Перед ним стоял человек в светлой тюремной форме. Позади толпились ещё несколько, одетых так же, в форму внутреннего гарнизона крепости. Угрожающе блестели клинки и пуговицы на мундирах.
— Вы тот самый рыцарь, который столько времени убегал от нас? — добродушно спросил невысокий, средних лет солдат в форме тюремщика. Он держал только фонарь. — Вы арестованы за участие в мятеже, пособничество бунтовщикам и нарушение закона военного времени о закрытом положении нашего города. Он касается всех чужаков без исключения, даже самых мирных. Хотите драться или проявите благоразумие? Бежать вам некуда, рыцарь. Я, как видите, безоружен, можете напасть на меня, но вас всё равно схватят и доставят в крепость. Это приказ городского совета.
Внимательно вглядевшись в самодовольное круглое лицо солдата, Дик бросил меч. Стража окружила его, тот, кто производил арест, почтительно поднял Тореллинг с пола и пошел вперед, указывая путь остальным.
В крепости Дику сразу сообщили, что апартаменты, которые он видит перед собой — камера смертников. Суда не будет. Всё решено с того момента, когда появились объявления о его розыске. А точнее, намного раньше, когда мятежники покинули Шарг, и он закрылся, чтобы никого не впускать обратно.
Дик разжал зубы только раз, чтобы сказать: «Да», — подтвердив свою личность и звание. Остаток ночи он провел в камере, размерами, холодной темнотой и толщиной стен весьма напоминающей его недавнее убежище. Только дверь решетчатая, прозрачная. И сон к арестованному никак не приходил.
Меньше всего Дика беспокоил вопрос, что теперь будет с ним? Он знал ответ. Кто-то его выдал, это Дик тоже знал, но совершенно этим не интересовался. Предателем мог быть кто угодно, кроме той пятерки ребят, с которыми он вчера ужинал. Любого мог выследить шпик. А если потом прижали гвардейцы, то каждый второй, от неожиданности рассказал бы всё, что знает, даже не успев сообразить, о чем речь. Кто-то мог случайно проболтаться родным или знакомым и готово — на следующее утро донос уже лежал на столе у начальника полиции. Или, скорее, в крепости, ведь отряд направили прямо отсюда.
Разницы нет, позарился на деньги кто-то из взрослых, или по глупости признался в связи с мятежником кто-то из детей. Рано или поздно, это выплывет наружу само собой, и тогда предатель пожалеет о своей слабости.[1] Вряд ли ему будут мстить, но презирать — наверняка. А общую молчаливую нелюбовь выдержать порой труднее, чем открыто сразиться с сотней противников.
Утром прошло не более часа после раннего завтрака, как одиночество арестованного закончилось.
— Позволю себе побеспокоить, — вежливо и привычно начал старший в конвое, открывая замок на решетчатой двери в камеру. — Вас ждут господа следователи, хотят задать вам несколько вопросов. Мне поручено проводить вас.
Дик узнал тюремщика. Тот же круглолицый солдат, который первым появился в подвале.
— Позвольте, руки, — солдат кивнул двум стражникам помоложе, которые хотели защелкнуть кольца кандалов на арестанте. Но Дик не подал рук и продолжал сидеть.
— Зачем?
— Так полагается, рыцарь, — растерялся от слишком детского вопроса тюремщик.
— Что вам это даст? — вполне серьезно повторил Дик. — Если сковать мне руки впереди и такой длинной цепью, думаете, она помешает напасть на вас, если захочу? Не помешает. Всех рыцарей, тем более в Братстве Дороги, специально учат драться в самых невыгодных условиях. А кандалы — дополнительное оружие. Лучше уж сразу верните меч.
Стражники мгновенно отступили, чтобы пленник не выхватил у них из рук тяжелую цепь. Дик слегка усмехнулся:
— Если действительно так меня боитесь, придумайте что-нибудь поумнее.
Конвой направил на арестованного пики.
— Следуйте за нами, рыцарь.
— Хоть что-то, — вздохнул Дик и поднялся. Он думал, что его ожидает малоприятная беседа с властями, но такого не ожидал. В кабинете, кроме усиленной охраны и писцов, ведущих протоколы, присутствовали двое полицейских следователей. За столом важно восседал представитель магистрата в черной мантии.
После обычных вопросов об имени, звании и о том, признает ли Дик свою связь с мятежниками (что, в общем, совершенно неважно, ведь его вина установлена ещё до ареста, он вне закона, за его голову назначена награда), двое стражников взяли его за руки и прижали спиной к стене, словно приковали. Ещё двое сомкнули перед его грудью штыки, надежно отгородив Дика от остального пространства комнаты.
— Вам предстоит очная ставка, рыцарь, — сообщил один из следователей. — Дайте слово хранить молчание, не подавать знаки или иначе вступать в сговор с теми, кто будет входить в эту комнату. Если нет, нам придется заставить вас молчать с помощью грубой силы.
— Обещаю. Можете отпустить.
— Нет. Мы предпочитаем подстраховаться, — человек из магистрата явно не доверял мальчишескому хладнокровию. — Вводите по одному, — кивнул он страже.
В комнате для допросов стали появляться дети, которых Дик хорошо знал, и незнакомые. Для очной ставки собрали всех мальчишек Шарга. Даже совсем малышей, надеясь, что они не смогут соврать. Их вызывали поименно из коридора. Всем задавали одни и те же вопросы.
Знаком ли им Дик? Встречались ли они с ним в городе случайно? Знают ли, что его разыскивают власти? Знают ли тех, кто укрывал мятежника? Напоследок и самого Дика спрашивали, знаком ли ему кто-нибудь?
На все вопросы обе стороны обычно отвечали «нет», за исключением третьего. Некоторые ребята постарше признавали, что видели расклеенные листовки о его розыске на всех углах. В сообщничестве никто не признавался. Басель и остальные старались не показывать страха и отвечали твердо. Этой решимостью молчать, себя и выдавали. Дик хотел бы подсказать им вести себя иначе, но не мог. Если вызванные на допрос испугано отрицали всё другим тоном, им верили. Только сосед булочника Дитара отчаянно повторял: «Это не я! Честное слово, это не я! Я ничего не знаю, но это не я! Правда, не я!» — не слыша вопросов. Он отбивался не от следователей, он обращался к Дику, уверяя, что невиновен в предательстве, но взрослые не понимали, что происходит.
Свидетель продолжал кричать: «Не я!» — пока его не утащили. Вот уж кого точно отпустят и снимут всякие подозрения. Дик ему тоже поверил. Да и все знакомые, кто, глядя мимо, отвечали: «Не знаю его и никогда не видел», — не предатели. Следователи отмечали каждого такого упрямца. Дик не чувствовал рук стражников, которые прилагали все усилия, чтобы помешать ему броситься вперед и закрыть своих друзей от коварных вопросов.
Мальчишки появлялись из двери перед ним, а исчезали в дверь слева, куда входил он сам. Никто не возвращался в коридор и не мог пересказать остальным, что происходит в комнате и о чем их спрашивают. Следователи разговаривали с каждым подозреваемым. То ласково, то угрожали, даже преувеличивая беды, которые они способны обрушить на головы юных сообщников. «Я его не знаю», — упорно повторяли все.
Дик вскоре перестал отвечать следователям, только делал отрицательный знак, мечтая, чтобы этот приглашенный оказался последним. Но дети шли и шли.
* * *
[1] (прим. Лины) Могу представить, как мальчишки искали предателя! Мы перебирали все варианты и спорили так, будто предатель среди нас, а не в прошлом. Но ответа никто не знал.

Глава 16

Тюремщик, старший в том конвое, что сперва арестовал Дика, а потом доставил его в комнату для очных ставок, устал ждать, когда же знаменитый пленник вернется в камеру. Он знал, что завтра мальчишку ожидает полдюжины стрелков во внутреннем дворе тюрьмы. Каждый мятежник, кто осмелился ступить внутрь шаргских стен, уже приговорен к расстрелу, без всяких исключений. Сначала тюремщик надеялся на особую милость отцов города. Но сейчас уже знал, что время и порядок казни утверждены. Завтра, в шесть утра. Всех юных сообщников, кого удастся выявить, до этого времени оставят под арестом, а утром, когда они собственными глазами увидят, что бывает за легкомысленное отношение к законам, отпустят по домам. Позже, с каждым из них следователи разберутся отдельно, в зависимости от возраста, поведения на допросе, от репутации и общественного положения их семей.
Тюремщика вызвал комендант и сам заговорил о долгожданном повышении. Когда страж вернулся взволнованный и снедаемый противоречивыми чувствами, арестант уже сидел на полу камеры под стеной. Страж осторожно подошел к решетке вплотную:
— Вернулись? А я уж беспокоился, признаться. Прошло уже время и обеда, и ужина… Вообще-то, вам полагается последний ужин. Но позже, через два часа. Желаете сделать заказ?
— Нет.
— Вы не будете ужинать? — страж прекрасно знал, что Дик ничего не ел весь день. — Желаете написать письмо родным?
— Некому.
— Я тоже не могу похвастать большой родней, — сочувственно заметил тюремщик. — Только жена и сын. Хотите сделать какие-нибудь особые распоряжения о своем имуществе или…
Дик, молча, с закрытыми глазами помотал головой, не слушая перечень всех услуг, на которые мог рассчитывать смертник. Он еле дышал от нервной дрожи, которая сжимала горло.
Тюремщик чувствовал раздражение постояльца камеры. Опыт подсказывал, что это не паника перед лицом скорой смерти и не злость на сам арест и приговор. После допроса сидящий на полу мятежник казался невредимым, только усталым и злым. Но опытный взгляд отметил резкую бледность и круги под глазами, и разорванный глубже разрез рубашки и угольный след на его краю, словно ткань задело что-то раскаленное. Его не только жжет рана на груди, скорее раздражает бессмысленность мучений. Неужели не ясно, что он не назовет сообщников в Шарге? Всем это ясно. Тогда зачем⁈ Зная, что допрос — пустая формальность, сильные люди всегда злятся. Они готовы к смерти, но к чему лишние страдания или отсрочки? А уж предложение купить себе жизнь ценой предательства… Смешно и глупо говорить с ними об этом!
— Это запрещено, но ради вас я сделал бы исключение, — тюремщик заговорщицки наклонился ближе к решетке. — Могу принести воды. Хотите?
— Хочу. Ведро, — Дик мрачно смотрел исподлобья на стража, который от такой наглости потерял дар речи. Даже глоток воды дать заключенному раньше, чем через два часа после допроса, строго запрещено. Но флягу, хотя бы, пронести нетрудно…
— Но как? — растерялся тюремщик, уже соглашаясь нарушить правила.
— Сделайте вид, что проводите уборку.
Тюремщик обещал постараться. И вскоре принес Дику ведро воды, хорошо понимая, что арестант хочет не только утолить жажду, но и охладить рану.
— Благодарю, — хрипло сказал пленник. — Отчего такая щедрость? — спросил он позже.
— За вас мне обещано повышение по службе. У нас неделю свободна должность помощника коменданта и вот, теперь… Вы уже выбрали последнее желание?
— Как обычно, — Дик дернул на груди рубашку, показывая, что она не годится для торжественного случая. Тюремщик понял и обещал исполнить.
— Уж не сердитесь на меня, — миролюбиво попросил он.
— За что?
Стражи не обладают обычно такой властью над заключенным, чтобы просить прощения. Это, скорее, тон палача.
— За приговор. Это ведь я вас нашел. Что одному удача, другому беда. Как странно: был человек, и нету. Вот я сейчас говорю с вами, а завтра вас уже не будет…
— Я. Не. Сержусь, — приговоренный произнес это с таким накалом, что верилось в его прощение с трудом. — Надеюсь, вы получите повышение. А сейчас, пожалуйста, не могли бы оставить меня в покое?
— Да, да, — спохватился тюремщик. — Вы, верно, хотите подумать о своей жизни… Впрочем, сколько там уже осталось, десять часов? Наверно, вы хотите отдохнуть, вам очень рано вставать…
— Нет, что вы! Захотите поболтать, всегда обращайтесь! До утра к вашим услугам, деваться мне некуда! — саркастически ответил Дик.
Тюремщик пожелал ему спокойной ночи, посоветовал позвать стражу, если Дик всё-таки захочет ужинать, и ушел, заглушая свое бормотание лязгом связки ключей и громыханием пустого ведра. Дик прислонился затылком к холодной стене, закрыл глаза и медленно глубоко вдохнул воздух камеры смертников.
«Человек чувствует свою вину и проявляет всю возможную заботу, а ты на него рычишь! — упрекнул себя пленник. — Думаешь, ему бы не хотелось получить повышение только за твой арест, без всяких приговоров и убийства? Очень хотелось бы. Но разве это в его власти? Всё. Он ушел. Время теперь только твое, успокойся. Не хочешь терзаться долгим ожиданием, ложись спать. Это будет лучше всего… Кто там ещё?» — слыша шаги и шорох о решетку, Дик с досадой открыл глаза.
Прижавшись к прутьям, на него сочувственно или испугано смотрел молоденький гвардеец с тонкой шеей и такими глазами, будто ему несправедливо поставили двойку и за это лишили сладкого.
— Что?
— Простите, я…— гость судорожно глотнул, собираясь с силами. — Меня назначили в наряд утром. Чтобы стрелять.
— Первый раз?
— Нет, — солдат гвардии отвел глаза. Дик удивленно спросил, что же он тогда здесь делает? Грубейшая ошибка разговаривать с жертвой перед исполнением приговора. Только сильные мастера могут позволить себе такую встряску нервов.
— Вы же не сможете уснуть.
— Это пустяк. Я не смогу выполнить приказ, вот что страшнее. — Гвардеец решительно заявил: — Хочу, чтобы вы знали, завтра я не буду стрелять!
— Зачем? Мне это не поможет, если все остальные солдаты не промахнутся или все не откажутся. Жертва будет напрасной.
Молодой гвардеец смутился:
— Я только хотел, чтоб вы знали…
— Благодарю. Дальше. У вас есть родные в стане мятежников? Хотите узнать об их судьбе?
— Нет, все мои родные здесь, в Шарге, — тихо ответил страж и откланялся: — Простите, что побеспокоил вас…
Дик сразу закрыл глаза, не провожая взглядом посетителя.
«Зачем обидел этого мальчика? Что он такого сделал, чтоб разозлить тебя? — ругал себя за резкость Дик. — Его услуга тебе ничего не даст, ты не почувствуешь, будет пять пуль или шесть… Тебе-то всё равно. Поэтому он и сказал! Чтобы ты завтра знал, что по ту сторону стволов есть кто-то, кто мысленно на твоей стороне. Для солдата это важнейший выбор, решить, с кем воевать, с кем — нет. И он готов не выполнить приказ. Хватит ли у него ума стрелять мимо, или откажется открыто? Тогда ему грозит не только увольнение из гвардии, могут отправить на каторгу за соучастие в мятеже».
Дик безнадежно вздохнул. Раздражение не проходило.
«Дурацкое благородство. Бессмысленное. Лучше бы делом занялся! Не нравятся тебе порядки в городе, борись или беги. Но откуда мне знать его жизнь и мысли, и что за обстановка у него в семье? Он честен, это хорошо. А всё равно дурак…Теперь из-за него переживай ещё! Других забот нет?..»
Рассчитывая проспать часа два-три, а после, когда усталость слегка угаснет, а вся тюрьма уснет, проснуться и подумать обо всем, Дик сполз на пол. В камере лежал широкий соломенный матрас в углу. Многие заключенные в последнюю ночь не находили себе места и мерили камеру шагами, бродя из угла в угол. А матрас оставался новеньким. Дику сейчас безразлично, лежать на мягкой перине или на голых камнях, лишь бы не задевать два глубоких ожога на груди. Мельком глянув в окошко, поймав последний закатный луч, он сразу провалился в сон, из которого его в прошлый раз вытащила тюремная стража. И в этот раз, Дик не сомневался, будет так же.
Во сне перед ним мелькали знакомые лица. Все отворачивались, отказываясь признать его.
Разбудил его звук открывающегося замка. Он мгновенно вселил тревогу. Не досаду, что ночь минула слишком быстро, а предчувствие чего-то тайного. Ключ поворачивался слишком осторожно. Хозяин открывает дверь иначе, чем взломщик.
В приглушенном полой курточки свете фонаря, Дик узнал ещё одно испуганное лицо, которого не видел на очной ставке. Мальчик лет восьми-девяти, в темной форменной одежде с двумя рядами железных пуговиц, протянул Дику его вещи. В куртку был завернут меч. Увидев блеск широкого лезвия, Дик сразу спрятал оружие в тень. Быстро застегнул пояс и набросил куртку.
— Теперь уходи. Дальше — сам.
— Я проведу, я здесь всё знаю, — мальчик потащил Дика за руку из камеры.
— Стой. Где взял ключи?
— У отца. Я сразу верну. Он не заметит.
Дик, рискуя скрежетом привлечь внимание стражи, кончиком меча исцарапал замочную скважину на двери.
— Ни к чему им знать, что камеру открыли ключом, а не взломали, — ответил он на испуганный взгляд своего спасителя. — Твоего отца могут обвинить в пособничестве. А что будет с тобой, если поймают, понимаешь?
Спаситель молча кивнул несколько раз, но Дик не верил, что сын тюремщика вполне представляет, чем ему грозит участие в этом побеге. Мальчик не соглашался уйти, полный решимости показать Дику дорогу к свободе.
В коридорах было тихо. Ни одного стражника.
— Третья смена, — шепотом пояснил проводник. — Скоро обход будет.
Они осторожно, не дыша, проскользнули мимо приоткрытой двери в караулку. Все часовые этого яруса собрались там, без азарта играли в кости и пили ореховую настойку, которая помогает не спать ночами.
Беглецы успели проскочить до начала обхода на этаже. Они петляли по коридорам, замирая на месте от каждого шороха. Во дворе стража не могла покинуть свои посты, но сын тюремщика хорошо знал, где в крепости кухня и черный ход. Он часто бывал там и легко нашел нужную дверь и ключ в полной темноте. Черный ход вел через неохраняемый двор к воротам.
— У меня нет ключа от ворот, — потупился спаситель, когда они вышли из черного хода. — Ты можешь перелезть через стену?
— Попробую. Там ходит стражник?
— Их там двое.
— Что ж, спасибо, — Дик сжал плечо кругленького невысокого мальчишки. Тот не поднимал головы и не мог ничего толком сказать на прощанье, даже пожелать удачного побега.
— Твой папа более разговорчив, — усмехнулся беглец. — Верни ключи на место. И никому не говори, что сделал. По крайней мере, ещё лет десять.
— Не скажу, — печально вздохнул сынок тюремщика, понимая, что похвастать своим подвигом ему не придется.[1]
— Уходи. Подожду, пока снова не окажешься в своей постели. Никто не должен догадаться, что ты уходил из дому этой ночью.
Мальчик испуганно посмотрел на Дика, сразу поверив, что тот не двинется с места, пока рядом будет такой опасный свидетель и соучастник. Он сбивчиво попрощался и исчез в темноте кухни.
Снова повернулся ключ в замке, и только тогда Дик вздохнул с облегчением.
Беглец легко взобрался на широкую стену, но не спешил прыгать вниз. Ворота охраняли два стражника. Они сходились перед створками ворот, потом одновременно разворачивались спинами друг к другу и шли каждый до своего угла стены. Потом снова сходились. Дик улучил момент, когда часовые выглядывали за угол, мягко прыгнул в освещенный фонарем круг перед воротами и тут же метнулся в тень.
Ворота выходили в переулок, за которым начинался неосвещенный, без единого огонька, пустырь. За пустырем — один из беднейших кварталов, примыкающий к стене города там, где река убегает наружу, сквозь решетчатую крошечную калитку. Дик именно там и проник в Шарг, этот путь ему известен. Замка на калитке нет, только засов.
«Нет преступника, нет и патрулей на улицах. Нет волнений для свидетелей и исполнителей приговора. Нет сообщников… Думаю, всех возьмут на заметку в полиции, но наказывать их уже глупо. Люди скажут властям: "Сами лучше ловите и охраняйте настоящих преступников, и не впутывайте в свои неудачи наших детей!»
Но, нет меня, не будет и награды за арест? Не повезло честному тюремщику с повышением на этот раз. Зато, ему повезло с сыном…"

(конец истории)
* * *
[1] (прим. Лины) Хвастать тут нечем, на самом деле. Этот самый «спаситель» и выдал убежище Дика, чтобы «заработать» повышение своему папочке. Я ужасно злюсь на себя, что так и не догадалась об этом сама, а узнала совсем недавно, случайно. Ведь в истории ясно сказано, что сына тюремщика не вызывали для очной ставки. А почему? Да потому что папа поручился за него следователям, это же очевидно!
Дик говорит, что сынок тюремщика, естественно, хуже всех сознавал опасность, грозящую мятежникам и их сообщникам. Ведь для него стража, тюрьма, аресты — привычные домашние понятия, он вырос в крепости. Он и о смертной казни имел самое отдаленное представление, маленький ещё — что с него взять! По-настоящему предатель испугался после очных ставок, когда понял, что остальные мальчишки догадаются, кто выдал Дика. Ведь их закрыли в камере, а он — свободен. Его не было в коридоре, хотя детей других стражников тоже вызывали. Они задразнят его «предателем» и никогда больше не возьмут ни в одну игру. Это и привело его в ужас. Вот он и поспешил исправить ошибку, как сумел, снова не думая о последствиях и подвергая опасности родного отца.
Их прощание с Диком в истории сильно урезано, чтобы не указывать на предателя. Тем более, что Торель, так его звали, раскаялся. А мы-то столько веков считали его героем и ломали голову, кто же выдал? Или стража случайно нашла Дика во время облавы? Теперь я знаю правду, и она меня снова не радует. Зато, если правда не просочилась в истории, значит, всё обошлось без огласки, тюремщика и его сына не обвинили в побеге ценного пленника. И у всех сообщников Дика было алиби на ту ночь — их ведь закрыли в камере. Интересно, как объяснили этот таинственный побег? Похищением фей? Отрядом, который ворвался в крепость, но почему-то освободил только одного узника?
Через полгода шарладская война прекратилась. Требования мятежников были приняты и подписан мирный договор. Все, кто остался жив, получили прощение от властей и вернулись по домам к своим семьям.

Глава 17
Полуостров рабства

.
История тридцать четвертая, о рабстве на Юго-Востоке

Не во всех мирах компас указывает путь на пять сторон света. Не везде этот страшный и загадочный край — Юго-Восток — существует отдельной державой. Кое-где он распорошен мелкими островками, живет внутри всякого другого края отдельной кочевой бандой, кварталом в городе или царит всего лишь в одном доме на главной или окраинной улице. Если — на главной, этот дом чаще называется «банк»; если где-то в сведенных от голода узлом внутренностях переулков, это будет, скорее всего, ломбард или притон.
Это край, где нет, и никогда не бывало королей. Место, где кровь вовсе не является ценностью. В том числе не в цене и ее родовое благородство. Здесь важно только количество денег в твоем кошельке, только оно определяет, чего ты здесь стоишь. И только одна принадлежность имеет значение: раб ты или свободен?
Заморскому богачу в кандалах будет выказано меньше почтения, чем местному нищему, у кого нет хозяина и кому не грозит больше оказаться в рабстве из-за старости, немощи или безумия. Он бесценен, кому он нужен⁈
Красивой молодой горничной на рынке цена будет гораздо выше, чем ее надменной хозяйке, если та не только не умеет работать, но и без драгоценностей, прически и красивого платья, в одной короткой рубашке, не затмит служанку своей красотой. И пусть радуется, что осталась почти одета! Порядок торгов защищает не ее честь, а права будущего хозяина. Не пристало чужим глазеть на его собственность!
Здесь нет «добрых хозяев», которые выкупают несчастных, чтобы дать им свободу. Так могут поступить только родственники или те, кого наняли для спасения захваченных в плен. Раньше находились такие, кто платил своим работникам или, хотя бы, обращался с ними неплохо. Но все милосердные разорились и сбежали за море, если успели выскочить из горящих домов. К ним на плантации бежали рабы всех окрестностей, а укрывательство беглых здесь не приветствуется соседями. Либо это кража ценного имущества, либо преступление против закона о ссыльных преступниках. Ни то, ни другое, тут не прощают, если могут поймать похитителя.
Поэтому у тех, кто ворует, защищает или освобождает рабов, здесь не может быть дома…
На Юго-Востоке всякий закон — с двойным дном.
Государственный всеобщий закон о долговом рабстве и праве частных лиц забирать под свою ответственность на перевоспитание самых мелких или самых безнадежно неисправимых преступников, отрастил здесь огромный потайной карман. И карман этот набит золотом от незаконной торговли людьми.
Хуже того, чем более жесток хозяин, тем больше он может себе позволить законных рабов. Мягкосердечному с ними не справиться. Чем больше у него рабов из каторжников, тем больше у него привилегий: уважение властей, освобождение от налогов, пособие на дополнительную охрану плантации. Чем страшнее хозяин, тем он богаче. И тем шире у него возможности держать незаконных рабов. Кто его тронет? Он — опора общественного порядка, уважаемый человек. И он будет богатеть ещё и ещё, получая выкупы за похищенных детей, разоряя мелких торговцев, которые отдают всё имущество, чтобы заплатить выкуп за самих себя.
Пират и работорговец здесь такие же достойные профессии, как банкир или фабрикант.
Здесь нет свободных искусств, не окольцованных кандалами. Ни театра, ни цирка. Артисты сюда добровольно не едут. Только художники, думая, что угодить вкусу королей труднее, чем вкусу банкиров, иногда перебиваются портретами жен, дочерей и любимых рабынь богачей. Только скоро, тот, кто и вправду талантлив, может угодить в долговое рабство, и теперь уже деньги за его искусство получит хозяин. Он же будет решать, что, когда, где и по какой цене нарисует художник. И горе тому, если работа не понравится заказчику. Но чаще, дорогих певцов, поэтов, художников специально выписывают из-за моря. Тогда им обеспечена райская жизнь среди ярких тропических красок и жгучих страстей.
Сколько наивных путешественников приезжало сюда за новыми впечатлениями. Сладкий голос музыки Юго-Востока манил их, так же, как путников ночью манит лесная песнь. И так же, как из лесной страны, отсюда нет выхода тем, кто переступил границу владений пятой части света. Но загадка продолжает мерцать огнем, на который летят всё новые и новые мотыльки.
Только здесь природа враждует с людьми. Юго-Восток — единственный край, куда не простирается власть государя Большого леса. В непроходимых лесах опасность может подстеречь даже дэйков, повелителей этой стихии, а эльфов и фей здесь не встретишь. Здешний лес опасен для всякого, кто посмел проникнуть под его полог. Это месть за то, сколько тропических лесов вырублено, чтобы разбить огромные поля сахарного тростника, льна и хлопка. Оставшиеся заросли научились обороняться и стремятся пожрать любого человека, кто ступит на их территорию. Джунгли, подступая к плантациям, охраняют их лучше цепных собак и охранников с ружьями. Рабам некуда бежать. Даже если им удастся пройти по лесу до жилья, это будет снова то же царство, где правят два кнута: ременный и денежный.
Цвет герба Юго-Востока — цвет солнца и золота. Вкус — коктейль двойной соли, крови и моря. Ощущение — вечерней прохлады и жары, от которой кровь закипает и готова свернуться в жилах. Мягкость шелка и цветочных лепестков в ладонях, и каленое железо рубцов, от которых кипит и покрывается обугленной коркой сердце.
Только на Юго-Востоке так прекрасны закаты, если ты сумел дожить до вечера, и так кошмарны рассветы, если ночью ты не смог умереть.
Только здесь умеют по-настоящему варить пряный шоколад с корицей и пить кофе.
Только здесь за море смотрят с такой тоской, которая никогда не наполняет глаза жителей южного Побережья.
Только здесь растут цветы, запах которых прекрасен, но если вдохнуть его слишком много, он может убить.
Только здесь жёны не считаются половиной своих мужей. Доля их души в общей жизни значительно меньше, а слова их стоят ровно столько, сколько золота было в приданом. Это край, где любовь никогда не сходилась с законом. Всякий, кто осмелился полюбить здесь, проходил через выбор: бежать или погибнуть. Ведь любовь очень редко подчиняется власти денег.
Только здесь производят сахар, который слаще, чем кленовый и минеральный, что растет кристаллами в горных пещерах. Коричневый тростниковый сахар слаще меда, но мед сладок для пчел, а тростник горек для тех, кто трудится, собирая его.
Только здесь умельцы ткут лучшие по всем мирам ткани. Шелк, который можно смять в кулаке или завязать тройным узлом, но на нем не останется ни морщинки. Ткани плотные или прозрачные, с муаровыми узорами, расписанные яркими красками, расшитые золотой нитью и самоцветами. Их названия вызывают перед глазами образы удивительных тропических птиц и цветов.
Только здесь человеческая музыка и голос иногда превосходят по красоте и печали музыку детей леса.
Говорят, это родина детей Каина. Родина кузнеца, впервые сковавшего цепи для людей; родина ткача, впервые соткавшего шелк, окрашенный кровью сердца. Родина торговцев, бороздящих моря и земли ради выгоды, а не из любви к путешествиям. Это край, враждебный ко всему человеческому, и при этом, самый густо населенный из всех частей света. Под здешним солнцем растет и цветет в садах всё, что в других краях считается сорняками. Это край, ведущий самую ожесточенную и постоянную войну с Братством Дороги, в то время, как в других землях оно выше любой королевской власти. То земли, где правит Слово. А на Юго-Востоке царит арифметика. И считать она должна только золото. Все слова здесь — рабы точных цифр.
Говорят, здесь нет переходов. Во всяком случае, никто не слышал, чтобы кто-то из братства проходил сюда и отсюда другим путем, кроме морского. Но в морях вокруг Юго-Восточного полуострова — множество переходов, открытых порой не одним только странникам, но и всякому настойчивому искателю новых земель. На островах и на море. Но не на суше.
Скорее всего, самые богатые люди Юго-Востока наняли магов, и те, за большие деньги, запечатали здесь все найденные переходы на определенный срок. Когда действие волшебства подходит к концу, после щедрой оплаты оно снова возобновляется.
Это объяснение пришло Дику только что. Его мысли крутились вокруг невероятных особенностей Полуострова рабства, пока руки, привыкшие управляться с мечом в долгих тренировках, рубили тростник. Занятие, в общем-то, не из легких.
Деревянистый стебель двухметровых жердин неохотно ломался под тупым широким лезвием резака. Легче наносить удары под острым углом, но тогда срез получается слишком длинным, из него текло много сока. Надсмотрщики снимали за такие стебли штрафные очки. Тот, кто собирал срубленный тростник, всегда указывал, на чьем участке взял эти стебли.
Дик вгрызался в ряд тростника, как во вражескую пехоту. Метелки соцветий наверху были султанами на шлемах или флагами капитуляции, когда стебли падали. Восемь в ряд. Четыре подрублены замахом слева, четыре — справа. За рубщиком оставалась ровная аллея. Чтобы прокладывать рядом другую, надо отсчитать ещё четыре стебля и оставить эту стенку нетронутой. «Половинки» будут срублены в другой день, по двойной норме.
Послеполуденное, самое злющее солнце жжет даже сквозь ластиковый костюм. Только на Юго-Востоке рыцарям братства позволяют работать в доспехах. Их выгоняют в поле, когда солнце в зените, и у всех остальных перерыв, а работают только в наказание, на штрафных участках. Надсмотрщики в этот час отдыхают в тени и совсем не свирепствуют. За них это делает солнце. С разных концов поля охрана наблюдает за тем, как мерно колышутся при полном безветрии метелки на падающих стеблях. Если только работа на одной из полос замирает, всадник скачет туда и наводит порядок.
После четырех часов дня, в поле снова выходят все. Работы надсмотрщикам прибавляется. Снова свистит и хлопает бич, сердце у пеших прыгает в ритме копыт, когда охрана приближается или удаляется.
Молодой надсмотрщик ехал по расчищенным «аллеям». Он превосходно изучил искусство нестись верхом очень быстро по этому лабиринту в любую точку поля и не ломать тростник. По звукам и теням, по волнам в тростниковом море, которое только он мог видеть мягким и пушистым, глядя поверх стеблей, надсмотрщик ориентировался, как лоцман в знакомом проливе.
Он любил предвечернее время, но только не в дни дежурства. Утренний час и последние два часа рабочего дня — худшие в сутках. Рубщики и сборщики еле ползают, как разморенные на солнцепеке ящерицы. Надо погонять их, а от этого сам обливаешься соленой росой.
Что поделаешь, это будни. За это ему и платят. Завтра у него ночное дежурство — отдохнет. И, возможно, даже успеет полюбезничать со своей Руминой, пока старшие охраняют бараки рабов и границы плантаций. А что их охранять? Кто на них нападет среди ночи? Вокруг — лес. Леопард или тигр? Хищники боятся огней и собак.
Рабы убегут? Куда? Да хоть бы и все разбежались, ему хлопот меньше. Впрочем, тогда придется искать их по лесам и оврагам, и вступать в неприятные перебранки с соседями. Плантаторы и фабриканты весьма неохотно позволяют проводить обыск в селениях своих работников и собственных поместьях. Прячут беглых не сами рабы, а хозяева. Рабы легко выдают чужаков, чтобы избежать наказания. А вот если бежал кто-то из похищенных, а не каторжники, их попробуй, верни обратно! Новый хозяин с большой охотой получит за них выкуп, от которого не придется отнимать цену, выложенную за товар на рынке рабов.
Да, рабство на Юго-Востоке не способствует сплоченности товарищей по несчастью. Моряки, торговцы и путешественники держатся отдельно от каторжников. Детки из приличных семей, кто рассчитывает на выкуп и помощь родных, боятся и тех, и других. Дети дороги не могут держаться вместе, они делят между собой ответственность за других рабов и следят, чтобы те не перегрызлись. Хуже того, женская группа работает тут же, на краю поля, не отделенная от бандитов и убийц ничем, кроме тех же кнутов надсмотрщиков, которые в этом случае действуют заодно с братством, что само по себе невероятно.
«Собачья у нас работа, — мысленно вздохнул молодой надсмотрщик. — Отец говорил, мы — генералы, среди пастухов. Но, куда ни кинь, от рабов всегда больше неприятностей, чем от любого другого скота!»
По всему полю слышались мерные удары, хруст и сочное чавканье, когда широкое лезвие вгрызается в красно-коричневый или золотистый стебель.
С высоты седла надсмотрщик оглядел свой участок, одну из клеточек шахматного поля огромной плантации. Даже приподнялся на стременах. Ага, вот он, лентяй! Новенький взял всего три прутика и тащит, как муравей гусеницу. Вместо того, чтобы собрать хорошенькую аккуратную вязанку, выбрал самые длинные стебли. Думает, так быстрее наберет норму. Тащит. Да еще и время от времени опирается на них, чтоб отдохнуть. А драгоценный сладкий сок уходит в землю.
Свист… и щелчок длинного бича выбил из рук лентяя опору. Так, так, теперь собирай, да ещё штук десять коротких стеблей прихвати!
А там, на краю, еле ползет огромная вязанка, круглая, точно ёж. Человека и не видно под ней. Кто-то пожадничал! Надсмотрщик развернул коня и галопом помчался по свежей прорубленной аллее, между двумя высокими стенами тростника.
— Что, трудолюбивая скотинка, за один раз хочешь всю норму притащить? — засмеялся надсмотрщик. — Не тяжело? Помочь?
От удара хлыстом, веревка на вязанке, скрученная из тех же измочаленных тростниковых волокон, лопнула. Стебли посыпались, завалив работника с головой.
— Вставай, лежебока, вставай! — подгонял надсмотрщик, наблюдая, как низенький, полный, изнемогающий от жары и жажды человек — мирный торговец, захваченный в рабство пиратами, пытается подняться и снова собрать свой груз.
Вскоре стало ясно, что ему это не по силам. Надсмотрщик хотел, чтобы работник разделил вязанку надвое и продолжал свой путь. Но торговец, новичок на плантации, увязал такую гору тростника не из жадности. Силы его на исходе. Решив, что больше не сможет вернуться в поле, он хотел дотащить весь остаток нормы за один раз. Пусть медленно и тяжело, зато, это последняя ходка. Единственный шанс избежать наказания, получить отдых и порцию воды. Ничего не вышло. Он упал и больше не мог подняться. Надсмотрщик понукал его, как упрямого осла, но не мог сдвинуть с места.
— Шевелись! Вставай! Так… считаю до пяти. Или ты хотя бы ползком собираешь тростник, или мой конь затопчет тебя. Хозяину нужны работники, а не падаль! От слабаков лучше сразу избавляться! Ну⁈ Раз… два… три…
Голос надсмотрщика звучал в тишине. Хруст вокруг прекратился. Из соседнего ряда, сквозь высокий, но редкий заборчик тростника высунулась по плечо худая загорелая рука и потащила торговца за шиворот сквозь заросли. Последним усилием тот уполз из-под копыт, уже теряя сознание, не чувствуя ударов и не слыша ругани за спиной.
Хотя жертву теперь отделял всего лишь ряд высоких стеблей, в соседний тростниковый коридор надсмотрщик не сунулся. За этой стеной верхушки тростника ходят волнами, как при сильном ветре, и падают на две стороны. Тот, кто рубит тростник — вооружен, с ним лучше не связываться. Им дают затупленные резаки, но проще разобраться с заступником позже, на вечерней проверке.

Глава 18

Размышляя о том, кто же посмел вмешаться и утащить торговца, надсмотрщик поехал на край поля. На ровной земляной площадке перед плетеными бараками женщины и девчонки резали сердцевину стеблей, отжимали сок, собирали сладкие капли нектара, как радужные пташки-колибри. А после, в огромных котлах сок превращали в тягучий тростниковый мед или твердый сахар, дожидаясь, пока не выпарится вся влага. Жар от костров и приторно-сладкий дым не лучше, чем полевое пекло сборщиков тростника. Возможно, даже похуже. Мужчины не справлялись с такой работой, падали без чувств, что с ними ни делай.
Двое коллег-надсмотрщиков развалились в тени и следили за сортировкой и варкой тростника. Ещё один отмечал тех немногих, кто уже принес вечернюю норму и мог рассчитывать на отдых и, главное, мог выпить воды.
В этом сладком царстве пить хотелось постоянно, больше, чем на других работах. Интересно, всё-таки, какой наглец осмелился?.. Кто-то из молодых. Рука совершенно обычная, кажется, левая. Голая по плечо, чтобы не узнать по одежде, со следами старых шрамов и желтыми оплавленными краями ногтей, как у всех работников. Ногти запечатывали специальной смолой, чтобы не трескались. Но ладонь слишком маленькая. Детская? Но чтобы рубить тростник по шесть-восемь часов каждый день, нужна немалая сила. Не зря он одним движением смог утащить этого толстяка! Пожалуй, бунтарь тоже новичок. Загар у него не здешний, на кисти заметно красное пятно поверх бронзового тона. Значит, обгорает ещё, должен потемнеть сильнее. В любом случае, узнать его будет легко. Надсмотрщик успел хлестнуть бичом и оставить на руке зарубку.
Вечером, перед ужином, когда все вернулись с поля и выстроились на широком заднем дворе хозяйского дома, по книге, где дежурные надсмотрщики вели учет, проверяли, кто сегодня достоин ужина. Наказанных, кому за неполную норму урезали порции, оказалось всего трое. Когда рабы думали, что день закончен, надсмотрщик потребовал выйти вперед всех молодых парней и показать руки.
Пробежав глазами по шеренге мальчишек, где в основном корабельные юнги, но встречались и местные, проданные за долги, и неисправимые бунтари — армейские адъютанты и воры, — надсмотрщик сразу понял, что подозреваемых немного. Рубщиков-мальчишек всего трое. Не найдя своей метки у одного, второго… он остановился перед тем, что держал руки в карманах темных кожаных брюк.
— Братство Дороги? — прищурился надсмотрщик.
— Угу.
Всё сходилось. Участок дневной группы, работающей на самом солнцепеке. Значит, он выдерживает не восемь часов, а двенадцать. Дернув левый рукав выше локтя, надсмотрщик увидел поперек запястья свежую широкую полосу, которая никак не могла появиться от пореза листом или лезвием для рубки стеблей.
— Так-так… Значит, ты пожалел того ленивого жирного червяка? Как звать?
— Дик.
— Запомню. Сегодня будешь спать стоя. И про ужин забудь, — надсмотрщик подал знак своему товарищу. Они крепко пристегнули Дика тремя кожаными ремешками к столбу посреди двора: за пояс, щиколотки и запястья, подняв его руки над головой. И громко напомнили всем работникам, что если кто-то посмеет освободить непокорного раба до утренней переклички или хотя бы даст ему глоток воды, сам будет наказан гораздо строже.
Работники разошлись. На ужин они получили по целой лепешке из желтой муки, по миске холодного супа и могли брать свежие фрукты и овощи из общего котла, кто сколько успеет съесть. Все старались не смотреть в сторону столба с пленником. Приятели разделили свои порции с теми, кто получил на ужин только суп, без хлеба. Дик думал о том, что едва стемнеет, он выдернет руки из режущего капкана. Это обойдется ему в несколько лишних заноз и царапин, и ссадина от кнута будет мешать изо всех сил. Но потом отстегнуть ремни уже ничего не стоит. Только бы скорее все разошлись.
Но когда желанная тишина наконец воцарились на заднем дворе плантации, Дик не успел высвободиться. Ремни упали сами, расстегнутые маленькими ловкими пальцами.
— Ты что делаешь? — зашипел Дик. — Не слышала, что обещал надсмотрщик любому, кто мне поможет?
— Подумаешь, напугал! — беспечно возразила девчонка лет десяти. Она работала в группе тех, кто варил тростниковый сок. Сегодня она среди дежурных, готовила ужин на всех.
Этим и объяснялось, как легко она припрятала лишнюю миску супа, лепешку, два помидора и гроздь желтого винограда.
— Благодарю. Но лучше тебе уйти.
— А тебе лучше висеть до утра, да? — ехидно передразнила она.
— Сам разберусь.
— Не-а, — рабыня покачала головой, как человек умудренный опытом не по годам. — Больше ты в поле не выйдешь. Это только начало. Утром тебя отпустят. Когда все построятся, надсмотрщик проверит, как ты усвоил урок. Потребует извинений, обещания покорности в будущем. Ты ведь не согласишься? Значит, будешь торчать здесь ещё долго, на самой жаре. Вечером снова не согласишься?..
— Дальше, — кивнул Дик, когда девочка замолчала. Она удивленно посмотрела на рыцаря:
— Сам не знаешь?
— Знаю. Не в первый раз. Закончится тем, что мне устроят побег. И надсмотрщики не будут меня искать, скажут, что умер. Меня это устраивает. Цена, конечно… Можешь предложить что-то лучше?
— Могу. Надо бежать сегодня ночью!
— Знаешь способ? — засмеялся Дик. — Так почему ты до сих пор здесь?
Но девочка смотрела на него очень серьезно. В тусклом свете фонарей по углам двора Дик не мог как следует разглядеть ее лица. Завтра он бы искренне не смог ответить, кто ему помогал.
— Глупый, — вздохнула она. — Куда я отсюда пойду одна? Меня даже в общий побег не берут. Ага, ты не знал! — она улыбнулась с превосходством, видя, как блеснули его глаза. — Ты здесь всего неделю. А мы — почти восемь месяцев.
— С кем ты попала сюда?
— Со старшей сестрой. Она внутри, в доме.
— Она… — Дик не знал, как спросить, но девочка поняла сразу и мгновенно стала очень грустной и неуверенной в себе.
— Я не знаю. Она танцовщица у хозяина. Для его гостей она только танцует, ничего больше. Но и это нелегко выдержать! В первые дни, когда хозяин позвал ее танцевать вечером для него одного, а потом попытался обнять, Амаринна чуть не спалила ему весь дом. Она опрокинула подсвечник с курением трав. Хозяин сильно обжегся.
— Во всех смыслах! — одобрительно хмыкнул Дик.
— Ну, да, — невесело вздохнула младшая сестренка танцовщицы. — Утром начиналось, как у тебя. Этот столб… Только солнце жарило, и почти все тыкали в Амаринну пальцем и скалились. У нее одежда была такая… для танцев… почти прозрачная. И много украшений, как у свободной. Это всем казалось смешно. Ей-то я не могла помочь, — с сожалением пробормотала сестра, глядя в землю, — только воду носила.
Вечером она всё равно не стала покорной, а хозяин не хотел ее уродовать. Тогда Амаринну закрыли в подвале и держали без еды десять дней. Ничего не помогло. Хозяин сказал, что ей выжгут на ладонях клеймо — имя хозяина. Сестра заявила, что это замечательно. Теперь всякий раз, как господин попросит погладить его жирную красную физиономию, он будет чувствовать запах горелого мяса и царапаться о шрамы.
Хозяин очень сильно разозлился, потому что все над ним смеялись. Он не ударил Амаринну по лицу, но за волосы таскал, чуть голову не оторвал. А потом приказал принести из печки на кухне и из всех костров углей и рассыпать толстым ковром по всему двору. И чтобы надсмотрщики играли медленный танец, а сестра танцевала… Ну, она потом говорила, что это к лучшему. Хозяину понравилось придумывать разные способы мучить ее, и с другим он больше не пристает. Но это было давно, а видимся мы очень мало. Я не могу спрашивать, понимаешь?
Дик кивнул и просил рассказать, что за побег готовится, и откуда Зольда — так звали младшую бунтарку, знает о нем. Та рассказала, что каторжники устроили побег месяц назад. В лесу они разделились, но погоня нашла всех очень быстро. Впрочем, как ни спешили надсмотрщики, пятерых сожрал лес. Из остальных девяти выжили двое. Дюжина новичков, среди которых куплен и Дик, стала их заменой. Лаз в заборе остался. Теперь моряки, три торговца и один человек из братства готовят свой побег. Зольда застала их возле самого хода в лес, когда они прятали съестное, что удалось утаить от обеда. Она очень просила, чтобы они помогли сбежать им с сестрой, но мужчины отказались брать с собой красавицу-танцовщицу, ради которой хозяин выдернет с корнями весь лес, и несовершеннолетнюю, которая станет для них только обузой.
— Этот ваш длинный, из братства, сказал, что никому не нужно, чтобы я задерживала их в пути. Когда я сказала, что не буду ныть, бояться и отставать, что могу идти наравне с мужчинами, он всё равно отказался. Говорит, что дело не во мне, а в сестре. Не хватало им, сделав первые шаги за ограду плантации, перерезать друг друга из-за красотки. Так и сказал!
— Он прав, — Дик сердито потер лоб. — Будь у самого выбор, вас тоже не взял бы. За вами нужно снаряжать настоящую экспедицию, хорошо нагруженную золотом.
— Они обещали передать нашим родным, где мы, если я их не выдам, — недовольно вздохнула Зольда. — Отец разыскивает нас, это точно. И мог бы заплатить любой выкуп. Раз до сих пор не нашел, значит, хозяину Амаринна дороже денег.
— Он боится за свою шкуру, — возразил Дик. — Мало кто из похищенных рискует подать в суд на бывших хозяев. Понимает, что золото может перевесить закон. Но, по-моему, ваша семья способна бороться за справедливость. Вам это по средствам.
— Да, уж папа этого так не оставит. Поэтому и не узнает, где мы. На каждой плантации есть незаконные рабы, но кто же признается в этом? Когда ты появился, Дик, я сразу поняла, ты нас спасешь.
— Что же раньше молчала?
— А когда мне с тобой говорить? — удивилась Зольда. — Ты весь день в поле, а ночью мне нельзя входить в помещения для мужчин. Я хотела передать тебе весточку через вашего главаря, но никак не получалось. Да ещё эти надсмотрщики со своими плетками вечно лезут поперек любой попытки нормально поговорить!
— Точно, — усмехнулся Дик. — Ладно, ты рассказала. Но куда бежать? Думаешь, соседи добрее? Там всё повторится.
— Нет, послушай, я ведь знаю их план побега. Они нашли выход к реке. Разведали за время подготовки. Есть запас еды и оружия — удалось собрать много дротиков и три ножа.
— Предлагаешь нам это украсть?
— Дик, пожалуйста, не считай меня дурой, — настойчиво и серьезно попросила Зольда. — Я готовила свой побег, у меня есть собственные запасы. Три ножа — это для нас троих. Так вот, они хотят идти вдоль реки, она непременно выведет к морю. Их — двенадцать человек, встреч на окраинах соседних плантаций они не боятся. А мы будем пробираться очень тихо, нас никто не заметит.
— Дальше. Допустим, лес мы пройдем. Куда денемся на берегу? Снова в лапы пиратам и работорговцам?
Зольда неуверенно пожала плечами.
— Что-нибудь придумаем по дороге. Нам бы только отправить весточку домой, тогда за нами придет корабль. Будем прятаться в лесу или снимем комнату в гостинице. Самое трудное не сбежать и не пройти лес. Самое трудное, вытащить Амаринну. Она в доме, на половине любимых рабынь. Ее, знаешь, как охраняют, — Зольда обреченно махнула рукой. — Только без нее, я никуда не сбегу! — твердо добавила она, словно Дик уговаривал ее бросить сестру. Поскольку он молчал, Зольда дернула его за рукав и умоляюще спросила: — Ты поможешь нам?
— Есть выбор?
— Вообще-то, да, — грустно ответила девочка. — Можешь отказаться, как остальные. И бежать один. Я покажу тебе ход, дам еды и оружия. Только обещай, что непременно пришлешь сюда спасательный отряд за нами.
— Вас не так-то легко будет вытащить отсюда даже силами целой армии. Главная трудность, доказать, что вы здесь. Знаешь про тайники, где исчезают незаконные рабы, когда приходят проверки?
— Вот именно! Что нам делать, Дик?
— У тебя есть план дома? Как проникнуть на половину рабынь? Это, наверное, глухой подвал?
— Да, это земляной этаж, но не подземелье. Ты согласен? — радость боролась с недоверием и боязнью снова услышать отказ.
— Одно условие, — Дик сказал это тихо, но таким тоном, что Зольда сразу усомнилась, сможет ли она выполнить то, что нужно. — Твоя сестра, если нам удастся ее вывести, не будет, ни поджигать дом, ни убивать хозяина в его постели… Обойдемся пока без мести. Нельзя поднимать лишний шум.
— Хорошо, Дик. Я тебе обещаю, что мы просто уйдем. Тихо-тихо. Это правильно. До хозяина доберемся потом, когда сможем говорить с ним на равных.
— У вас в семье все такие умные, или только девочки?
Зольда криво усмехнулась, в ответ на комплемент.
— Я здесь восемь месяцев, Дик. Успела выучить правила. Сперва надо стать свободными, а потом выяснять отношения. Свобода — самое главное… Надень это, — она протянула Дику полосатый шелковый сверток. — Кухня останавливает работу в одиннадцать. Значит, хозяева уже спят, и охранники разбежались по своим делам. Остался один или двое. Меня все знают и пропустят к сестре. Идем.
Дик набросил на голову широкую женскую накидку с желтыми и розовыми узорами и завернулся в нее, чтобы скрыть костюм и фигуру.
— Передай своей сестричке привет, — с противным томным вздохом попросил охранник возле кухонной пристройки. — А кто это с тобой?
— Розу не узнаёте? — Зольда толкнула свою «спутницу» локтем: — Покажись ему!
— Только не на ночь глядя! — замахал руками охранник и отступил.
Кухарка ещё не спала, но не задержала их никакими вопросами. Никого из помощников на кухне нет.
— За кого ты меня выдала? — спросил Дик, когда они пробирались по темной лестнице в глубину дома.
— Роза — одна из младших кухарок, новенькая, все ее так прозвали. У нее огромное родимое пятно во всю щеку. Думаю, она сделала его чем-то нарочно, когда попала в руки пиратам. Жаль мы с Амаринной не догадались сделать такое же, только ещё страшнее.
— Неплохая идея. Знаю, как выведешь сестру из дома, — усмехнулся Дик. — Розой будет она!
— А ты? Останешься там? — испугалась Зольда.
— Выберусь позже. Ждите меня, спрячьтесь за углом твоей «спальни».
— Как ты выберешься?
— Как-нибудь.
Те же слова Дик повторил Амаринне, обмениваясь с ней накидками. Стражнику всё равно кого впустить обратно, в тюрьму для рабынь, он не заметил подмены. Зольда несколько раз в неделю приходила повидать сестру. Им позволялось только обняться и побыть минутку в отдельной комнате. Встречи очень короткие. Но на этот раз сёстры не расстались после свидания.
Дик позволил захлопнуть себя ловушке. Прислушался, как снаружи поворачивается ключ в замке. Темнота круглого зала мерцала тусклым светом жаровен, дышала сладким ароматом разного цветочного масла, шуршала дорогими одеждами, слабо звенела бусами и браслетами. Многие красавицы спали, но многие сидели среди подушек, отрешенно уставясь в одну точку, только иногда вздрагивая или раскачиваясь из стороны в сторону, точно тростник под ударом ножа. Дик стоял у стены, не шевелясь, стараясь слиться темно-синей накидкой с тенью. Сквозь дым жаровен и облака духов, он чувствовал терпкую горечь, вроде сосновой смолы, запах горелой травы забвения. Без нее здесь не выжить.
Прислушиваясь к тому, что творится за стеной и внутри, Дик осторожно вытащил из кармана заготовленную проволочную улитку и повернул в замке. Ни пленницы, ни охранник не заметили, что дверь снова открылась.
— Принимайте гостя! — Дик втолкнул ошеломленного охранника в зал, хлопнув дверью. Она осталась открыта, но надсмотрщик, прижав дверь спиной, этого не соображал. На него разом уставились из полутьмы множество глаз. Безучастные фигуры с зале медленно задвигались, обступая его. Этого Дик не видел, но отлично себе представлял. Он тенью скользил по знакомой лестнице, прислушиваясь, но не слыша воплей, заглушенных толстыми стенами подвального этажа.

Глава 19

На повороте, когда надо было свернуть в коридор, ведущий в кухню и во двор, Дик повернул направо, в комнаты хозяев. Зная, что спальни на втором этаже, а в гостиных сейчас пусто и хранится немало ценностей, Дик зажег крошечный кремниевый фонарик. Ориентируясь по отражению огонька, — где больше зеркал, он сгреб с полки в карман всю блестящую мелочь, надеясь, что хоть одно из украшений будет драгоценным настолько, что позволит двум молодым дамам снять комнату в приличной гостинице сроком на месяц.
Не утруждая себя тем, чтобы петлять по дому, Дик выбрался через окно. Обходя особняк, он заметил в окнах задней галереи какие-то тени, огни, слышал женские голоса. Встретив двух взволнованных сестер, он велел им немедленно бежать к лазу, ведущему в лес. Сейчас сонное царство очнется, и охрана тоже вспомнит о своих обязанностях.
Зольда разбросала доски и листья, которые маскировали подкоп под ограду; вытащила из своего тайника две большие корзинки с едой и всякими необходимыми в дороге вещами; беглецы по очереди нырнули в потайной ход и закрыли его за собой. Когда они выбрались со стороны леса, то подожгли траву, чтобы нора наполнилась дымом. Теперь собаки не раскопают этот лаз. Мужчины, что готовили побег, постоянно окуривали дымом этот тайник и место, где зарыта еда. До сих пор это отпугивало и хищников с лесной стороны и откормленных псов с плантации. Те не слишком злые и кусались без азарта, но лай поднимали жуткий по всякому поводу.
Сейчас сквозь дружный хор собачьих глоток слышались выстрелы и крики. Скоро их почти заглушили звуки ночного леса, частое дыхание беглецов и стук их сердец. Зольда хорошо знала, как пробраться к реке. Ходила туда не раз, в том числе и одна, только днем, когда жизнь замирала от жары, а не ночью. И один раз, убежала сюда во время сильнейшего ливня.
Чтобы не наступить на спящую змею и немного отпугнуть хищников от легкой добычи, пришлось зажечь огонь. Когда путь беглецам осветили два факела, позади, над забором плантации тоже поднялось полукруглое зарево. Словно загорелся огромный сигнальный костер.
— Размером с дом, — уточнила Зольда. — Это ты называешь уйти без лишнего шума? — она обернулась к Дику.
— Это не мы, — возразил он. — Предпочел бы, чтобы всё действительно прошло тихо и незаметно для плантации. Но, не судьба.
— Он выживет, — с мрачной уверенностью сказала Амаринна. Это первые слова, что Дик услышал от нее на свободе.
— Почему? — спросила младшая сестра.
— Такие не горят. Я пробовала.
— Не думай о нем сейчас. Нам придется взять плот, который соорудили мужчины. Их много, они себе новый построят, правда, Дик?
— Надеюсь, у них несколько небольших плотов, связанных «змейкой». Река в этих зарослях может сильно сужаться. Возьмем один… если найдем.
— Река уже рядом, слышите плеск? — потащила их вперед Зольда
Последние шаги к воде дались нелегко. Густые заросли хватали за ноги, вокруг шуршало и чавкало. Вскрикивали сквозь сон какие-то птицы и звери. В реку нельзя беспечно ступить, чтобы чьи-то острые зубы мгновенно не впились в ноги. Дик не хотел рубить аллею в зарослях, словно на тростниковом поле, по ней погоня сразу нашла бы тайник остальных.
Плоты оказались завалены мокрыми лианами и травой, они выглядели обычными кочками, мелкими плавучими островками. Вместо того, чтобы расчистить один из них, Дик быстро нарезал лиан и, установив несколько сухих веток вместо каркаса, устроил полукруглый навес. Спутницы рыцаря замаскировали всё это сооружение речной осокой, которая в здешнем климате росла огромной, как деревья, и заползли внутрь. Отрезав плот от общей «цепочки», Дик оттолкнулся шестом от берега. Кочка, поросшая осокой, неспешно поплыла по течению. Лай собак совершенно стих вдалеке…
* * *
Перед рассветом Дик позволил себе несколько часов сна. Зольда давно безмятежно спала, не думая о погоне. Ее старшая сестра сидела перед отверстием в стенке шалаша и жадно ловила движение бегущей воды, тени веток над головами, вдыхала полной грудью запах лесной реки и ароматы ночных хищных цветов. Таинственные шорохи, огоньки и хруст веток по берегам ее не пугали. Амаринна думала, что свобода может оказаться краткой, и не хотела упустить ни одного мгновения.
— Ложитесь спать, я покараулю, — к Дику беглая рабыня обращалась только на «вы». Сняв шелковую накидку Розы, Амаринна переоделась в штаны и куртку сборщика тростника, которые приготовила для побега Зольда. Дик видел бывшую танцовщицу мельком в комнате, когда они обменялись накидками, а потом — только при жидком свете факелов, но ее бледный лунный профиль и роскошные волосы цвета тростникового меда подтверждали слова Зольды, что сестра ее настоящая красавица, из-за которой мужчины сходят с ума.
— Благодарю, — отказался Дик. — Лучше вы отдохните. Завтра, если повезет, буду наконец-то бездельничать в тени в самую жару. Тогда и посплю.
— Я умею править плотом, если это вас беспокоит, — заверила Амаринна. — Спать я всё равно не хочу. Поверьте, это не будет против вежливости, я ведь сама попросила.
— Хотите остаться наедине с ночью? — Дик понял желание беглянки, предал ей шест, которым отталкивался от берега и стволов деревьев, когда плот останавливался, и растянулся на мягкой травяной постели. Запах горького сока здешних трав совершенно не похож на луговые, лесные и даже болотные. Он навевал тревогу и опьянял. Проникал в сны и населял их страшными лианами с острыми зубами и когтями, которые вползали в шалаш отовсюду, из воды и с неба, норовя загрызть или задушить путешественников.
Дик проснулся оттого, что Зольда тихонько пела и раскладывала на полотняной салфетке продукты к завтраку. Это у нее хорошо получалось, но пришлось попросить ее замолчать. Песню могли уловить чужие уши.
Река бежала сейчас по глухим зарослям. Снизу в плот то и дело толкались коряги или зубастые водные жители. Крокодилы и огромные змеи, то ныряли при приближении плота, то неожиданно всплывали среди плотных широких листьев. Дик испытывал облегчение от того, что его спутницы не кричат при каждом таком появлении. Зольда, кажется, вовсе ничего не боялась, Амаринна иногда зябко вздрагивала, но, убеждаясь, что движение вызвано обитателем леса, что это не погоня за ними, быстро успокаивалась.
Река то сужалась до размеров ручейка, так что плот цеплялся за берега, то широко разливалась, блестя красной глиной береговых отмелей и жемчужными змейками узких песчаных пляжей.
Дик несколько раз выходил на разведку. Перепрыгнув на берег, некоторое время осторожно пробирался по суше рядом с плывущим замаскированным плотом, проверяя, нет ли поблизости жилья, не проезжает ли здесь охотничья экспедиция, не выдаёт ли при взгляде с берега шалаш свою тайну? Всё было тихо.
Спутницы Дика тоже устраивали себе прогулки. Амаринна долго не хотела возвращаться в шалаш. Пользуясь тем, что река немного расширилась, один берег изогнулся полумесяцем чистого песка, на котором почему-то нет крокодилов, хотя следов других зверей — предостаточно, она задумчиво шла вдоль берега и плела бесконечную гирлянду из цветущих лиан. Из-под ног ее убегали в воду лягушки и мелкие черепахи. Внезапно, в момент, когда старшая сестра пересекала одну из звериных тропок, Зольда подняла тревогу. К водопою спешили звери. Это оказались два кабана со страшными загнутыми кольцом клыками.
— Скорее, сюда!
Чтобы сойти на берег, Амаринна сделала всего шаг, но вернуться теперь, когда река широко разлилась, сложнее. Дик подвел плот ближе к берегу, требовательно протянул ладонь и за руку втащил девушку на плот. Треск и вспышка перед глазами на мгновение оглушили Дика. Он почти поверил, что началась гроза.
— Ты что делаешь? — Зольда вскочила на ноги.
Почувствовав грубый захват мужских пальцев, ее сестра закатила своему помощнику пощечину, а сама покачнулась и чуть не свалилась в реку, потому что от неожиданности Дик сразу ее отпустил. Но в последний момент успел подхватить за плечи, более осторожно.
— Я не хотела! — Амаринна расплакалась, чем ужаснула сестру ещё больше.
— Ничего страшного. Эта привычка вам пригодится ещё не раз. Вы меня извините, — убедившись, что их спутница в безопасности, Дик отстранился от красавицы. — Не рассчитал силу. Иногда стыдно за то, что я — мужчина.
— Вам-то уж точно нечего стыдиться! — всхлипнула Амаринна, пряча глаза. — Это я…. как можно быть такой дурой⁈..
— О чем вы говорите? — Зольда пыталась поймать хоть один прямой взгляд. — Почему ты извиняешься, она же тебя ударила!
— Твоя сестра ни при чем, — отрезал Дик. — Сам сделал ей больно. Впредь буду осторожнее.
Он без объяснений прекратил эту тему. Зольда обиженно надулась. Сестра села рядом и успокаивала ее.
Пока не стемнело, звери ещё дважды пытались напасть на троих беглецов, но плот держался, как маленькая крепость, отбивая атаки. Амаринна наконец-то заснула. Спутники не стали будить ее, даже когда им показалось, что вдоль реки пробираются вооруженные люди. К счастью, это оказался обман зрения, за охотников они приняли сухие деревья.
Ночью река разлилась ещё шире. Плот закружило течением. На берегу с одной стороны засветились огни — окна богатого дома. Беглецы благополучно проплыли плантацию, и снова извилистое русло реки углубилось в непроходимые джунгли.
Запасов еды хватало ещё на день, но жажда мучила всё сильнее. Зачерпнуть воды из реки никто не решался. Только лихорадки им не хватало! Фрукты сочные, но слишком сладкие. Вода лилась с деревьев. Листья, подобные воронкам и чашам, собирали росу и слезы дождей. Можно протянуть руку к любой ветке и выпить «стаканчик». Только, как его взять?
На берегу среди зарослей мелькали хвостатые тени, слышалось голодное ворчание тигров или других крупных кошек. С деревьев над головой, вперемешку с лианами свисали змеи. Цветы, мимо которых они проплывали, спускались на плот, жадно тянули свои венчики, чуя живую плоть, только что не щелкали зубами на путешественников. Приходилось сбрасывать их палкой, так же как змей, которые постоянно лезли на плот из воды.
Бороться с мелкими захватчиками — обязанность Зольды. Дик привязал один нож к длинной палке, соорудив копье, и мог отгонять им более крупных зверей, скалящих пасти на расстоянии вытянутого весла. Амаринна правила плотом, следя только за тем, чтобы они не застряли среди узких берегов и коряг, и чтобы водные чудища не перекусили шест, служивший веслом.
Порой, чаще всего почему-то ночью, свод сплетенных лиан и веток вокруг сжимался в такой узкий коридор, что шалаш разбирали, чтобы протолкнуть плот. Дик накрывал голову курткой, втягивал руки в рукава, хватался за ветки и тянул плот вперед сквозь нору в речных джунглях, пока его спутницы лежали укрытые с головой ветками. Сверху сыпался дождь ядовитых кусачих тварей с острыми жалами. Точно так же Дик доставал каждому по очереди «стаканчик» воды, когда беглецы изнемогали от жажды.
Иногда плавание становилось почти приятным. По широкой свободной воде, среди солнечных самоцветов, горящих в ажурной листве наверху и прожигающих дыры в ковре гигантских кувшинок вокруг плота.
— Смотрите, что это? — Зольда показывала пальцем в заводь. Речь явно не о новой зубастой угрозе. На воде горбатым бегемотом качалась перевернутая кверху дном лодка. Она уже зарастала водяными лианами.
Беглецы осторожно рассмотрели брошенную лодку. На бортах обнаружились следы когтей и зубов. Зато, дно целое, без пробоин. Хозяина, пришедшего сюда порыбачить, или ещё неведомо как и зачем забредшего в лес, можно уже не искать. Перевернув находку и распугав вокруг нее множество водяных змей, одетых в разноцветные кольца, путешественники решили привязать лодку к плоту и вести за собой. Веревку, напоминающую толстый темно-зеленый канат, свили из лиан.
— На ней можно появиться в порту, — Дик задумчиво смотрел на идущую следом за ними пустую лодку. — Только вам бы одеться прилично, как подобает богатым барышням.
— Где ты предлагаешь взять новые платья? — фыркнула Зольда — Одолжить на ближайшей плантации?
— Именно. Если ночью снова увидим огни, навестим это жилье.
— Это опасно, — осторожно заметила Амаринна.
— Нет. Хуже, если люди с плантации явятся в лес. Тогда нам некуда бежать. А их охрану возле дома обойти ничего не стоит. Зольда вам подтвердит.
Пока они боялись заплыть на жилую территорию, огни среди деревьев мелькали часто. Но теперь, когда Дик сам искал встречи с людьми, лес казался бескрайним.
На третью ночь среди листвы появилась цепочка огней. Плот остановили, чтобы проверить, не движутся ли огоньки сами собой? Нет сомнений, это окна низких домов. Свободных селений в этих краях не бывает, только поселки рабов вокруг чьей-то усадьбы.
Ночь впервые прошла на якоре. Незадолго перед рассветом Дик отправился в сторону огоньков, не слушая уговоры и аханье своих спутниц. Самым сложным Дику казалось найти путь обратно к плоту, о том, как он выберется с чужой плантации, странник не беспокоился.
Длинный невысокий деревянный забор, спящие охранники и собаки, жуткая живая тишина, готовая взорваться криком и лаем… Сжав в кармане нож, Дик бесшумно пробрался к широкой кухонной пристройке, обошел ее и постучал в то окно, гостеприимно открытое как раз на границе господской части дома. Он надеялся, что суровая с виду, немолодая дама, спящая в этой комнате, окажется доброй кухаркой и не поднимет тревогу.
— Кто здесь? — послышался испуганный шепот. В комнате зажегся светильник.
— Помощи и защиты! — Дик назвал пароль братства безо всякой надежды встретить здесь детей дороги, привычные слова сами выскочили.
Сетка на окне отодвинулась в сторону. Высокая строгая тетушка, чувствующая себя свободной по недоразумению, проведя всю жизнь среди рабов, с тех пор как девчонкой пошла в услужение, и назначенная теперь экономкой этого дома, осторожно выглянула и, решив, что гость более опасен снаружи, чем внутри дома, кивком пригласила Дика войти.
— Кто ты такой? — она неодобрительно разглядывала мальчишку, предвидя серьезные хлопоты от такого визита.
— Странник.
— Сбежал?
— Нет, — соврал Дик. — Ещё не попался. Моя сестра оказалась в рабстве, вытащил ее. Теперь пробираемся к морю. Это далеко?
— Полдня пути, если в коляске и напрямик. Что-то не слышали мы о новом побеге у соседей.
— А пожар был?
Экономка явно испугалась:
— Вы с плантации господина Цабелиуса?
— Тише, — усмехнулся Дик. — Об этом не надо кричать. Лучше расскажите, что там случилось? Мы поспешно покинули его гостеприимный кров и не знаем подробностей.
— Поле и запасы тростника не пострадали, — стала перечислять экономка. — Хозяин с женой тоже живы-здоровы, работники разбежались. Цабелиусу придется платить огромный штраф за три десятка каторжников, которые бродят теперь по лесу. Но, поскольку прошло уже несколько дней, а всё тихо, думаю, их поймали. Или уже некого возвращать. Незаконные тоже все разбежались. Знаю только, что пятерых домашних работниц перехватил наш сосед. Об остальных нет известий. Дом сгорел полностью, одни камни остались.
— Ничего, отстроится ещё до сезона дождей, — буркнул Дик.
— Тоже так думаю, — степенно согласилась экономка. — Чем я могу помочь?
Дик вытряхнул из кармана на столик золотые безделушки с цветными камнями.
— Сколько будут стоить два красивых платья, зонтик от солнца и немного еды?
— Хочешь, чтобы я купила их для тебя в городе? — удивилась экономка. — Согласен ждать до завтра?
Дик пожал плечами:
— Что делать? Согласен.
— У хозяина три взрослые дочери, я могу достать наряды сейчас.
— Нет, — нахмурился Дик. — Нужны дорогие платья. Не хочу, чтобы за их пропажу барышни спросили со слуг или с вас.
Экономка высокомерно улыбнулась:
— Не бойся. Я держу в руках всё домашнее хозяйство поместья. Отец недавно выписал дочкам гору новых нарядов из-за моря. Это сюрприз, они их ещё не видели и не хватятся пропажи. Могу подобрать всё, что нужно. Твоя сестра… старше тебя?
— Младше, — на всякий случай подстраховался Дик. Пристальный взгляд экономки его насторожил. — Ей десять. Вот такого роста, худая. Платье нужно ей… и мне. Если можно, прошу ещё иголку с ниткой. Наряды могут не подойти сразу.
— Я поняла. Жди здесь, — кивнула ему старшая служанка — госпожа над другими слугами. — Я не стану будить надсмотрщиков. Меня здесь многие считают злой ведьмой, но в предательстве никто не упрекнет. Беглецов, тем более, детей, я не выдам.

Глава 20

Дик сел в уголке, удивляясь твердости и прямым углам стен, пола и потолка. За время проведенное на зыбком плоту он отвык от таких четких линий. Хозяйка комнаты отсутствовала долго, гость даже задремал. Но вскочил, лишь скрипнула дверь. Экономка принесла два больших белых пакета. Не только платья. Тонкие сорочки, чулки, кружевные шляпки, перчатки, туфельки, зонтики от солнца.
— Надеюсь, это поможет вам. Держи иголку и нитки, а здесь в сумке запас еды. Храни вас Всевышний в этом жутком лесу!
— Благодарю. Хватит ли у меня золота, чтобы расплатиться за всё? — усомнился Дик.
— Я возьму половину. В городе сразу идите на набережную, ищите корабль, который возьмет вас на борт. Самая ценная вещь у тебя, этот браслет с сапфиром. Лучше продать его и расплачиваться золотыми, вам их надолго хватит.
Дик поблагодарил экономку за помощь, уложил дары в большую дорожную сумку и выскользнул через окно. Небо уже посветлело. Беглец торопился вернуться в лес до того, как над плантацией разнесется рев сигнальной сирены, похожий на крик дракона, возвещающий утро.
Лес выглядел неузнаваемо. Стволы деревьев, которые Дик старался запомнить, перемешались, лианы цеплялись к страннику, мешая идти. Если бы не маленький золотой огонек, который Зольда зажгла в лодке через час после его ухода, Дик ни за что бы не нашел плот, и к реке выйти оказалось непросто. Сестры радовались его благополучному возвращению, но Дик не слушал их. Велел девчонкам поесть, проверить, подойдут ли им новые наряды, перешить что нужно, припрятать платья и плыть вперед, не высовываясь, а сам зарылся в травяную подстилку и потерял счет времени. Сон сейчас имел над ним бо́льшую власть, чем голод и осторожность.
Разбудила его Зольда.
— Дик! Дальше плыть нельзя. Там люди!..
— Охотники?
— Нет, рыбаки. Я вижу в лесу широкую просеку и усадьбу на горке.
Дик, беспечно зевая, приподнялся на локте.
— Пришло время попрощаться с нашим плотом, — сказал он. — Перебираемся в лодку.
Пока его спутницы наряжались, Дик осторожно сошел на берег. Богатая усадьба с обжитым спуском к реке стоит совсем близко. Ее прекрасно видно сквозь полог лиан. Берег с полоской песка расчищен от бревен и зарослей водяных цветов. К нему вели каменные ступени, на которых расположились полдюжины рыбаков с удочками.
Лодку давно очистили от наростов ракушек и лиан. Из веток с развилкой на конце, переплетенной лианами, заблаговременно сделали весла. Две молодые барышни, затеняя лица кружевными зонтами, заняли места на носу и на корме лодки, их мальчишка-слуга сел на весла. Лодка открыто прошла по широкому длинному озеру, мимо лестницы и мраморного фасада далекого дома.
— А мне нравилась наша норка, — Зольда проводила взглядом копну ветвей и сухой травы, в которой мало кто смог бы угадать шалаш на плоту. — Там тесно, зато она защищала нас.
— Мне тоже жаль покидать наш временный приют, — тихо заметила Амаринна. — Маскарад защитит нас от людей, но как мы теперь проведем ночь? Стоит реке сузиться, сюда снова полезут все ядовитые и хищные твари.
— К вечеру высадимся в городе, надеюсь, — успокоил их Дик. — Море уже недалеко, — он работал веслами, чувствуя, как каждый взмах приближает их к освещенной солнцем широкой набережной. Через три часа вдали в самом деле показался порт. Вместо того, чтобы грести ещё азартнее, видя, что цель близка, Дик остановил лодку, пришвартовав ее к дереву. Взял свою рубашку, достал иголку и старательно зашивал длинные разрезы и дыры.
— Зачем тратить время? — удивилась Зольда. — В городе купишь новую. У нас ведь есть золото.
— Это мое удостоверение свободного человека, — отозвался Дик. — Не могу сопровождать вас в костюме странника, он слишком привлекает внимание. Барышни вроде вас не выйдут на прогулку одни, значит, должен идти рядом и нести сумку. Но у свободных слуг из приличных домов одежда должна быть целой.
— Позвольте, я зашью, — попросила Амаринна.
— Благодарю, — отказался Дик. — Для вас есть гораздо более сложное задание, госпожа. Постарайтесь говорить мне «ты».
Амаринна пообещала. Дик перекусил нитку, наспех выстирал рубашку и сразу надел. В жару она высохнет моментально. Ластиковую куртку и сапоги он аккуратно свернул и спрятал в сумку.
В городе они появились безупречной группой свободных людей: слуга сопровождал двух молоденьких барышень. Они прошли по набережной, обращая внимание только на корабли и витрины, не боясь ни стражей порядка, ни назойливых нищих, и направилась в центр города в поисках гостиницы. Устроив их в приморском отеле «Вензель», Дик вернул себе полный костюм странника и направился в ближайший трактир. Там превратил золотые украшения в деньги; одолжил новую рыцарскую рубашку (на Юго-Востоке нет специальных магазинов, выручали только трактиры) и передал эстафету для отца Зольды и Амаринны, который давно и безуспешно разыскивал пропавших дочерей.
Оказалось, корабль, нанятый специально для их спасения, и поисковая команда недавно пришли в этот город. Но отправились южнее, вдоль полуострова. Если послать гонцов, вернутся через двое суток. Самое большее, через неделю. О поджоге плантации Цабелиуса в городе уже слышали. Кстати, ещё полгода назад братство искало там многих незаконных рабов, но безуспешно.
— Слышал, что творится на Крайнем мысу? — спросил трактирщик.
Дик помотал головой.
— Там открыли новый самый большой детский рынок. Только для несовершеннолетних. Наши пытались его захватить. Троих приговорили к сожжению.
— К чему?
— Обычай у них на Крайнем такой: сбрасывать приговоренных к смерти в глубокую яму с огнем на дне.
— Мило. Им что, на поверхности жары не достаточно? Спасли?
— Послали помощь. Казнь через три дня. Боюсь, не успеют…
Дик узнал у трактирщика название корабля, договорился с мальчишками в порту, чтобы сообщили, только корабль появится на рейде, и вернулся в гостиницу.
Апартаменты богатых постояльцев составляли несколько комнат. Первая от коридора, маленькая каморка для слуг. С того момента, как Дик занял ее, он расстался со своими спутницами.
Они не виделись до позднего вечера. «Слуга» нарочно старался не надоедать «хозяйкам». Проведя неделю бок о бок на тесном пространстве плота, они нуждались в отдыхе друг от друга. Сестры наконец остались наедине, им есть о чем поговорить. Дик только за ужином сообщил, что корабль с помощью от их семьи может прийти скорее, чем ожидали.
Зольда была счастлива этим известием. Амаринна даже не знала, радоваться ей или горевать от того, что она ещё не готова вернуться в общество свободных людей и боится оказаться чужой среди них.
— Жаль, что папочка сам не встретит нас на корабле, — Зольда облизала ложку после десерта. — Так хочется скорее домой!
— Для тебя это промедление плохо, для Амаринны — хорошо, — сдержанно сказал Дик. — За время пути вы успеете привыкнуть к нормальному уважительному обращению окружающих. Большая удача, что это ваш личный корабль. На попутных судах вам бы пришлось прятаться в каюте, чтоб избежать лишних знаков внимания со стороны команды и попутчиков, неспособных остаться равнодушными к такой красоте, — он почтительно поклонился в сторону старшей сестры. — А так, вполне спокоен за вас.
— Подумаешь! — беззаботно фыркнула Зольда. — Ты защитил бы нашу честь, правда?..
Дик промолчал. Младшая сестра сверлила его взглядом через стол. И не могла поверить своей догадке.
— Ты остаёшься?
Он кивнул одними глазами.
— Зачем?!!
— Слишком многим на этом берегу ещё нужна помощь, — ответил он, глядя в сторону.
— Ты хочешь сбежать прямо сейчас? — угрожающе прищурилась Зольда. Угроза состояла в том, что девочка собиралась заплакать.
— Хочу. Не могу. Не раньше, чем вы взойдете на трап своего корабля.
— Мы уже в безопасности, Дик, — тихо и твердо сказала Амаринна — Вы… то есть, ты — свободен. Я очень желала бы снова увидеть тебя. На этот раз, лучше у нас в гостях, на свободной земле. А сейчас, если ты хочешь уйти, иди.
— Нет. Провожу вас на борт, тогда… Доброй ночи.
Весь следующий день Дик провел в городе, выяснял обстановку на полуострове. Сёстры не выходили дальше порога отеля. Утром третьего дня пришло известие о том, что долгожданный корабль входит в гавань. Дик проводил своих «хозяек» до трапа, как обещал, и пожелал удачного плавания.
— Может, передумаешь? — в сотый раз спросила Зольда.
— Надо успеть на Крайний мыс. По суше, напрямик, добираться быстрее, чем морем.
— Спасибо, Дик. Ты успеешь, — заверила Амаринна. — Береги себя хоть немножко.
Он засмеялся. Матросы убрали трап; корабль стал отходить от берега; сестры, обнявшись, стояли на палубе. Дик помахал рукой на прощанье, оставаясь на земле Юго-Востока. Через четверть часа этот край снова будет гореть под копытами коня, который нес Дика напрямик к самой южной оконечности Полуострова рабства. Он должен успеть…[1]

(конец истории)
* * *
[1] (прим. Лины) Наверно, никто за все века не сомневался, что Дик успел, и казнь не состоялась. А сейчас я, уже хорошо его зная, боялась спрашивать.
Дик не опоздал, но добрался до мыса гораздо позже, чем надеялся. Казнь уже началась, не было ни секунды времени для постройки какого-то плана спасения. Не останавливаясь, Дик перескочил верхом на коне через цепь стражей, не успевших ничего сообразить, вылетел на почетную трибуну и приставил нож к горлу первого солидной наружности господина, который попал ему под руку. Потребовал остановить казнь. Вместе с заложником, который оказался братом мэра, они отступили к скалам. Тогда же с моря подоспела помощь. Потом, конечно, они разгромили этот чудный городок, вместе с детским рынком, но, по уверениям Дика, ничего в этом интересного не было. Он с обидой говорит, что вернуть каждый раз Тореллинг обратно — вот это было приключение, а никто почему-то этими историями никогда не интересовался!
Сестёр — бывших рабынь, он ещё однажды встречал. Побывал у них в гостях, хотя оказался там совершенно случайно, и довольно серьезно поругался с их отцом — суровым господином, который считал, что всё в жизни он знает лучше всяких там мальчишек. Это было уже после суда. Им уплатили огромный штраф, но отец Зольды и Амаринны считал процесс проигранным, ведь им так и не удалось отправить господина Цабелиуса на каторгу или хотя бы навсегда помешать ему держать людей в незаконном рабстве.

Глава 21
Кондитер и замена

.
История тридцать пятая, о том, сколько стоит пирожное, достойное короля.

В маленьком западном городе днем прошел дождь. Это бывает нередко, ведь море там совсем близко. Потом снова светило солнце. Знаменитый кондитер Зе́мфер смахнул капли дождя с золоченой вывески своей лавки и выставил на легкий столик прямо на улице пирамиду всевозможных сладостей и воздушных пирожных. Он трудился всё утро, но выполнил королевский заказ.
На другой стороне улицы стоял мальчик. Сперва он только издали смотрел на горы великолепных пирожных. Упакованные в коробочки по тридцать штук в каждой. Каждый сорт в коробке другого цвета, и уложены лакомства так, что образовывали ровную пирамидку. А все вместе коробки составляли огромную пирамиду. Верхние коробки открыты и пирожные превосходно видны.
Хозяин лавки с гордостью демонстрировал всем соседям и просто зевакам оказанную ему королевскую милость. Он не закрывал коробок, поджидая слугу из дворца, который должен лично проверить, всё ли в порядке и только потом, непременно съев на пробу по одной штуке каждого нового сорта, увозил пирожные к столу короля.
Мальчик подошел совсем близко. Его даже не видно за высокой крепостной стеной сладостей. Странная сила тянула его именно к третьей снизу коробке в правом ступенчатом краю пирамиды. И, не замечая двадцати девяти других, мальчик видел только одно пирожное — самое верхнее. Ярко-желтое, как цыпленок, с жестким белым кремовым гребешком. На верхушке у него шоколадный кристалл в золотой сеточке.
Мальчик ясно представлял себе по отдельности хрустящую нежность слоеного теста; чувствовал, как тает во рту и со стеклянным хрустом раскалывается на зубах крем — среднее между безе и сливочным шоколадом; знал, как долго не растворяется съедобная золотая краска — ею часто украшали даже дешевые леденцы: лизать и лизать, пока не сойдет узор! Но что там внутри⁈
Виноградная цуката с орешком вместо косточки?
Цветной марципан?
Свежая вишня, чудом не истекшая соком в духовке?
Имбирный заварной крем?
Сгущенное молоко?
Что???
Мальчик изнывал от желания узнать это. Он глотал очень быстро набегающую слюну, пытаясь представить вкус всего райского пирожного целиком.
«Сколько может стоить подобная роскошь? Это совсем новый сорт, я вижу его здесь впервые! Да, это лакомство достойное короля…»
Рассыпая широкие веера брызг, по лужам прокатила карета. На ее дверце красовался голубой герб с короной. Хозяин лавки суетливо кланялся и приветствовал гонцов из дворца. Главный королевский кухонный распорядитель вышел из кареты, опираясь на толстую золоченую трость. Он обвел глазами пирамиду пирожных, делая вид, будто зрелище ему настолько привычно, что не может взволновать его сердце. Но, увидев сразу пять новых сортов, не сдержал изумленного возгласа.
Мальчик робко отошел, чтобы не познакомиться ближе с тростью этого господина. Он с тоской наблюдал за инспекцией, моля об одном: пусть распорядитель дворцовой кухни возьмет то самое пирожное и откусит его так, чтобы можно разглядеть, что там внутри!
Отведав по очереди всех новых сортов, милостиво болтая с хозяином и попивая вино, господин в придворной ливрее почему-то обошел своим вниманием ту коробку, от которой мальчишка не отрывал глаз. Неужели для него этот сорт не составляет загадки? Значит, он уже пробовал их, так же как и король!
Слуги стали по одной закрывать коробки и составлять их в карету. Понимая, что сладкий мираж сейчас растает и умчится прямиком во дворец, мальчик, сам не понимая, что делает, медленно потянулся к пирожному… Но неловкий слуга толкнул его сзади, пальцы резко задели желтую луковку с облачком крема и пирожное полетело в лужу!
Понимая, что случилось непоправимое, сладкоежка так и замер, зажмурившись, ожидая, что сейчас грянет гром.
— Ах ты, подлый воришка! — взвыл сиреной кондитер. Он так быстро ринулся вперед и с такой силой встряхнул маленького преступника, что легко мог причинить себе в десять раз больший ущерб, развалив всю пирамиду. Но почему-то больше ничего не упало.
Решившись приоткрыть веки, мальчик краем глаза заметил, как пирожное исчезло в пасти крупной бродячей собаки. Он снова плотно зажмурился, не представляя, как ему теперь быть. Под ногами неудачливого мечтателя разверзлась жуткая бездна, и он уже чувствовал, как летит туда кувырком, не успев даже крикнуть: «Мама!»
Вырваться и убежать невозможно. Пирожник держит его так крепко, что рука онемела. А кричит так страшно, что, кажется, черепица с крыши вот-вот посыплется. Постепенно до мальчика стал доходить смысл его слов.
— Ах, негодник, ты разорил меня! Да знаешь ли ты, что король за подобные фокусы может лишить меня звания его личного поставщика⁈ Ты умеешь считать, злодей? Так вот, знай, что мои пирожные стоят каждое — ползолотого! И это притом, что самые дорогие конфеты в мире «Золотой Город» стоят три золотых коробка, а в коробке их ровно сто штук!
— Я отдам… — пролепетал мальчик. — Я соберу деньги…
— Когда ты соберешь, дармоед! Ну-ка, говори, быстро, где ты живешь? У тебя есть родители?
— Только дядя…
— Мы немедленно отправимся к твоему дяде!
— Нет, не надо! — в ужасе мальчик широко распахнул глаза и наконец стал вырываться.
— Как «не надо»? Кто ж тогда мне заплатит? Нет, пойдем, пусть твой дядя узнает, что его племянник ворюга!
— Я не трогал, я только смотрел!
— Ничего, я тебе отобью охоту даже смотреть в сторону моей лавки! Господин главный кухонный распорядитель, полагаю, вы закончите без меня? Мне немедленно надо доставить этого сорванца на площадь!
Господин с тростью милостиво кивнул, выразив понимание и заверив кондитера, что его присутствие здесь не нужно. Погрузка почти закончена, а расчет, как обычно, завтра с утра. Вечером во дворце назначен пышный прием. Приказчики заверили хозяина лавки, что внимательно проследят за погрузкой, а слуги короля вроде бы и вовсе ничего не заметили и продолжали четко, как заводные, носить коробки в карету.
Пирожник дотащил упирающегося воришку за руку до угла.
— Ну, что, скажешь, где живет дядя? Ах, не хочешь? И не надо, я уже передумал! Сам напакостил, вот и отвечать будешь сам. По закону! Пусть с тобой разберется палач!
— Отпустите! Не надо! Пожалуйста!.. — теперь уж мальчишка извивался, как угорь, пытаясь одной свободной рукой ослабить железную хватку лавочника и вырваться из капкана. Примерно в двадцати шагах позади них осторожно трусила собака, в животе которой уже бесследно растворилось королевское лакомство.
В это самое время, вскоре после дождя, Благородный Дик стоял на углу городской площади возле другой небольшой лавчонки. Правда, ее вывеску украшала не корона, а ржавый кинжал, зато хозяин этой лавки обещал продать Дику пасту для полировки меча на полгроша дешевле, чем в соседнем квартале.
Уже опустив жестяную зеленую коробку в карман и отсчитывая деньги, Дик услышал сердитые крики в начале улицы. Пышущий гневом толстяк в белоснежном фартуке и сером в мелкую полоску камзоле тащил за собой упирающегося ребенка лет десяти. Последний цеплялся за каждый фонарь и просил пощады таким тонким голосом, что издали сразу неясно, мальчик это или девочка.
По мере приближения этой пары, стало совершенно точно ясно, что жертва — мальчик в бедной, но вполне приличной одежде, и возможно разобрать даже отдельные обвинения в краже, которые неустанно выкрикивал лавочник, несомненно, пострадавшая сторона.
— Пустите! Я больше не буду! Пожалуйста! — кричал мальчик. Да он и не мог хныкать тише, иначе бы разъяренный хозяин не расслышал его просьб о прощении. В конце концов, то ли у него пропал голос, то ли он полностью отчаялся вырваться, но мальчишка умолк. Он вцепился в ту руку, что держала его, снова крепко зажмурился и уперся подошвами в мостовую, пытаясь затормозить движение лавочника. Но тот был неумолим.
Площадь уже виднелась, идти к ней под горку. Искатель правосудия тащил и тащил преступника за собой. Подошвы детских ботинок скользили по мокрым булыжникам. Потом мальчик упал и последние несколько метров проехал уже на коленях.
Внезапно их движение остановилось. На сплетение трех рук легла сверху четвертая, сжав кольцом запястье кондитера.
— Уважаемый! Нельзя ли повежливее обращаться с ребенком? Тем более, кажется, ты ему не родня.
Мальчик удивленно открыл глаза, снизу глядя на человека, который смог остановить стихию. Ибо сила гнева пирожника увлекала их вперед стремительно, как горный поток.
Королевский кондитер тоже с большим удивлением разглядывал того, кто посмел преградить ему путь. Ведь он сначала почувствовал его крепкую хватку, а потом рассмотрел. И весьма удивился, видя мальчика, не намного старше своей трепещущей жертвы. Правда этот мальчишка высокий, широкоплечий и смотрел на кондитера с неприятной твердостью.
— Что тебе надо? Прочь с дороги, защитник! Кто позволил хватать за руку почтенных людей?
— Тысяча извинений, — слегка поклонился Дик, но руки не убрал. — Только хотел узнать, почему вы позволяете себе то же самое?
— Хочешь знать, куда я тащу этого паршивца? На площадь! Он обокрал меня, но я, к счастью, поймал его за руку. И теперь уж не отпущу, пока не передам вора в руки закона!
— Благодарю за разъяснения, — очень вежливо и очень спокойно Дик отпустил пирожника, но всё равно стоял так, чтобы тот не мог пройти мимо. — Можно узнать цену его преступления?
— Цена немалая, — кондитер, переводя дух, вынул из кармана платок и вытирал раскаленное, как печка, лицо. — Маленький мерзавец причинил мне убытков на ползолотого и чуть не бросил тень на мою репутацию в глазах короля! — он со значением поднял палец, указывая на недостижимую высоту своей репутации.
— Серьезное преступление, спору нет, — всё тише и как можно более проникновенно согласился Дик. — Но ведь это ребенок, возможно несовершеннолетний, и заслуживает снисхождения. Как тебя зовут, уважаемый?
— Меня знают все в этом городе, — пирожник гордо выпятил грудь. — Я кондитер Земфер, личный поставщик пирожных к столу его величества! Эй, ты, тебе сколько лет? — Земфер грубо встряхнул мальчика за руку, заставляя подняться с колен.
— Д-двенадцать с половиной, — со всхлипом выдохнул тот, настолько оглушенный страхом, что не подумал воспользоваться подсказкой. Или же, настолько честный, с недоверчивой усмешкой подумал Дик.
— Совершеннолетний, — удовлетворенно кивнул кондитер. — Заплатит!
— Я отдам… соберу и отдам, — снова пытался воззвать к его жалости юный должник.
— Да тебе таких денег за год не наскрести!
— Почему же? — Дик снова с терпеливым участием подражал тону доброго полицейского. — Разве он сирота? Бездомный бродяга? Разве нет у него родных и совсем некому за него поручиться?
— У меня есть дядя, — стирая слезы и размазывая по лицу грязь уличных фонарей, слегка хрипло ответил преступник. — Но я не могу его впутывать. И соседей. Да, пожалуй, столько он сразу и не заплатит.
— И отработать долг не позволишь?
— Зачем мне ворюга в лавке⁈
— Послушайте, господин Земфер, предположим, у мэра вашего славного города был бы сын подходящего возраста…
— Да у нашего мэра и так есть сынок!
— … если бы с ним случилась подобная неприятность (уверен, ваши пирожные восхитительны, всякий мог соблазниться!) вы не отдали бы сына мэра в руки палача? Хотя закон одинаков для всех…
— Я отвел бы его прямиком к папаше! Мэр — законная власть, вот пусть сам разбирается! — Земфер, пыхтя, обмахивался платком. — Впрочем, сынок мэра такого бы себе не позволил. Его дома хорошо кормят!
— Действительно, — философски заметил Дик. — Не припомню, чтобы дети из богатых семей попадались на краже сладостей. Они тянут пирожные с прилавков не меньше других, но так по-хозяйски, что никто им и слова не скажет.
— Я не трогал… меня толкнули, — безнадежно повторил мальчик. — Оно само упало…
— Да я видел, как ты тянул к нему свои пальцы! — возмутился кондитер. — Одно из моих лучших творений этот негодяй бросил в грязь, а ведь оно стоит немалых денег! Для меня очень лестно, что тебе нравится моя выпечка, но это не оправдание воровства! Так же как твоя бедность!
— Тогда простите ему эти ползолотого, безо всяких условий, — предложил Дик, будто это самый естественный ход событий.
— Простить? — господин Земфер выкатил глаза и стал сразу похож на крупную полосатую жабу. — С чего это вдруг?
— Уважаемый господин Земфер, разве нет в этом городе достойных людей, которым ты сам должен ползолотого или даже больше? Почему же они не тащат тебя сразу на площадь?
— Потому что, как сам ты сказал, заступничек, мы — достойные люди! И уважаем друг друга. Поэтому согласны и подождать, зная, что нас не обманут. А воришек надо учить по всей строгости. Чтобы, начав с малого, этот негодяй не обнаглел без меры и не угодил на каторгу! Так что, я прав. Для него же лучше познакомиться с палачом сейчас, а не позже, когда уже так легко не отделается!
— Хочешь уплаты кровью?
— Да!
— Так, может, довольно? Ты ему уже все колени содрал, — совсем тихо сказал Дик пирожнику, так, чтобы мальчик не слышал. Тот как раз пытался свободной рукой стянуть края огромной дыры на своем правом чулке.
— Нет, я настаиваю на законной оплате!
Дик с досадой плюнул на мостовую и взялся отстегивать меч. Пирожник его совершенно неправильно понял и дернулся в сторону, но Дик сам отошел и передал меч хозяину лавки, где точили и полировали оружие.
— Сохрани, пожалуйста. Позже зайду, — и снова обернулся к Земферу. — Ладно, пошли.
— Куда? — недоверчиво ощетинился королевский кондитер.
— Куда ты так рвался, на площадь! Платить, — Дик признал безвыходность ситуации.
— Ты? Заплатишь вместо него? Замена?
— А что делать? По-хорошему ты не хочешь. У меня уже язык устал тебя уговаривать! Сдаюсь.
— Не надо! — моментально включился мальчишка. Снова схватил руку кондитера, но теперь пытался его оттащить от Дика. — Не надо, пожалуйста!
Тут же он по инерции отлетел к стене дома. Так сильно тянул, что когда пирожник его отпустил, едва удержался, чтоб не упасть. Осознав, что свободен, несчастный сладкоежка и не подумал бежать, только растерянно переводил взгляд с Дика на Земфера. Ощущение большой беды отнюдь не прошло, но теперь мальчик боялся не за себя.
Оглянувшись, пирожник смерил своего должника презрительным взглядом:
— Чего встал? Убирайся! На этот раз тебе повезло. Но чтоб больше…
— Уважаемый, вы напрасно его отпустили, — заметил Дик. — Если хотите преподать вору хороший урок, пусть идет с нами.
— Верно! Эй, ты! Ступай за нами на площадь, да не вздумай сбежать! Меня все в городе знают, я тебя где угодно найду!
Обреченно, как на привязи, мальчишка поплелся следом за ними, держась в нескольких шагах позади. Теперь его никто не держал, но пришлось снова идти вниз, на площадь. И сейчас сладкоежка чувствовал себя еще хуже, чем когда его волокли туда силой.

Глава 22

Пирожник привел Дика на край площади к маленькой пристройке с ярко-красным навесом. Дверь в ней открыта настежь, а снаружи под навесом на бочке сидел человек, такой же комплекции как Земфер, с таким же круглым лицом, только одетый не в белый фартук, а в черную безрукавку и широкие штаны.
— Этот, что ли? — без долгих предисловий палач кивнул на Дика. — Что сделал?
— Украл пирожное из королевского заказа, — уже куда более спокойно, даже с удовольствием пояснил Земфер.
— Цена?
— Ползолотого.
— Раскаиваешься? — просверлил преступника профессиональным взглядом исполнитель судебных приговоров. Для мелких краж и долгов не требовалось судебное разбирательство. Городской совет четко прописал все законы на этот счет. Если есть обвинитель и есть преступник, чья вина доказана, приговор выносится быстро.
Дик молча пожал плечами.
Земфер мстительно засмеялся, чувствуя свою власть:
— Даже не спросишь, что у нас полагается за кражу?
— Какая разница? Что причитается, то и заплачу.
— А у нас гибкий закон: либо плети, либо позорный столб. От меня зависит, что будет. Но ты же добровольный заступник, можешь выбирать, что тебе больше нравится!
— Не скажу. Специально назовете противоположное.
— Соображает! Видно, не в первый раз, — палач уважительно выпятил нижнюю губу.
Дик устало вздохнул:
— Хуже, что не в последний.
— В тебе настолько сильна преступная склонность?
— Предчувствие.
Исполнитель приговоров цепким взглядом ощупал фигуру мальчишки в костюме странствующего рыцаря и кивнул на пристройку.
— Куртка, сапоги, пояс, — велел он. — И оружие, если есть.
Пока Дик сложил свои вещи на скамейке внутри прохладного помещения, появились два долговязых парня, помощники судебного исполнителя. Один выкатил из-под стола большой барабан, другой собирал необходимые вещи для казни. Когда Дик снова вышел на улицу, босиком, только в кожаных брюках и белой рубашке, палач со вздохом слез с бочки. До этого они с Земфером о чем-то шептались. Кондитер подошел и с усмешкой взял Дика за руку выше локтя — старинное указание вины. Вся площадь сразу должна узнать вора, пойманного на месте преступления.
На призыв барабанной дроби тут же откликнулась толпа. До тех пор зрители ничего не видели, занятые повседневными покупками и болтовней. Второй помощник просил горожан посторониться, расчищая живой коридор к центру площади. Там на широком деревянном помосте, фута на два поднимавшемся над мостовой, росло гладкое дерево, без ветвей и без листьев. С кольцами наверху и метровой цепью с ошейником, закрепленной внизу.
— Слушайте, добрые горожане! — тоном зазывалы провозгласил палач, когда барабан умолк. — Слушайте, и смотрите, как торжествует закон! Этот негодяй обокрал сегодня всеми уважаемого господина Земфера, причинив ему убытков на сумму ползолотого! Преступник пойман на месте преступления! — Земфер заставил Дика поднять руку, предъявляя свою добычу толпе. — Согласно закону нашего города, за невозвращенный долг или кражу на сумму двадцать пять грошей или ползолотого следует дюжина плетей и час сидения на эшафоте, на виду у людей, или же двенадцать часов у позорного столба. Приговор должен утверждаться тем, кто пострадал от преступления. Господин Земфер милостиво выбрал… — торжественную паузу перед оглашением приговора заполнил барабанный бой. — Позорный столб!
— Я угадал? — ехидно спросил пирожник, передав Дика из рук в руки судебному исполнителю.
— Поздравляю. Выбрали худшее.
Теперь уже палач потянул его руку вверх и довел до сведения народа, что преступник обязан отстоять у столба полных двенадцать часов, то есть с шести вечера до шести утра. Поскольку подобная кража считается преступлением мелким, то приближаться к преступнику, разговаривать с ним, подавать еду или воду не воспрещается и не влечет за собой штрафных мер. Однако городской совет просит жителей города «проявить поддержку закону и засвидетельствовать свое осуждение воровства».
На нормальном языке это значило, что бросаться камнями не только можно, но и желательно.
Увлекаемый мягким, но нерушимым захватом на предплечье, Дик пошел сквозь толпу. Вокруг свистели, выкрикивали оскорбления, смеялись. Все женщины норовили дернуть его за волосы или ущипнуть за свободную руку. Помощнику палача приходилось их отгонять. Дик не оглядывался, и господин Земфер моментально пропал из его поля зрения среди волнующегося моря людских голов, а мальчишку-сладкоежку Дик так и не видел с тех пор, как они вышли на площадь. Но знал, что эти двое никуда не денутся и будут еще долго смотреть представление, организованное их общими силами.
Три ступеньки, и вот уже можно вздохнуть свободно, толпа осталась внизу. Палач мягко толкнул Дика спиной к столбу и взял его за второй локоть, заводя руки вокруг голого дерева.
— Ты действительно предпочел бы дюжину плетей? — вполголоса спросил он.
— Это быстрее.
— Я бы тоже. Хочется размяться, третий день сижу без дела. Не повезло…
— Сочувствую! — хмыкнул Дик.
Его запястья охватила двойная восьмерка, и помощник крепко затянул узел посередине. Руки наконец отпустили. Широкий жесткий ремень сдавил щиколотки, притянув их к столбу. Это делалось, чтобы преступнику не вздумалось сползти вниз и сесть или упасть на колени.
Полюбовавшись секунду на дело рук своих, судебные исполнители сошли с возвышения. Толпа их не просто пропустила, а шарахнулась в стороны, образовав широкий просвет. Дик снова мог увидеть красный навес и бочку, и стоящего рядом с ней господина Земфера, но ему не хотелось туда смотреть. И вообще никуда. Больше всего он желал бы оказаться сейчас подальше от этой площади и толпы.
Любопытные взгляды блестели со всех сторон, как глаза хищников, светящиеся в темноте, от которых не знаешь с какой стороны ждать удара. Дик видел лица людей вокруг, даже если смотрел себе под ноги. Но этого как раз делать нельзя.
Первое надкусанное яблоко стукнуло его в плечо, второе — в живот. Огрызок пролетел выше головы, пустой початок кукурузы чуть не попал в глаз. Люди настойчиво требовали, чтобы он поднял голову, открыв лицо. Пока преступник смотрел прямо в толпу, в него ничем не швырялись.
Но Дик честно не мог сказать, что ему предпочтительнее: смотреть на них, или закрыть глаза и позволить им бросать чем угодно. В раздумье он опустил голову. В его рубашку на груди с чавканьем врезался помидор. Сочный, спелый, он ударил совсем не больно. На груди, почти против сердца осталось красное пятно сока. Похоже на шуточное убийство в театре. Дик засмеялся. И тут же получил удар башмаком в лицо. Какой-то торговец, особенно не любивший воров, швырнул деревянный башмак, а теперь прыгал на одной ноге, пытаясь его достать. На рубашку закапала настоящая кровь. Пирожник Земфер в этот момент снова что-то шептал на ухо палачу. Вероятно, что долг уплачен. Но тот лишь развел руками. Теперь уже ничего нельзя сделать, таков закон.

Глава 23

— Слушайте, почтенные горожане, — облизав соленые губы, громко сказал в толпу Дик. — Очень прошу, не бросайте ворам еду, вы этим подаете дурной пример. Кажется, будто стоит немного проголодаться — укради что-нибудь, и тебя сразу засыплют горой еды совершенно бесплатно! Принесите лучше камни и палки, я подожду…
Действительно, кроме объедков, у ног Дика уже валялись с десяток яблок, немало черствых горбушек хлеба, злосчастный помидор и даже крупные лесные орехи, довольно дорогое лакомство. Воробьи слетелись было на пиршество, но после грохнувшего о доски башмака еще не решались вернуться.
Издали послышался одобрительный смех, компания студентов первой оценила шутку. Всего через полчаса толпа значительно поредела, а потом и вовсе разбрелась кто куда. Видимо, за камнями. Теперь Дику уже всё равно, опускать лицо или нет. К центру площади выходили фасадами красивейшие здания города, можно и посмотреть.
Прямо перед глазами, стоило коснуться затылком столба, на стене ратуши высели большие часы, украшенные голубой мозаикой — гербом Запада с мелкими местными уточнениями. Дик думал о том, что приговор ему достался ещё весьма милостивый: до сумерек осталось не больше часа. А ночью, что позорный столб, что дерево в лесу, к которому бандиты любят привязывать своих пленных, — разница небольшая. Впрочем, здесь, на площади будут ярко гореть фонари, и конечно до утра будет бродить хоть одна подвыпившая компания, кочуя зигзагами из одного кабака в другой.
Плечи и спину немилосердно ломило. Только такой сытый дурень, как Земфер, искренне мог считать, что выбрал более легкое наказание! Толщина столба всё-таки рассчитала на взрослого мужчину. Зато, это же обстоятельство, помешало им привязать запястья друг к дружке, а веревочные наручники не так сильно давят. Можно шевелить кистями сколько угодно. Если постараться, ноги, наверное, можно освободить. Босиком это должно получиться. Но зачем? Ты же сам пошел, добровольно. И потом, если рядом охраны нет, это не значит, что они не смотрят в окно. Проверяют время от времени, на месте ли приговоренный? И, конечно, заметят, если светлое пятно рубашки сползет вниз по столбу.
И чего, спрашивается, так больно? Кажется, никто тебя не трогает, стой себе спокойно сколько угодно. Нет же! Каждый вздох дается с трудом. Если так пойдет дальше, лучше вовсе не шевелиться и позволить телу онеметь и ничего не чувствовать.
Людей на площади осталось мало. Торговцы уже расходились. Под красным навесом тройка исполнителей приговоров закусывала и пила эль на свежем воздухе, наслаждаясь вечерней тишиной и прохладой. А холодные у них приморские вечера! Это после дождика такая сырость. Но всё лучше, чем торчать под полуденным солнцем! И доски под ногами — не холодный камень. В общем, неплохо устроился, жаловаться нечего. Сколько там осталось до темноты? Два часа? Можно и потерпеть.
Дик уже в десятый раз благодарил судьбу, что попал в эту историю вечером, но солнце всё никак не садилось. Приговоренного слегка развлекали возвращающиеся с прогулки детишки в сопровождении няни или другой прислуги. За последние полчаса они шли вереницей. Наверное, где-то в той стороне парк и кратчайший путь от него проходил через главную площадь. Чем роскошнее одет ребенок, тем с большим вожделением поглядывал он на лужи. Дик со смехом наблюдал, как, улучив момент, пока няня не видит, маленький питомец в шелках и бархате приседает, чтобы зачерпнуть полные горсти грязи и бросить в позорный столб.
Ни один не добросил. Некоторые даже и подняться не успевали, как на их головы обрушивались ахи, охи, наистрожайшие выговоры, и прислуга за ручку, как пойманных на месте преступления, тащила малышей прочь. Только один уличный мальчишка постарше, в широком берете, из-под которого виднелся треугольный подбородок и огромные уши, быстро оглянувшись по сторонам, так свистнул камнем, что если бы попал не в правую сторону груди, мог и убить.
В сумерках начал снова накрапывать дождик. Дик знал, что в серьезный ливень каплям не превратиться, и сейчас сожалел об этом. Пить ужасно хотелось.
Наконец стемнело и город ненадолго притих. Фонари светили тускло, не набрав еще нужного давления газа. За углом послышалась первая пьяная песня, но тут же оборвалась.
Дик чувствовал себя, как натянутый лук, который поставили под пресс, не сняв тетивы. Поэтому, когда путы внезапно ослабли, он упал на колени, вцепившись руками в помост. Потряс головой и сел, снова прислонясь к столбу, но теперь уже с полным удобством.
Прямо перед Диком стоял, заискивающе виляя хвостом, большой желтый пес. А рядом у столба со вздохом присел худенький мальчик, пряча в карман складной нож.
— Никогда так не делай без предупреждения! — отругал его Дик вместо благодарности. — Прежде чем резать веревки, всегда убедись в двух вещах: что человек в сознании, и что не кинется на тебя, сразу как получит эту возможность!
— Извини. Я не знал, что ты можешь упасть, — мальчик протянул ему фляжку с водой и еще теплый пирожок с печенкой.
— Постоял бы здесь, знал бы!
— Я хотел, — мальчишка втянул голову в плечи, мечтая провалиться сквозь доски помоста. — Я потом уже очень сильно хотел, чтобы лучше это был я. Ты ведь не думал, что могу не прийти, как только стемнеет?
Дик молча пожал плечами, жуя пирожок. Собака умильно смотрела ему в рот и облизывалась.
— Давно здесь? — Дик покончил с едой.
— Я почти и не уходил.
— Видел типа в зеленом берете?
— Да! — мальчик яростно вскинулся и сжал кулаки: — Это Жак, по прозвищу Жаба! Гад!
— Если встретишь, дай ему от меня по шее! Надо же хоть немного соображать! Он во всех, кто не может ответить, камнями швыряет? Тренировка чувствуется.
— Да, и в кошек, и в птиц… Уже пару раз получал за это. Я даже хотел, чтобы Бомс его укусил, но Бомс слишком добрый, — мальчик укоризненно посмотрел на желтого пса. Тот виновато завилял хвостом, вывалив язык набок с самым добродушным видом.
Дик потрепал пса по ушам.
— С ним всё ясно, а тебя как зовут?
— Ю ха.
Рыцарь через плечо подал ему правую руку, с которой так и не успел снять кольцо веревки:
— Дик.
— Я узнал тебя, — робко коснулся ладони Юха. — Только слишком поздно… — он снова умолк и отвернулся, глядя на другую сторону площади.
Дик успел сбросить веревки, умыться остатком воды и с удивлением обнаружить, что рядом на помосте аккуратно сложены его вещи.
— Как достал?
— Они в кости играют. Не заметили.
— Молодец. Дальше, — Дик застегнул пояс.
— Что?
— Рассказывай. Пирожное хоть вкусное?
— У него спроси! — тоненьким голосом смешно возмутился Юха, указывая на Бомса: — Он сожрал! Я дотронуться не успел!
— А хотел?
— Ещё как! — горестно выдохнул сладкоежка. И заговорил по-другому. Ровно. Как человек, переживший крупное разочарование: — Понимаешь, он когда меня схватил, я ни о чем таком даже не думал. Сразу представил, как он потащит меня домой, к дяде. Как соседи будут смотреть из окон, а потом долго шушукаться за спиной. Как дядя, конечно, молча заплатит убыток, а потом несколько долгих вечеров у камина не будет даже смотреть в мою сторону. Не скажет ни слова, будет только вздыхать и качать головой. А про себя думать: «Ах, видела бы его сейчас моя бедная сестра! Ах, он разбил бы ей сердце!..»
Хуже этого ничего и представить нельзя! Я был уверен, что не переживу такое, — Юха фыркнул, смеясь над самим собой, маленьким мальчиком, совершенно не знавшим жизни ещё несколько часов назад. — Я просил и умолял позволить мне отработать долг, только чтобы дома не знали. А когда понял, что деньги его не интересуют… Знаешь, сколько у него этих пирожных? Больше пятидесяти коробок, наверное, только то, что для короля. Если все по двадцать пять грошей… — Юха задумался на секунду, но подсчитывать точное число не стал. — Для него эти ползолотого, вообще не деньги! Как для нас медный грош!
— Нет, не думаю, — возразил Дик. — Люди странно устроены. Если б сам, например, не цеплялся за полгроша, меня на той улице не оказалось бы.
Юха немного помолчал, представляя себе эту ситуацию. И сказал очень грустно:
— Для всех так было бы лучше.
— Кроме Земфера! Он бы так и думал, что ему всё позволено.
— Он и думает! — с дрожью от сдерживаемой злости ответил Юха.
— Уже нет. Под конец он тоже себя не чувствовал хозяином положения. И, возможно, сожалел, что заварил это всё.
Пес у ног Дика грыз черствую горбушку, вероятно, мечтая, что это сочная кость. Дик со смехом похлопал Бомса по костлявой спине. — Так это тебя, бродяга, надо благодарить? Из-за тебя всё! Твой?
— Ничей. Но мы дружим. Почему же из-за него? Ведь я виноват.
— Но ведь ты не кричал Земферу: «Это не я, это он сожрал, держите его!»
— Откуда ты знаешь? Ты не мог это видеть.
— Потому что они бы точно кинулись за собакой, а ты мог сбежать. Ты вообще мог свалить на него всю вину, а почему-то решил вызвать весь хозяйский гнев на себя.
— Я не знаю, — усомнился в собственном благородстве Юха. — Я вообще ничего не соображал. Когда понял, куда он меня тащит, разом всё отнялось. Как во сне. Ни сил, ни мыслей… Сейчас, когда вспоминаю, кажется, будто это всё не со мной случилось.
— Это называется страх.
— Да уж! В школе я друзей выручал всегда, а тут такой ужас… Как только сознание ко мне вернулось, я уже мог выдержать что угодно, самую страшную казнь… Ты не думай, я совсем не боюсь не потому, что всё закончилось. Там, на улице это был… ну, не я. А какое-то скользкое трусливое существо, за которое и заступаться не стоило!
— Не ты нынешний — безусловно, — Дик впервые посмотрел на скорченного рядом мальчишку. Юха выпрямился, отвечая на его взгляд:
— Что мне делать теперь? Время ведь не вернешь…
— Да, это самая мерзкая его особенность. Но ты слишком не переживай. У тебя ведь есть будущее. Упустил такой замечательный шанс стать героем сегодня, станешь завтра. Если победил свой страх, послужи щитом для кого-нибудь, кто слабее тебя и совершенно беспомощен.
— Да, теперь я смогу, — раздумывал Юха. — Даже с радостью! Только… можно, если сделаю хоть что-то достойное, я тогда назовусь твоим именем?
— Зачем? — без всякой надежды на ответ спросил Дик. Он давно привык, что его имя стало в среде мальчишек и даже взрослых бродяг синонимом слова «никто».
— Так…
Дик пожал плечами: «Делай как знаешь». Встал.
— Ладно, поздно уже. Беги домой. Дядя волнуется.
— Нет, я на всю ночь отпросился. Ты иди, если хочешь. Я, наверное, здесь останусь. Можешь даже меня привязать.
Юха правда полон решимости торчать здесь до шести утра и ещё сколько угодно, если потребуется. Дик со смехом покачал головой:
— Это ни к чему. Долг уплачен. Думаешь, они нас в окно не видят? Молчат, значит, всё нормально. Ведь не хочешь посадить на эту цепь Бомса? — Дик ногой пнул железный ошейник, лежащий в стороне от столба. — Хотя это справедливо! По их законам…
— А что справедливо по-твоему? — иронично спросил сладкоежка.
— Чтобы ты шел домой и жил счастливо. И ещё… — Дик секунду подумал. — Обещай мне одну вещь, Юха…
— Да! Всё что угодно!
— Ты соберешь деньги… лучше всего, если заработаешь их именно в той кондитерской… и непременно купишь себе такое пирожное.
— Зачем, Дик? Я больше и смотреть на них не хочу!
— Потому что только так ты сможешь узнать, что на самом деле едят короли. Вкус самой изысканной сладости во дворце всегда отдает чем-то горьким…

(конец истории)

Глава 24
Счастье принцессы

.
История тридцать шестая, о том, как Благородный Дик вёл торг за счастье принцессы

Утро в трактире «Медный котел» выдалось веселым и шумным. Время до полудня. Посетители — только гонцы и вечные странники: рыцари и бродяги. Песен сейчас не слышно. Между своими ведутся откровенные беседы, все чувствуют себя на долгожданном семейном празднике. Хозяин и молодая хозяйка — главы семьи на этом торжестве. Стучат боками кружки, слышны шутки, сквозь которые сыплются в память золотые зерна эстафет.
Мирную обстановку нарушил скрип колес, остановившихся у крыльца. Хозяин выбежал во двор, встречать знатных гостей. Но порог трактира никто не переступил. Хозяин вернулся один. Подмигнул посетителям, уверяя, что опасности нет, и остановился возле крайнего столика в углу.
— Дик, тебе вызов! — знакомый трактирщик расплылся в такой многообещающей ухмылке, что сразу захотелось вскочить и посмотреть, кто собирается напасть сзади. Но Дик лишь глянул в окно. Там виднелась скромная карета из очень богатого дома. Сверху никакой позолоты и украшений, только однотонный вишнево-коричневый лак. От обычных городских карет без герба ее отличают темные занавески, от полицейской — блестящая лакировка без царапин и трещин.
— Что там?
— Приглашение на свадьбу! — еле сдерживался, чтобы не рассмеяться трактирщик. — От принцессы!
Дику было не смешно. По его лицу расползлось кислое выражение. Ясно, что сейчас он попросит передать господам, что Дика в этом трактире нет и никогда не бывало.
— Поздно, — перехватил его пожелание трактирщик. — Уже сказал, что ты здесь.
— За что⁈ Заплатил ведь! Даже долг тебе сегодня отдал!
— Уж очень интересно взглянуть, как знаменитый рыцарь спасается бегством!
Их разговор слышали все в зале. Волна дружного хохота выплеснулась на улицу. Господин в черном камзоле и белых чулках, похожий на судебного пристава, вышел из кареты размяться. И поежился, словно смех для него порыв холодного ветра.
— Откуда?
— Из Кровьлада, — трактирщик счел жаргонное название королевства, полтора века тянущего нить кровной вражды, более уместным.
— Сколько их? — Дик смотрел в окно на важного гонца, шагающего по двору, как цапля по болоту. Похож на чиновника, служащего осведомителем в полиции. Но ошибиться трудно, господин слишком хорошо одет, его должность выше. Он служит при дворе, и если шпионит, то для политики. А эту даму Дик не любил сильнее, чем всех принцесс на свете.
— С ним четверо слуг, но только кучер на виду. Насколько я успел заметить, все в скромной гражданской одежде, без гербов, — трактирщик по-прежнему считал, что повода для беспокойства нет. — Конечно, ты не выйдешь. Силой тоже не вытащат, в зале немало наших, при именном оружии. Если понадобится, и сам помогу. Позвать? Он уверяет, что это просьба о помощи, а не похищение.
— Ты веришь? — бледно усмехнулся Дик. — Настроение всё равно испорчено. Зови.
— Брось, Дик, не все принцессы на свете мечтают заполучить тебя!
— Не все, — с преувеличенной охотой согласился рыцарь. — Но до сих пор мне встречались одни исключения! — он проверил ножны меча и подал знак «дальше».
Трактирщик церемонно прошел к двери и, кланяясь, он сделал широкий жест, приглашая гонца войти:
— Их светлость господин странствующий рыцарь ждут вас!
Зал притих. Не только из любопытства, но и готовясь отстаивать свободу своего брата, если понадобится, или поднять гостя на смех, если тот сам напросится. Дик чувствовал себя командиром секретной армии: к его столу снова явилось посольство.
Седой носатый господин с очень аккуратной прической и в безупречном дорожном платье, словно он только уезжает из дому, а не уже приехал издалека, молча поклонился и подал рыцарю небольшой свиток. Со стороны это выглядело как приказ об аресте, и чувствовал себя адресат точно так же. Но свиток запечатан красной печатью с атласной ленточкой. Это личное письмо.
Дик небрежно сорвал ленточку и открыл послание. Все, кто напряженно следил за ним, заметили: он читал письмо дважды. Сперва быстро, заодно обдумывая слова отказа. Потом его улыбка сильно остыла, и выражение лица изменилось. Вторично Дик читал письмо спокойно, думая о том, что написано. Когда он поднял глаза, только посланник ещё не знал, что произойдет. И подбирал слова, чтобы заставить рыцаря согласиться поехать с ними по доброй воле.
— Как скоро должен прибыть к ее высочеству? — Дик снова сворачивал плотный желтый лист трубкой.
— Чтобы успеть на торжественную встречу послов завтра днем, нам следует поторопиться. До замка доберемся к вечеру.
— Едем. — Дик встал.
Не веря в слишком быструю победу, посланник двинулся следом, немного растеряв свою значительность важной персоны. Зрители тоже с трудом поверили своим глазам.
— Куда ты? — теперь трактирщику происходящее вовсе не казалось ему забавным. Дик на пороге беспечно оглянулся:
— В гости. Буду не раньше послезавтра, — приставил письмо к одному глазу, как подзорную трубу, и обвел зал: — Не скучайте. Вернусь, всё расскажу.
На улице, перед дверью темной кареты, веселье совершенно оставило его.
— Её высочество просила передать мне что-нибудь на словах?
— Да, рыцарь, — довольно сухо поклонился гонец. — Просила передать, что для нее это очень важно. Также я должен заверить вас в полной вашей безопасности по дороге к замку, в самом замке, и во всех пределах нашего королевства. Могу дать клятву, если желаете.
— Благодарю. Мне интереснее гарантии свободы, чем безопасности.
— Да, рыцарь. Могу обещать вам свободу, насколько это зависит от меня и от ее высочества. А если кто-то другой попытается напасть на вас, охрана встанет на вашу защиту. Клянусь своей должностью при короле. Поверьте, она мне дорога.
— Советник?
— Да. Не первый, но не последний в королевстве, — снова подчеркнул свою важность тонкой усмешкой гонец.
— Кто вы принцессе?
От этого вопроса советник несколько опешил. Потом сообразил, что интересует рыцаря.
— Ее высочество оказало мне честь, избрав своим доверенным лицом, поскольку я один из ее домашних наставников. Не первый и не единственный, но в вопросах дипломатии — главный.
— Как вы меня нашли?
Дик поднялся в карету. Четверо рослых вооруженных слуг почтительно остались снаружи: двое на облучке, двое на запятках кареты.
— Мы второй день колесим по границам Ровлада, надеясь встретить того, кто передал бы вам нашу просьбу о встрече. И час назад один бродяга, простите, я не хотел этим наименованием оскорбить одного их ваших собратьев, сказал, что если поторопимся, то ещё можем застать вас в «Медном котле»…
Дверца кареты захлопнулась. Советник постучал в стенку, подавая знак кучеру.
— Советуете Южене согласиться? — Дик сидел напротив посланника в просторной карете.
— Вы о помолвке? Да, советую. Точнее, убеждаю. Вы мой соперник? — пристально глянул на спутника этот, похожий одновременно на черно-белую цаплю и на крысу, господин.
— Пока не знаю. Вы обещали мне свободу и безопасность в любом случае.
Карета тронулась, мягко покачиваясь и постепенно разгоняясь на огромных стальных колесах. Дик смотрел в окно, откинув темную штору. Из полумрака напротив сосед сверлил его не самым любезным взглядом. Они молчали, оба не приходя в восторг от общества друг друга. Мысленно странник в третий раз прочел письмо, которое лежало у него в кармане.

Здравствуй, Дик. Меня хотят выдать замуж, потому что так нужно папе и всему королевству. Я не знаю, соглашаться мне или нет. Пожалуйста, помоги.
Свадьба будет нескоро, но договор надо составить сейчас, ведь я уже совершеннолетняя. Приезжай на праздник. Я без тебя ничего не подпишу.
Южена, принцесса Ровлада на границе Юга и Запада.[1]

Ни о какой ловушке речи быть не может, а сердцу всё равно холодно. Из башни дракона девчонка писала бы просьбу о помощи более взволнованно. Сажая и не успевая стереть кляксы, прислушиваясь, не идет ли похититель? А это принцесса написала после долгих раздумий, у себя дома, за тем же столом, где обычно готовит уроки. Все слова выписаны тщательно, острым официальным почерком, печать выставлена ровно, прижата твердой рукой, нет ни одной запинки в словах, хотя писала без черновиков.
Образцовое отчаяние того, чья участь решена, и кто смирился с этим. Королевское самообладание. В чем же он может ей помочь, если бежать или протестовать Южена не собирается? Хочет, чтобы он побыл рядом, для поддержки? А если он скажет, что не желает участвовать в жертвоприношениях интересам королевства и ей не советует, что будет?
* * *
[1] (прим. Лины) Родной Юго-Запад! Когда речь идет о «Приключениях», все называют эту сторону света именно так, где бы ни родились. Неизвестно, откуда родом сам Дик. А по его «неприметной смешанной внешности» (его слова), это определить трудно. Известно только, что его мать была с холмистого внутреннего не приморского Запада. И, вообще-то, он принимал участие в Южной войне.
Хотя ученые возражают, что это не указание краевой принадлежности. Война была захватнической, ближайшие друзья Дика в братстве — Трим и Рауль — южане, разве мог он, (так же как Эрл, родиной которого были северо-западные Предгорья), остаться в стороне?
Но дети никогда не забивали себе голову такой ерундой. Первый край, где появился Дик, был именно Юго-Запад. Хавлад, Тирлад, Стефлад и другие соседние земли, ближайшие к границе Юга и Запада. Из-за Восточной войны Север отпадает (он не участвовал), Восток и Юго-Восток отпадают. Так где ещё искать родину Благородного Дика?
Теперь-то я точно знаю место на карте: холмистая равнина между западными Предгорьями — краем Солёных родников, и крайней западной опушкой Южного леса. Там когда-то стоял замок Пангир. Но никто, кроме историков, и раньше не сомневался, что Дик родился на узком треугольнике необитаемого Юго-Запада — в «диком краю», где никогда не было больших королевств и вольных городов, а замки охраняли мирные селения, как сторожевые собаки охраняют стада от волчьих набегов.

Глава 25

* * *
До замка они добрались ещё засветло. Когда карета остановилась, Дик попросил советника Гельда лично представить его принцессе. Тот не ожидал подобной просьбы. Во время поездки спутники мало разговаривали.
Советник пытался разъяснить Дику политическую ценность будущего брака наследницы Ровлада с наследником Доминоля. И остался недоволен тем, что рыцарь, хотя слушал внимательно, ничем не дал понять определенно, собирается он мешать этому соглашению между королевствами или нет.
Ее высочество обнаружилась в библиотеке. Завидев на пороге своего наставника и незнакомца с ним рядом, Южена мигом скатилась с высокой лестницы, едва не устроив книжный обвал. Да и сама не упала чудом. На ней красовалось желтое домашнее платье, разлетающееся спереди от талии на две половинки, как крылья жука, открывая темную юбку и белые кружева на груди. Юная невеста блистала южными смоляными кудрями и ярким румянцем, но ее кожа не смуглая, а глаза светились серо-зеленым, как серебристая зелень олив.
— Дик? Я знала, что ты придешь! Как мне благодарить вас, советник Гельд, за то, что выполнили мою просьбу?
— Рад услужить вашему высочеству. Позвольте мне сейчас откланяться и отдохнуть с дороги. Другой благодарности, кроме счастья моей принцессы, я не желаю.
— Да, конечно. Я сама подумаю, чем наградить вас, — она ответила вежливым реверансом на поклон советника. Как только тот скрылся за дверью, вцепилась в Дика: — Ты мне очень нужен!..
— Где родители? — перебил гость готовый политься рассказ Южены о сложном личном выборе. — Немедленно к ним.
— Ты ведь ещё ничего не знаешь, — испугалась принцесса, но Дик тащил ее в коридор.
— Веди! Мы должны появиться там раньше советника!
Южена оказалась весьма живой и способной действовать быстро. На ходу она удивлялась, что Гельд уверял, будто очень устал и долго не покинет своей комнаты, но при этом почти бегом вела гостя по замковым переходам.
— Согласна выйти замуж? — на ходу поинтересовался Дик.
— В общем, да, но…
— Любишь другого?
— Нет…
— Своего жениха знаешь?
— Нет, мы не виделись.
— Ясно…
Они остановились перед дверью в королевские покои. Дик глубоко вдохнул, стараясь сделать вид, что они никуда не спешили, а зашли навестить правителей Ровлада только из вежливости.
В кабинете, отодвинув карту и бумаги, король неохотно оторвался от совещания с двоими советниками, чтобы послушать срочный доклад Гельда. Но узнать он успел не много. Единственная дочь, имеющая привилегию входить к отцу в любое время, кроме ночи и официальных приемов, вихрем ворвалась в кабинет.
— Южена, именно сейчас не лучший момент…
— Прошу прощения, ваше величество, — услышал король незнакомый голос и с удивлением посмотрел на кавалера принцессы. От высокого мальчишки в костюме странника глава королевства заранее ожидал беспокойства.
— Что вам угодно? Кто вы?
— Папочка, это Благородный Дик, тот самый рыцарь, который путешествует по всему свету, — вместо гостя с воодушевлением сообщила Южена. Дику осталось только вежливо склонить голову. Советник Гельд пришел в холодную ярость, что его ход сорвался, но внешне не подал виду. С натянутой любезностью кивнул Дику.
— Надо же, — король Ровлада разглядывал странника, точно редкого зверя. — Как я слышал, вы защищаете всех от несправедливости… Что привело вас к нам? — в вопросе угадывался ехидный намек: «Отчего вы не появились тут на полтораста лет раньше?»
— Всех защитить довольно трудно. Делаю, что могу.[1] Здесь, по случаю скорой помолвки вашей дочери. Вашему величеству должно быть известно, что Братство Дороги иногда позволяет себе проверить, насколько правители соблюдают законные права подданных и особенно детей. Даже собственных. В качестве защитника интересов Южены прошу вашего королевского гостеприимства, — странник вежливо поклонился.
— Моя дочь не нуждается в заступнике, рыцарь.
— Пусть Южена сама скажет.
— Это я пригласила Дика, — немного растерялась принцесса. — Хочу, чтобы он присутствовал на моем празднике. Я имела право выбрать любого свидетеля, и выбираю его! Ты ведь не против, папочка?
— Что ты, детка, это твой праздник, тебе решать, кого пригласить, — мягко ответил король, но лицо его сохраняло кислое выражение.
— Прошу прощения за дерзость, но хотел бы услышать слово вашего величества. Буду ли я для вас желанным гостем? — настаивал на ответе странник.
Король подтвердил, что в пределах его королевства и замка Дик свободен и будет принят как почетный гость.
— Благодарю. Простите, что помешал вашей беседе, — они с Юженой откланялись. Дик подарил на прощанье весьма многозначительный взгляд Гельду, и увидел в ответ искры гнева в глазах советника.
— Теперь ты можешь?.. — начала принцесса.
— Нет. Сперва знакомство с королевой.
В покоях ее величества Дик повторил маневр, получил королевское заверение при свидетелях, — двух фрейлинах и служанке, — что волен делать во дворце, что угодно, в рамках приличий. И даже один раз нарушить их, пользуясь «правом гостя».
Королева как раз занималась своей прической, точнее ее превращением из парадной, в скромную, ночную. Трудно не заметить, что ее густые волосы, длиной почти до пола, слишком ровные и светлые, без всякого сходства с кудрями Южены. Королева держалась приветливо, но по тому, каким тоном Южена говорила ей «матушка», ясно, что они не родня.
Дик угадал, нынешняя королева — вторая жена. Мать Южены находилась в изгнании. Вернее, сбежала сама, когда дочке едва минуло четыре года. Королю пришлось подписать ей вечное изгнание и публично отказаться от их союза. Только так он мог жениться вторично. Говорили, что мать принцессы, пользуясь обретенной свободой, тоже вышла замуж. Но вот за того, с кем покинула королевство или за кого-то ещё, Южена не знала.
— Хочешь ее увидеть? Узнать, где она?
— Нет, — твердо покачала головой принцесса. — Мама поступила как слабая женщина, не по-королевски. О чем нам говорить?
— Ты бы так никогда не сделала?
— Зачем? Муж, дочь, королевство… У нее всё было, а она нас бросила.
— Всё? Счастье, любовь? — усомнился Дик.
Теперь они не спешили. Медленно шли по замку на половину принцессы и беседовали. Южена недоуменно посмотрела на своего защитника.
— Королевским особам счастье дозволено, — тоном примерной ученицы сказала она. — Но выбирая между своим личным счастьем и благополучием королевства…
— Подожди. Представим, всё-таки, что ты выбрала свое счастье. Оставила бы дочь здесь, в тени короны, знатного герба и богатства или увезла с собой в неизвестность?
— Оставила бы, конечно, — признала Южена. — Заботясь о ее будущем, я бы предпочла, чтобы моя дочь выросла принцессой и ни в чем не знала нужды.
— Кроме любви и счастья, — негромко закончил фразу Дик. Южена говорит не свои слова. Ее живость плохо сочеталась с холодным расчетом. — Уверена, что хотела бы для своей дочки и для себя судьбу ровладской принцессы? Если бы могла выбирать.
— Не знаю, — долгих раздумий выдохнула Южена. — С одной стороны, мне не на что жаловаться. А с другой, мне нельзя почти ничего, что можно обычным детям. Не знаю, как счастья, но свободы мне точно не хватает. Но короли и не должны быть свободными. Они связаны долгом перед своим званием и народом.
— Опять, — поморщился Дик. — Говори то, во что сама веришь, а не то, чему тебя учили.
— Моя комната здесь, — принцесса указала на дверь.
— Идем куда-нибудь, где нет крыши. На балкон или башню. Хочу видеть звезды.
— Ещё рано.
— Подождем.
Южена охотно согласилась на романтическую прогулку под звездами. Они с Диком забрались на башню, велели принести им туда два кресла и ужин, а после, отдыхали на круглой площадке с зубцами, любуясь закатом.
— Что плохого в браке без любви? — неожиданно спросила принцесса.
— Имеешь в виду, выйти замуж без любви, или жить с тем, кого не любишь?
— В чем разница?
Дик отвернулся, скрывая недоверчивую усмешку. Это дитя завтра должно сделать выбор на всю жизнь?
— Если любишь одного, а выходишь замуж за другого, это преступление и бесчестие. А если твое сердце свободно, и двое решили заключить союз по взаимному согласию и уважению, в этом нет ничего плохого. Можно надеяться, что они даже будут счастливы. Если со временем не возненавидят друг друга.
— Это можно как-то проверить заранее? — насторожилась принцесса.
— Да. Есть обычай. Сейчас он сохранился только в редких селениях, и не знаю ни одного города или королевства, где бы его приняли как закон. Жаль. Народную мудрость не следует забывать.
— Расскажи. Может, если я буду править, то приму такой закон.
— Вряд ли. Чем знатнее семья, тем крепче она держится за расчет в семейных делах. Ваше высочество поддержат дети королевства, но не родители. А в этом обычае не обойтись без поддержки семьи.
В древности будущая пара тоже могла не видеться до дня свадьбы. Их соединяли родственники и мудрые люди, которые считали, что эти двое подходят друг другу. Чтобы проверить, устраивали пышное торжество, где молодые знакомились. Две семьи начинали пир, а возможную пару под вечер выгоняли из дома, не дав поесть. Дождь ли, ветер — не имеет значения. Это ночь испытаний. На расстоянии, оставаясь незаметной и не вступая в разговоры, идет охрана. Следят, чтобы жених и невеста не спрятались под крышу, не заснули, не целовались и не разошлись в разные стороны.
Им полагалось держаться за руки. Они могли говорить о чем угодно или молчать, но если наутро пара объявляла о своем согласии вступить в брак, их чествовали как настоящих супругов и проводили свадьбу. Если отказывались, семьи расставались без взаимных обид. Не имело значения, кто из детей, один или оба не желали дать клятву.
За эту ночь люди успевали узнать друг друга. Хуже всего, если вместе им скучно. Удачей считалось, если погода ужасная. Тогда жених и невеста знали, помогал им спутник, поддерживал, или только раздражал и жаловался на судьбу. Семьи раньше были намного крепче…
— Здорово! Я бы тоже хотела такую проверку. Хотя, если бы речь шла о тебе, уже знаю, что согласилась бы, — в глазах Южены мелькнул лукавый огонек, который Дик не раз видел во взгляде коронованных молодых девиц. Его бросило в холод и захотелось уйти подальше. Но гость замка продолжал непринужденно сидеть в кресле под открытым небом. Только заметил, что не любит подобных шуток. Южена засмеялась.
— Понимаю, неприятно, когда за тебя выбирают, с кем тебе жить. Но ты знаешь, почему для Ровлада важно, чтобы я стала женой Соверина, доминольского принца?[2]
Дик равнодушно кивнул:
— Слышал. Ваши семьи враждовали больше ста лет. Между вами кровь многих, из обоих родов, не говоря уж о тысячах подданных. Королям нужно закрепить мир.
— Да. Папа договорился, что моя рука и сердце будут охранять мир над нашим народом. Разве это плохая цена?
— Торговля в таких делах… — Дик дал понять: чтобы купить его одобрение, никакой цены не достаточно.
— Вот и я не знаю. Я не хочу войны, чту королевский долг, и, возможно, этот принц не такой уж плохой, но…— она не знала, как выразить свои чувства.
Дик сел прямо, чтобы хорошо видеть принцессу.
— Отвечай быстро, не раздумывая, что бы хотела исправить в этой помолвке, если б могла?
— Я… хочу ближе познакомиться с женихом.
— Дальше.
— Хочу, чтобы договор не пришлось подписывать завтра. Мне нужно время!
— Дальше.
— Мне не нравится, как меня все уговаривают. Матушка и отец, и наставники, и особенно Гельд, да и все вокруг смотрят на меня, как на венценосную индюшку, которую завтра подадут к столу. Жалеют, но съедят с аппетитом!
— Дальше, — Дик гадал, будет ли высказан главный протест.
Но Южена не знала, что ещё пожелать.
— Тебе не нравится эта затея, но ты не просишь возможности отказаться, — наконец сказал гость, видя, что невесте-невольнице это так и не пришло в голову. Дочь короля смутилась, хотя мятежные речи не привели ее в ужас.
— Но ведь я не могу. Если Соверин окажется очень противным, я буду просить папу отменить помолвку, но если ничего… какое я имею право отказываться? Это ведь очень важно для всего королевства.
— Не откажешь, в любом случае. Тебя убедят, что свадьба не завтра. А за несколько лет сам принц и твой вкус могут весьма измениться.
Южена печально кивнула, признавая его правоту. Дик дождался, когда сможет перехватить ее взгляд и, не давая принцессе отвести глаза, спросил, смягчая твердость тона улыбкой:
— Если ты согласишься в любом случае, зачем звала меня? Чтобы заверил, будто в таком союзе нет ничего плохого? Нет.
— Что «нет»? — нахмурилась Южена. — Нет плохого или не скажешь, что его нет?
— Тебя саму грызет сомнение. В чем оно? — ушел от ответа Дик.
— Не понимаю, почему все так носятся с этой любовью, — недовольно проворчала принцесса и стала очень похожа на своего отца. — По-моему, ничего в ней хорошего нет.
— Нет, — так же двусмысленно, то ли согласился, то ли возразил Дик.
— Ты меня дразнишь, — фыркнула принцесса. — А сам-то знаешь ответ?
— Знаю. Но тебе не понравится. В королевских браках веками царил расчет. Лучше представь, что будет, если принц уже любит кого-то, а вынужден согласиться на помолвку с тобой. Он такой же невольник, как ты. Не посмеет отказаться, ради общего блага.
— Но я же не виновата, что родилась принцессой именно в Кровьладе!
— Ты не выбирала. Выбор сделала мать, когда решила оставить тебя здесь, а не взять с собой. Очень интересно, зачем она это сделала. Из любви к тебе или наоборот?
— Опять любовь! Ладно, говори, что за секрет.
— Детям, рожденным без любви, очень трудно живется. У них нет примера правильных чувств, и в сто раз труднее найти свою пару. А нормальных, родительская любовь защищает лучше всяких доспехов.
— А ты сам родился в любви?
— Не знаю. Во всяком случае, не чувствую этого.
— Но твои родители любили друг друга? — настаивала принцесса.
— Мне не пришлось долго наблюдать за ними.
— Да, я знаю, но отец говорил тебе, как относился к своей жене, пока она была жива, и что думал о ней потом?
— Он никогда не говорил о ней, — с легким сожалением вздохнул Дик. — Будь я девчонкой, да ещё похожей на мать, по его отношению, наверное, угадал бы, любит он меня самого, видит ее во мне, или винит меня в ее смерти? А так — не знаю. Отец никогда не был мной особенно доволен, но не объяснял, почему.
— Папа, пожалуй, любит меня, — раздумывала Южена. — Но не ради мамы. Он всегда гордится тем, что я больше похожа на него. Он имеет в виду характер. Все портреты бывшей королевы сняли, но я видела несколько на чердаке. Она красивая. У нее тоже черные волосы, только прямые. И глаза, как у меня… Нет, меня папа точно любит. Но это нисколько не проливает свет на то, любит он себя во мне или меня саму? И любит ли он хоть одну из своих королев?
— Отец уговаривает тебя закрепить союз с вашим добрым соседом сильнее других или меньше?
— Меньше всех, пожалуй. У него на это нет времени, — горько признала принцесса. — Он доверил мое воспитание слугам.
— Кто так говорит? — Дик мгновенно почуял чужие слова.
— Маркиза Эфи́на, его двоюродная сестра. Моя тетя.
— Что маркиза думает о предстоящем браке?
— Ее мужа убили на охоте, на лесной границе Доминоля. Больше двадцати лет назад. Что она может думать! Но мирный союз нужен всем, даже тем, чья кровь взывает к отмщению. Чтобы избежать новых жертв.
— Это уже советник Гельд, — проницательно усмехнулся Дик.
— Откуда ты знаешь?
— Слышу. Кто он по происхождению?
Южена ненадолго задумалась. И вспомнила, что по материнской линии советник из разорившегося дворянства, а по отцу из торговцев.
— Его дедушка оказал важную услугу моему дедушке. За это Гельдам пожаловали дворянство и должность королевского ключника, переходящую по наследству. Папа сделал его четвертым советником.
— Первым по дипломатии. До того, как король женился второй раз или после?
— После. Или… в общем, эти события рядом. Гельд был свидетелем со стороны невесты. Они с мамой Абелиной дальние родственники.
— Ага. Значит, именно он тебя сватает. То-то советник так огорчен успехом своей тайной миссии. Предпочел бы меня не найти! — Дик вспомнил, как вышагивал советник перед «Медным котлом», не желая переступить порог. — Мы очень вовремя проскочили к трону, успев перед ним.
— А для чего мы так спешили? — вспомнила, что так и не получила объяснений Южена.
Дик легкомысленно потянулся, раскинув руки:
— Чтобы мог сейчас сидеть на крыше башни, а не восемью этажами ниже! Гельд обещал мне свободу, но король и королева не давали такого слова. Если им вовремя посоветовать…
— Зачем, Дик? — испугалась принцесса.
— Чтобы не мешал их планам. Советник Гельд боится, что отговорю тебя от помолвки.
— Незаметно, чтобы ты отговаривал.
— Не вижу смысла. Это твоя судьба.
— Ты уверен? — Южена так расстроилась, что казалось, всё-таки надеется на другой исход. Но рыцарь убежденно кивнул:
— Сама посчитай. Ты могла не быть дочерью короля, это раз. Могла родиться не в королевстве, истощенном кровной войной с соседями. Могла не остаться принцессой, когда твоя мать отказалась от короны… Соверин старше тебя?
— На два года.
— Вот. Ты могла вообще не родиться девчонкой, тогда идея с помолвкой никому бы в голову не пришла. Вас растили бы как врагов. И, в конце концов, могла отказаться или сбежать. Но ты согласилась. Пять знаков! Для дороги это немало. Кстати… что за почетная должность у советника Гельда? Хранитель ключей? Тоже знак и очень удобный! Пожалуй, тебе пора спать. Спустимся в комнату.
— Нет, пожалуйста, давай побудем на крыше ещё немножечко. Я никогда не видела столько звезд! — Южена запрокинула голову и закружилась, радуясь тому, что считала свободой.
* * *
[1] (прим. Лины) Дик говорит, что просто зверел, когда должен был впутываться в истории со свадьбой очередной Юго-Западной королевской династии. Начиная с принца Холодина из Тирлада, у него множились не слишком приятные воспоминания о любовных историях в родном краю. Правда, от его настоящей родины весь Юго-Запад отделен лесом.
Ровлад — наследство трех весьма злопамятных королевств, которые основали трое братьев: Тир — отец принца Холодина, Хав — отец герцога Хавладского, и Совин — старший из них и проживший дольше братьев, но после его смерти Совладская династия не протянула и двадцати лет.
Какое-то время земли были поделены между родственниками, а когда в Совладском замке снова короновали наследника, спорные земли в народе уже давно именовалась Ровладом из-за оборонительных рвов, которые постоянно копали солдаты соседних королевств. И оврагов в тамошних лесах не меньше, чем сов, а символ мудрости никак не подходил для герба этих земель.
Через некоторое время Ровлад стал Кровьладом. Это народное название прочно за ним закрепилось на полтора века. Если честно, то именно на его территории и руками его жителей было совершено и первое убийство, и первая месть. Соседи у Ровлада значительно более миролюбивые. Но на ветви этой давней ссоры росли и множились убийства и заговоры с обеих сторон. Подробностей теперь не узнать.
[2] (прим. Лины) Доминоль — бывшее герцогство. Оно выросло до королевства, взяв в себя часть земель Хавлада, а правили в нем потомки короля Стефана, хорошо знакомого Дику.

Глава 26

Они гуляли по плоской площадке на крыше замка, обнесенной зубцами. Взбирались на высокие остроконечные башенки, выходя через слуховое окошко и держась за шпиль. Под ночным ясным небом цве́та королевского флага и рисунка герба не разобрать. Гораздо важнее казались узоры, начерченные над всем королевством. И даже за его пределами. Звезды одинаково светили для принцессы и всех крестьян Ровлада и над землями их соседей.
Когда принцесса в сопровождении рыцаря всё-таки вернулась в свои покои, Дик посоветовал ей непременно закрыть дверь на засов.
— Тут есть тайный ход?
— Конечно. В моей спальне.
Дик насмешливо цокнул языком:
— Надеюсь, твой жених не вызовет меня на дуэль. Придется охранять твой сон.
— Очень хорошо, что ты будешь рядом. Слуги далеко, мне скучно. И спать вовсе не хочется, — Южена зевнула, прикрываясь шелковым рукавом, и рассмеялась.
Дик устроился на высокой, обитой красным сафьяном скамейке с закрученной спинкой, сбоку от потайного хода. Спать он не собирался и держал меч наготове.
— Дик! — Понимая, что могут явиться гости, Южена набросила поверх ночной сорочки то же желтое платье, с единственной застежкой на талии. — Я хотела спросить. Если бы ради спасения королевства и всех жизней в нем, меня бы принесли в жертву дракону, ты бы тоже сказал, что это судьба?
— Угу. Завтрашняя встреча должна состояться. Познакомитесь с принцем. Дальше — не знаю. Об этом не говорил.
— А тебя можно заставить согласиться на помолвку, с кем ты не хочешь?
— Пока не удалось. Пробовали, — хмыкнул Дик с горловым смешком. Получилось сердито-насмешливое рычание.
— А ради спасения чьей-то жизни?
— Смысл? Кто захочет сделать несчастным свое дитя? Угрозами можно добиться временной победы. Но ведь в брак вступают надолго. Разве силой меня там удержать? Чтобы добиться покорности, жертву надо сломать. Но дать ложную клятву, значит отказаться от моего призвания. Перестать быть собой и рыцарем. Умереть проще. А даже если сломаюсь, кому такой нужен? До сих пор все старались заполучить меня в рабство, только называли иначе. Главной целью считали помешать мне уйти и всячески показывали свою власть. Когда пытались затолкнуть в клетку душу, быстро отступались. У них нет столько сил, чтобы спорить со мной. Проще убить.
— Значит, ты из тех, кто не женится даже перед смертью? — весело уточнила Южена. — Кажется, так говорят о рыцарях?
— Так говорят о женоненавистниках,— улыбнулся Дик. — Некоторых женитьба спасала от смертной казни, если находилась та, что требовала преступника себе в мужья. Шутят, будто некоторые мужчины и в этом случае отказались бы, предпочитая петлю. За себя не скажу. Смотря, кто спасал бы…[1]
У рыцарской пословицы другой смысл. Меня она не касается
Слишком много знаменитых рыцарей находили пару лишь под конец жизни. Даже если они жили в браке десятки лет, но до этого им исполнилось уже больше ста, всё равно возникнет примета, что женитьба ведет к скорой смерти.[2] О закоренелых одиночках шутят, что эти, сколько ни проживут, женитьба им не грозит. Меня так дразнит пока только крестная, Келлерлиса. Всегда отвечаю, что умирал уже столько раз, что мог бы пережениться на всех встречных принцессах. Ведь законный брак длится только до смерти. И вообще, пусть сама найдет жениха, чем ко мне придираться!
— Почему за тобой охотятся именно принцессы? — смущенно спросила дочь короля.
— Могут себе позволить. Не у каждой капризной девчонки есть армия слуг и огромный арсенал способов убеждений в запасе. И потом, всё от того же, о чем мы говорили. Часто дети, рожденные без любви, вообще не знают, есть ли она на свете.
И пытаются выяснить это самым глупым способом. Слышали, что если любят, то многое прощают. Вот и начинают творить ужасные вещи, проверяя, до какого предела их будут прощать, то есть, насколько сильно их любят. Раньше им не хватало любви, а теперь их и вовсе оттолкнут. И такие люди будут думать, что любви не бывает. И даже рассказывать всем, что убедились в этом на опыте.
— Ты уверен, она точно есть? — придирчиво спросила Южена.
— Видел.
— А сам чувствовал?
— У меня нет пары, но что такое любовь, вроде бы, уже знаю.
— Можешь мне объяснить, как она чувствуется?
— Ты чего-то не знал, и мог без этого жить. А теперь не представляешь, как дожил до сих пор, не зная самого главного. И это уже никогда не изменится. И никакой силой не вернуть обратно свое незнание. Когда приходит любовь, становишься другим. Как бы становишься выше и заглядываешь за край прежнего горизонта. И дальше можешь идти только с ней. Главное условие любви: навсегда. Остальное, так, увлечение.
— А ты ждешь ее?
— Честно говоря, не очень беспокоюсь об этом. Времени нет. Явится сама, когда захочет. Найти мое сердце нетрудно. Оно всегда на том же месте, за седьмым ребром слева. Если постараться, можно пролезть. Там открыто, — Дик прижал руку к груди, словно проверяя, не ошибся ли в указаниях. И удовлетворенно кивнул. Тут же услышал тихий скрип и сделал принцессе знак притвориться спящей.
В замочной скважине повернулся ключ. Дверь потайного хода осторожно открылась. В спальню принцессы сунулся и исчез длинный нос советника-ключника. Гельд пропустил вперед шестерых солдат внутренней стражи. Они прокрались тихонько, неслышно ступая в мягких сапогах, без всякого дребезжания лишним оружием.
— Он где-то здесь, — донесся из норы шепот Гельда. — Ищите в соседней комнате.
Дик стоял ближе, прячась за створкой двери, но его не сразу заметили. Только когда последний из стражников почувствовал легкий укол между лопаток.
— Доброй ночи, — держа лазутчиков на расстоянии лезвия Тореллинга, Дик вышел из укрытия и встал между отрядом и кроватью принцессы. — Что вам угодно в такой час в спальне ее высочества? — он тоже говорил очень тихо, словно боясь разбудить Южену. Никто из незваных гостей не замечал, что принцесса одним глазом украдкой следит за ними. — Господин Гельд, придется вам распрощаться со своей замечательной должностью при короле. Вы ею клялись.
— Я не нарушал слово, рыцарь, — с полным самообладанием советник вышел чуть ближе, под свет ночника. — Нам сообщили, что в покои ее высочества мог пробраться злоумышленник. Некто, желающий сорвать завтрашнее торжество. В обоих королевствах немало людей, кому наш мирный договор хуже скорпиона в постели!
— Тише, — попросил Дик. — Уверен, королеве вы сказали именно это. И, узнав, что через главную дверь пройти не удастся, явились через потайной ход. Но сейчас, господа, смело можете удалиться. С охраной у ее высочества всё в порядке.
Стража неохотно повиновалась, оглядываясь на своего командира. Гельд не мог покинуть комнату вместе с ними. Дик преградил ему дорогу мечом. И отвел оружие только после того, как дверь тайного хода со стороны спальни закрылась на ключ.
— Чего вы добиваетесь? — сквозь зубы спросил четвертый советник.
— Задам тот же вопрос. Присядем? — Дик указал на сафьяновую скамейку.
Советник Гельд не отказался от приглашения. Оглядываясь на спящую принцессу, ее наставник тихо сказал, что завтрашний союз необходим слишком многим, чтобы из-за одного пришлого мальчишки и одной глупой девчонки ставить его под угрозу. А каким образом Дик догадался, что стражу прислала королева Абелина, а не король-отец?
— Вы родственники. И охрана женских покоев всегда ходит тише. Итак, в спальне принцессы задержан злоумышленник, враг королевства. Единственное обвинение, отменяющее закон гостеприимства. Кто им будет, я или вы?
— Вам не поверят, — усмехнулся ключник.
— А вам не удастся представить всё так, будто гость напал на вас, угрожая мечом. Защитнику принцессы это дозволено.
— Ладно, защитник. Что значится среди ваших планов на завтра?
— Познакомиться с доминольцами. То, что вам платят оба короля — ясно. Не до конца понятно, за что.
Гельд в упор неприязненно глянул на Дика.
— Только за мир для своих земель, — прошипел он. — Другой цели в этой помолвке нет!
— Разве что, стать первым советником будущей пары. Уверены, что доживете? Или знаете способ приблизить трон для Южены и Соверина? Объединить не только род, но и королевства?
По натянутому любезному оскалу советника стало ясно, что Дик угадал.
— У вас талант к политике, рыцарь, — с трудом проговорил Гельд.
— Обычная военная тактика. Знаете разницу? В ваших играх нет правил чести. Только выгода.
— Можно подумать, на войне главное не победа, — ядовито процедил ключник.
— Нет. Цена за нее. Вам, потомку торговцев, это должно быть ясно.
Наставник принцессы в дипломатии взвизгнул, как крыса, которой наступили на хвост, подавляя готовое громко выплеснуться возмущение. Но продолжил с той же убийственной любезностью.
— Что ж, поговорим о цене, — кожа на скулах советника, казалось, зазвенит, как натянутый для сушки пергамент. — Что я могу сделать, чтобы вы не мешали мне завтра?
— И не выдал вас королю?
— Это шантаж? — Гельд не ожидал такой прыти от рыцаря.
Дик развел руками:
— Это товар. Ваша свобода действий, ваша репутация, ваше будущее… Что вы можете предложить в залог?
— Всю власть и состояние, которые имею. Наследная должность вас, по-моему, не интересует?
— Мало.
По лицу советника снова прошел судорожный оскал: улыбка загнанного политика.
— Мало интересует, или вам этого недостаточно? — переспросил он. — Назовите цену сами.
— Счастье принцессы.
— Оно в моей власти? — Гельд снова поднял брови, на этот раз неискренне.
— В вашей власти сделать ее несчастной, настаивая на свадьбе. Дайте нам возможность делать завтра всё, что мы пожелаем, и мирный договор будет подписан. Брачный — не обещаю, но скорее всего. Четыре года мира — хорошая цена. Если принц и принцесса за это время не передумают, я вам не помеха. Но если свадьба не будет желанной, вы не станете им мешать. Напротив, поможете всё уладить.
— Нет, — Гельд отстранился, словно от ядовитой змеи.
— Тогда придется вас устранить с завтрашней церемонии. У меня есть три «права гостя», от каждого из королевской семьи. Могу получить четвертое, если сговорюсь с Соверином. А даже одним желанием, в котором нельзя отказать, можно распорядиться так, что политикам вроде вас и в голову не придет.
— Это угроза, рыцарь. И весьма недостойная.
— Не-а. Угроза, это собрать суд братства, расследовать историю кровной вражды королевств, найти виновного и, уверен, тогда мирный договор подпишут навечно без ваших уловок. Но это займет время. Хотя, это тоже мое право. Есть документ: просьба о помощи и защите, написанная ее высочеством собственноручно. С подписью и печатью. Это тоже товар. Цена вам по средствам. Дальше.
— Вы не доживете до утра, рыцарь! — со свистом прошипел Гельд. Его губы скривились в гримасе ненависти. — Вы правы, у меня немало верных людей за пределами Ровлада. Если они пожелают напасть на вас по неизвестной причине, то не смогу их остановить. И стража, и королевское гостеприимство будут бессильны против этих головорезов! Они сторонники кровной мести, что от них можно требовать! Возможно, я потом посодействую их поимке и казни. Но для вас будет слишком поздно…
— Доживу, — засмеялся Дик. — И до нынешнего утра, и до следующего. Очень глупо угрожать мне при свидетелях, господин торговец королевскими ключами и счастьем. Тем более, при таком свидетеле…
Гельд насмешливо покосился на королевское ложе и увидел, что Южена сидит на подушке и даже в неярком свете видно, как сердито горят ее щеки.
— Вы негодяй, господин Гельд! — принцесса слишком долго молчала, изнывая от желания вмешаться в беседу. — Интриган, шпион и предатель!
— Ваше высочество слышали только часть, и сделали неправильный вывод, — не повышая голоса и не выдавая паники, возразил четвертый советник. — Если бы вы слышали, как ваш гость предлагал продать вас, как… даже не могу подобрать слова, чтобы не оскорбить ваше высочество, вы бы поняли, отчего я пришел в бешенство и пытался хотя бы угрозами остановить его!
— Напрасное красноречие, господин учитель. Я всё слышала с того момента, как вы появились здесь, и запомнила в лицо всех ваших подручных. Дик действовал с моего ведома, как защитник моих интересов. Потому что вы слишком часто путаете их со своими, господин Гельд! Думаю, мне всё-таки следует закричать, позвать слуг и позволить вам объясняться, как вы очутились в моих покоях посреди ночи. Что скажешь, Дик?
— Ответ зависит от вас, господин ключник, — напомнил Дик условия сделки. — Либо вы наш союзник, либо выходите из игры.
— Хорошо, я обещаю поддержать любое решение ее высочества, когда дело дойдет до свадьбы, — сдавленно проговорил четвертый советник, хотя больше нет необходимости понижать голос. Но самые важные соглашения всегда обсуждают шепотом.
— Вы надеетесь обмануть позже. Не выйдет. Требую смертельной клятвы.
— А то закричу! — пригрозила Южена.
Поколебавшись минуту, Гельд согласился, хотя видно каких мучений стоило ему обещание, которое невозможно нарушить.
Дик проводил советника до двери.
— Не отчаивайтесь, господин торговец счастьем. Принц ещё может приглянуться Южене. Или даже мысли не допускаете? Впрочем, с мечтой о власти над двумя королевствами, в самом деле, лучше проститься. Доброй ночи.
— До завтра, рыцарь. Если доживете.
Дик молча закрыл дверь и задвинул засов. Когда он вернулся, Южена спала по-настоящему, мило сложив ладошки под щечкой. Дик выглянул в окно, смотрящее поверх стен замка. На опушке леса перемигивались огоньки сигнальных костров. Значит, Гельд подает сообщникам знаки с башни. Окно забрано решеткой витража. Стрела сюда не достанет. Дик устроился спать, сидя на полу, прислонясь спиной к двери подземного хода…[3]
* * *
[1] (прим. Лины) Дика официально так никто бы не мог спасти. Этот обычай только для взрослых мужчин и только для воров или чужаков, которых раньше в некоторых селениях или на островах могли и казнить, заподозрив в шпионаже или другом вреде для селения. Государственные преступники и мятежники под такое помилование не подходят. А если бы даже обвинение совпало, выкупить его могла разве что принцесса. Но эти чаще старались отправить его на казнь, чем спасти. Дик говорит, если бы этот обычай работал, когда надо, за Чарли бы вступилось полгорода. Он был любимцем всех дам. Но не думаю, что он согласился бы спастись один.
[2] (от составителя) Для читателей «Панголина». Если бы Лина могла комментировать историю с Мэгги, она бы выразила свое волнение от этих слов. Учитывая личность Морганы-младшей, примета о скорой смерти в связи с их знакомством обретала слишком угрожающие рациональные черты.
[3] (прим. Лины) Всегда хотела знать, хоть попытки в ту ночь ещё проникнуть в спальню принцессы были? Дик говорит, нет. Шорох в подземном ходе его будил пару раз, но ничего не было. Поняли, что бесполезно!

Глава 27

* * *
К полудню в замке, размером с небольшой городок, царило оживление. Все обитатели в лучших нарядах высыпали во двор и выстроились, дожидаясь, пока опустится мост. Снаружи крестьяне и жители селений на краю леса точно так же патрулировали дорогу, ведущую к замку. Сообщение, что королевский поезд соседей едет, прокатилось волной задолго до появления почетных гостей.
Король собирался выйти навстречу гостям на ступени замка. Его вторая жена и единственная дочь сидели на разукрашенном цветами балконе и нервничали. Дик постоянно находился рядом с Юженой. Но тут же, за креслом королевы неотлучной тенью маячил советник Гельд.
Уловив очередной недобрый намек, принцесса открыто предупредила своего учителя, что лично будет пробовать все напитки и блюда, которые слуги подают Дику. «Проще бросить собаке», — проворчал Гельд и больше не пытался отравлять праздник, по крайней мере, словами.
Когда приветственные крики за воротами возвестили, что гости уже на пороге, волнение Южены дошло до высшей точки.
— Дик, я не могу, — пожаловалась она. — Я сейчас в обморок упаду!
— Не время.
Он взял у слуги стакан воды с белым вином и лимоном. Но в последний момент не подал принцессе питье для подкрепления сил. Сделал вид, что случайно разлил стакан. Краем глаза заметил, как фигура ключника деревянно застыла.
Только этого не хватало! Гельд не прекратил игру, выискивая лазейки в договоре. Он ведь не обещал не вредить принцессе! Если в напиток подмешать легкую отраву, обморок при встрече с принцем могли истолковать, как знак внезапного чувства, а общая слабость Южены играла только на руку сторонникам брачного договора. Если же действие напитка такое, что принцесса должна заявить об отравлении, Дика обвинят в этом. Ведь пила Южена из его рук. А молчать принцесса не станет. Она ведь уверена, что советник покушался на ее гостя. Во время праздника король ничего слушать не будет. Для него, как и для всех вокруг, договор сейчас главная цель. И любой, кого заподозрят в попытке его сорвать, будет немедленно арестован, без возможности оправдаться.
В этот миг в открытые ворота замка въехала процессия во главе с королем Доминоля. Толпа ликовала, хотя не питала нежности к соседнему правителю и многие каждый вечер шепотом проклинали его, обвиняя во всех своих бедах. Но сегодня, при свете солнца, люди искренне верили, что отныне всё станет иначе.
Нетрудно угадать, что долговязый парень в коричневом плаще, на светло-серой лошади слева от короля и есть Соверин. Его разглядывали ещё внимательнее, но более доброжелательно. Обитатели замка разделяли чувства Южены. Помолвку с бывшим кровным врагом предлагали всему королевству, вот и выбирали своего жениха все подданные Ровлада.
Южена тоже смотрела на гостя во все глаза, но от волнения мало что видела. Только длинную фигуру, светлые волосы и коричневый плащ. Единственного, кого она узнавала, это своего отца. Король вышел навстречу, гости спешились и все вместе скрылись в дверях замка. Впрочем, Соверин очень скоро снова появился. Теперь на балконе, рядом с принцессой. Вероятно, при знакомстве он волновался даже сильнее Южены. Ведь у него нет защитника.
Пока люди кричали под балконом приветствия и бросали цветы, юные заложники мирного договора не могли толком взглянуть друг на друга. Они молчали и жестами выражали благодарность народу. Когда пришло время идти в обеденный зал, Дик смог на ходу, как при знакомстве с Юженой, перекинуться с принцем короткими фразами.
— Ничего не бойся. Вы с принцессой ближайшие сообщники, понял?
— Да.
— Любишь другую?
— Нет, но…
— На договор согласен?
— А что делать?.. — в голосе принца звучало меньше покорности и больше отчаяния.
— Спокойно. Советник Гельд знаком? Держись он него подальше.
— А что?..
— Правила изменились. Потом узнаешь.
— Кто ты? — успел задать принц последний вопрос на пороге зала.
— Защитник ваших интересов, — улыбнулся Дик, исчезая в толпе гостей. Следовать за детьми королей и коронованными родителями к почетным местам во главе стола он не мог. Позже, когда все расселись, он встал у стены со слугами, так чтобы Южена его видела. Советник Гельд сидел тут же, рядом с королевой. Дик мог наблюдать за ним. Противник томился оттого, что рыцарь стоит за его спиной и следит за каждым движением.
Под конец обеда Южена почувствовала внезапную слабость и попросила позволения удалиться. Две фрейлины и маркиза Эфина сопровождали «несчастное дитя», как сказала маркиза, бросив на своего двоюродного брата-короля уничтожающий взгляд. Южену практически унесли. Она успела махнуть Дику, и он на расстоянии последовал за принцессой.
В этот раз ее высочество никто не травил. Они заранее условились с Диком разыграть такой спектакль, чтобы иметь возможность прервать официальные церемонии и вызвать принца для разговора. Должен ведь Соверин волноваться о здоровье своей невесты? Строгая тетушка не пустит его к Южене, зато Дик успеет много чего рассказать, пока они будут «томиться от беспокойства» под дверью.
Доминолец оказался обычным парнем, вынужденным раньше времени держать марку взрослого мужчины, более того, сына короля. На его длинном худом лице то мелькала растерянность, то застывала маска холодности и надменности. Длинный костистый нос принца, чуть похож на совиный клюв. Довольно маленькие, глубоко посаженные серьезные голубые глаза, мягкие светло-каштановые короткие волосы. Его костюм скромен и строг. Только цепь с королевским гербом на груди сверкает золотыми узорами.
Соверин не производил впечатления самовлюбленного красавца, самого ловкого охотника в королевстве, первого задиры и прочее, что является обычными приметами наследного принца. Он вежлив, стеснителен, очень юн и слишком хорошо воспитан и образован, чтобы не чувствовать унижения своей роли заложника-жениха.
Советник Гельд несколько позже сам явился, справиться о здоровье принцессы. Заметив в коридоре перед закрытой дверью дружески болтающих и заговорщицки посмеивающихся двух мальчишек, понял, что поле боя снова не за ним, и зашагал прочь.
В королевском кабинете, где собрался круг избранных, достойных присутствовать при заключении договора, Дик снова стоял за креслом принцессы. Южена уверяла, что чувствует себя хорошо, и в самом деле стала такой же веселой и румяной, как до приезда гостей.
Когда короли на словах договорились прекратить распри и забыть вражду, ради счастья и спокойствия своих детей, пришла очередь Соверина признаться, что он мечтает взять в жены ровладскую принцессу. Принц встал и вместо того, чтобы произнести хорошо заученный текст, заявил:
— Прошу прощения ваших величеств и всех присутствующих. Мы собирались сегодня скрепить два союза. Мой отец просил для меня руки ее высочества прекрасной Южены и не получил отказа. Мы могли бы провести церемонию помолвки немедленно и подписать брачный договор без задержки… но у меня есть одно условие. Прошу не отказать в праве гостя.
— Что? — доминольский король хмуро глянул на своего сына.
— Надеюсь, выполнить пожелание вашего высочества нам по силам? — постаралась скрыть недовольство королева Ровлада.
— Да, условие очень простое. Я прошу о возрождении древнего обряда ночи испытаний. Но не в ночь свадебного пира, а сейчас, до помолвки.
— Это деревенский обычай, — поморщилась королева.
— Но матушка, это так романтично! — поддержала принца Южена.
— Душа моя, Абелина, нельзя отказывать детям в подарке, — заметил король. — Нас должно радовать такое согласие.
— Голубки! — неискренне умилилась маркиза Эфина, втайне посмеиваясь.
— Не кажется ли вашему величеству долгая ночная прогулка опасной? — Гельд сдерживался, чтобы не скрипеть зубами. — В лесах вокруг замка могут скрываться бандиты, желающие помешать нашему добрососедскому соглашению, способные даже похитить молодых!
«Или помочь им сбежать», — читалось на лице советника, когда он угрюмо смотрел на Дика.
— Вы против? — в упор спросил рыцарь. Королевский ключник неохотно признал, что не возражает, но опасается, благоразумно ли это испытание? Нет ли в нем излишнего риска?
— Возможную пару всегда охраняют представители обеих сторон, — напомнил Дик. — Берусь сопровождать их высочества на прогулке. Вы с нами, советник Гельд?
Тот, кусая губы, ответил, что даст им охрану, но сам не хотел бы бродить ночью по окрестностям замка. Разве только король прикажет. Но никто не заставлял ключника. Желающих войти в почетный эскорт нашлось предостаточно.
Получив благословение родных, держась за руки, принц и принцесса вместо роскошного ужина отправились на прогулку. До утра им велено не возвращаться, не есть, не спать, нигде надолго не останавливаться, оставаться вместе и не прятаться под крышу. Теперь все обитатели замка высыпали на стены и башни, провожая их, крича шуточные напутствия, размахивая фонарями. Из замка доносилась музыка, а юных королевских наследников ждала впереди холодная ночь и темный неприветливый лес. На значительном расстоянии позади них и по бокам следовала охрана. Лучники держали наготове оружие, чтобы прогнать любую опасность, если она встретится на пути их высочеств.
О чем говорили до утра будущие жених и невеста никто не слышал. Дик следил, не подаст ли Южена условный знак, означающий их готовность к побегу. Но едва рассвело, принц и принцесса, падая с ног, вернулись в замок. И держались за руки, даже когда им позволили освободиться наконец друг от друга. Соверин улыбался, а Южена засыпала на ходу и крепко цеплялась за своего спутника, чтобы не упасть. Но прежде чем отправиться в свои комнаты, принц и принцесса должны ответить взволнованным родным на один вопрос.
— После ночи испытаний, символически научившей вас тому, что совместный путь не будет легким и гладким, вы согласны, дети, дать друг другу слово стать в будущем мужем и женой? — спросил отец Южены.
— Угу, — кивнула она. — Это судьба! — чтобы скрыть зевок, принцесса уткнулась лицом в плечо жениха.
— Ты согласен, сын мой? — отец Соверина тоже не сомкнул глаз от волнения и до конца не верил в то, что дети нашли общий язык.
— Да, папа, — принц Доминоля шатался от усталости. — Завтра утром… то есть, потом, когда проснусь, я всё подпишу. Только не сейчас…
— Право гостя! — королева куталась в домашнюю мантию. — Кто может с ним поспорить.
Королевские семьи расходились по своим покоям. Слуги провожали жениха и невесту в их комнаты. Проходя мимо ключника Гельда, Дик хмуро заметил:
— Ваша очередь сдержать слово.
Тот не ответил, только сухо поклонился, согнувшись и выпрямившись, как деревянная кукла с пружиной. И развернулся на каблуках, удаляясь. Дик потащился по лестнице вслед за Юженой и устроился в смежной с ее спальней каморке для ночного слуги.
Утром принцесса разбудила его радостным пением. Она прихорашивалась перед зеркалом, с помощью служанки, выбирала украшения для помолвки и непременно хотела, чтобы Дик оценил ее наряд.
— Спасибо тебе, спасибо! Я так счастлива, — щебетала Южена. — Чувствую себя снова свободной! Соверин очень мил, с ним весело! Я рассказала, как мы с тобой гуляли на крыше, и он хочет сам проверить, как это здорово!
— Рад за ваше высочество, — хрипло откликнулся Дик. — Значит, тоже могу чувствовать себя свободным, — он отвернулся к стене.
— Эй, ты что, не пойдешь с нами на церемонию? — Южена удивленно встряхнула его за плечо: — Надо торопиться, всего полчаса до начала!
— Дальше — сами, — отмахнулся Дик. — Желаю счастья. Привет жениху.
— Дик…
В тоне принцессы он расслышал новую просьбу и нехотя сел. Южена стояла, опустив голову.
— Ты уходишь? Пожалуйста, если где-нибудь в странствиях тебе встретится моя мама, передай ей, — принцесса, которая только что сияла от счастья, едва сдерживала слезы. Она протянула Дику запечатанное письмо.
— Что передать на словах?
— Что я ее помню. И что свадьба будет проходить в Доминоле. Она сможет приехать, если захочет. Это ещё не скоро. Ты успеешь ее найти, правда?
— Постараюсь. Будет ответ, принесу тебе.[1]
— Думаешь, она всё-таки оставила меня здесь, потому что любила? — голос Южены дрожал.
— Спрошу. Но всё вышло к лучшему. Не грусти. У тебя теперь есть друг и верный сообщник. Он ждет, не дождется свою невесту. Не плачь. А то все решат, что ты передумала.
— Нет, — улыбнулась Южена. — В ближайшие дни я не передумаю. А, может быть, никогда.[2]
— Удачи! — Дик спрятал письмо в карман куртки, лежащей у изголовья, и снова упал в кровать.
Но только Южена ушла, торопясь навстречу своему счастью, в дверь каморки ночного слуги постучали.
— Чего надо? — простонал гость, почетный настолько, что его никак не желали оставить в покое.
— Вам послание от четвертого королевского советника Гельда.
— Чтоб его дракон съел! Слушаю.
— Господин Гельд просил передать, что выполнит свои обязательства, — официальным тоном передал вестник.
— Очень рад! Скажите, что без его заверений, буквально не мог заснуть. Но теперь…
— Разве вас не интересует помолвка принцессы, господин рыцарь? — изумился слуга.
— Меньше всего на свете, — Дик заслонял глаза от утреннего солнца, которое забралось даже в его темный угол. — Ненавижу принцесс…

(конец истории)
* * *
[1] (прим. Лины) Первая жена короля сбежала из-за того, что не могла дольше оставаться на престоле Кровьлада. Отца Южены она не любила и не была создана для государственных дел. Король обвинял жену в том, что у послов других королевств к нему постоянно вспыхивает вражда. Ведь мать Южены была очень красива и очень не любила все церемонии, которые сковывали ее свободу. Королева позволяла себе слишком вольное обращение с гостями и подданными, король ревновал. Кроме того, жена не скрывала своего неодобрения вековой кровной вражды. Если происходили ссоры, она мчалась в лес, пренебрегая охраной и опасностями на границе соседнего королевства.
Там однажды она встретила молодого лесничего, который, не зная, что красавица — королева, но видя в ее глазах слезы, пытался утешить ее. Они встретились снова через неделю, а вскоре начался тайный роман. Хуже всего, что возлюбленный был из Доминоля.
Узнав, что у них родится ребенок, пара решилась бежать. Королева ни за что не хотела, чтобы ее сын (она была совершенно уверена, что родится мальчик), стал наследником Кровьлада, поэтому даже не пыталась дать ему королевский герб на пеленки. Она оставила письмо мужу, в котором просила никогда не искать ее, найти себе новую достойную соправительницу и позаботиться о Южене.
От принцессы скрывали существование этого письма. В нем говорилось, что бывшая королева оставляет дочь на попечении отца при одном условии: по достижении совершеннолетия, Южена будет иметь право сама решать, быть ей принцессой и выйти замуж за Доминольского принца — помолвка была решена в тот же год, когда девочка родилась, — или взять всё состояние и добрачный титул матери и отказаться от престола. О решении мать просила известить ее через Братство Дороги. Поэтому, когда Дик явился к ней, бывшая королева ждала его с нетерпением. И пришла в такую ярость, когда узнала правду, что муж, двое сыновей и Дик вместе никак не могли ее успокоить.
Мать Южены приехала в Доминоль раньше свадьбы и всё разъяснилось. Она сказала, что оставила дочь в первую очередь для того, чтобы их не искали. Откупилась. Принцессу, которая могла стать гарантией мира, не спрячешь. Во вторую очередь, она в самом деле заботилась о дочери, ведь их ожидали впереди скитания, бедность… но также любовь, счастье и свобода. Король признал, что скрыл письмо, потому что оно могло разрушить его планы относительно помолвки Южены. А во вторую очередь он боялся потерять дочь.
Братья Южены жили в Городе в счастливой семье и никогда не думали о королевском прошлом своей матери. Сестру-принцессу они увидели впервые на ее свадьбе и потом поддерживали добрые отношения.
Я думаю о том, что наши родители тоже сбежали и поженились без согласия родных и были правы. Но если представить, что мама встретила папу уже после того, как вышла замуж за того, за кого ее хотели выдать… Нет, она бы не вышла! И не бросила бы ребенка. Хотя, всё равно, получилось, я выросла в одной семье, а Гошка в другой, и родителей мы видели только в шаре памяти. Ну и что. Мы их всё равно любим и гордимся ими. И чувствуем, что они нас любили. Я всегда это знала, даже пока не знала, кто они и куда исчезли. Мы всё равно семья.
[2] (прим. Лины) Судя по легенде о династии Домино, где в королевских семьях было много детей, все жили дружно, никто не рвался на трон, наследником считался всегда самый младший, а браки без любви были запрещены законом, Южена и Соверин в самом деле приняли закон об обязательной ночи испытаний на своих землях. Их королевства скоро объединились, а потом, если верить легенде, росли, росли и превратились в счастливую Империю Домино.
Дик, когда я требую подробностей, отмахивается с такой гримасой, что понятно, не всё так гладко, как в сказке. Но сказку рассказывают по всем мирам именно о Доминольской династии, это точно. Вообще-то, в сказке империя тоже занимает один-единственный замок. Бесконечно огромный, но всё-таки один. И начинается история с заговора и нарушения законов династии, которые грозят Домино падением. Так что, самые фантастические легенды часто говорят правду, ее только надо правильно раскопать. И, конечно, Дик там участвовал, не мог не вмешаться!

Глава 28
Отказ в помощи

.
История тридцать седьмая, о том, как Дик отказал в помощи юному королю

Благородный Дик стал легендой в первую очередь как защитник детей. Как щит между мирами счастливого детства и взрослой несправедливости. Но взрослые люди, если бы спросить их, чем отличается «этот Дик» от любого мальчишки, хорошо владеющего языком и мечом, скорее всего, раздраженно ответили бы: тем, что над ним никто не властен. Ни законы людей, ни законы времени, никто ему не указ!
Но это неправда.
Дик действительно, как все рыцари Братства Дороги, не принадлежал ни одному миру, кроме самого братства. А люди Братства Дороги свободны и друг от друга. Они объединяются вместе, только если хотят, и подчиняются кому бы то ни было, только если сами решили. Они способны верно служить только тому, что больше их собственной личности: любви, призванию, голосу сердца. Никакие искусственные границы неспособны их удержать, если голос в сердце говорит: «Иди».
Говорят, ещё до Первого Противостояния так поступали все люди. Но тогда голос Всевышнего каждый слышал так же ясно, как теперь — песенку, что играет шарманщик. И всегда можно сориентироваться куда идти, чтобы приблизиться или удалиться от него.
А теперь посторонние удивляются: как у общества может не быть запрещающих законов? Почему братство не разваливается и не вырождается от анархии и вседозволенности? Да потому, что состоит из одних только самостоятельных личностей, а не из вождей и народа. Запретов нет внутри, зато есть границы дозволенного и необходимого. Не разделяя этой дороги, человек просто вываливается из братства, не удерживается в нем, не поспевает за ним.
Мечтая о звании рыцаря, Дик думал, что человек должен делать только то, что ему самому хочется. Став рыцарем, он понял, что отныне должен делать только то, что сам считает правильным, согласно голосу своего сердца. Делать это далеко не всегда тебе «хочется», но не можешь иначе. Иначе — какой же ты рыцарь?
Взрослые исследователи думают, что Дик вступался за каждого, кого видел в беде. Каждого, кто просил его помощи. Так считали не только ученые историки и летописцы, так считали многие люди. Будто, стоит только позвать, и Дик никогда не откажет, ведь честь рыцаря ему не позволит! И они тысячу раз неправы, полагая, что честь в их понятии, может считаться законом для Дика.
Нет и нет. Только сам рыцарь знает, что для него честь, что позор. Глядя со стороны, не понимая законов и языка сердца, люди часто считали, что Дику вообще ничто не указ. Он бросается в бой, не взирая ни на какие препятствия, или уклоняется от него, невзирая ни на какие последствия и уговоры. Почему? Потому что так его левый каблук захотел!
На самом деле, Дик всегда с трудом принимал решения. Даже, если знал точно, что — правильно, он мечтал, чтобы никто не заставлял его говорить «нет» и «да», когда он не хочет.[1] Иногда ему хватало немого взгляда с мольбой, чтобы реагировать моментально, а иной раз самых громких криков: «На помощь! На помощь!» — он будто не слышал.
Однажды поздним вечером, на берегу крепостного рва, в небольшой деревянной сторожке его очень ждали. Ждали люди, которые не знали Дика, но слышали о нем многое. Эти люди думали, что им по пути, и готовились встретить Дика как почетного гостя. Даже как избавителя, как спасителя от беды, нависшей над их городом и королевством.
Здесь собралось тайное общество. Каждый из них рисковал лишиться жизни, если о них узнает не тот человек, кому можно верить. А всё это уважаемые в городе люди, и платить своей кровью в их планы отнюдь не входило.
Снаружи послышался цокот копыт… Нет, не стража. Два гонца, посланных неделю назад за помощью, вернулись вовремя. Сообщники напряглись за круглым столом и прислушивались к шагам снаружи. Тот, кто председательствовал на собрании, подал знак:
— Наденьте маски, господа! Прибыл гость…
Двое верных сынов тайного общества Вольная Бранда провели в дверь молодого странствующего рыцаря. Слишком молодого. На вид ему нельзя дать больше пятнадцати. Но все присутствующие точно знали, что ему лет одновременно меньше и намного больше, чем кажется.
Глаза его закрывал черный платок. Переступив порог, мальчишка без приглашения снял повязку и без всякого интереса оглядел общество заговорщиков, обращая больше внимания на грубые деревянные стены, чем на людей.
— Где мы?
— Добро пожаловать, дорогой рыцарь, — церемонно поклонился ему глава общества — маркиз Леого́н — высокий изящный господин в светлом придворном костюме и черной шелковой маске, закрывающей голову и лицо до линии губ. — Вы находитесь в обществе достойных людей, преданных своему королю. Которые очень рады приветствовать в своем узком кругу Благородного Дика!
— Дальше. Место.
— Что? Ах, назвать, где… Западная Эльфа́ла. Долина слёз, — чуть поморщился от сухого делового тона маркиз. — Мы в городе Бра́нда, столице славного короля Викгента.
— Того, что недавно умер?
— Именно. Если ещё точнее, то мы неподалеку от главной крепости Бранды, в центре города, но на задворках королевского замка.
Дик недоверчиво усмехнулся:
— Если не врёте и по первому требованию называете точное место, то зачем соблюдать такую секретность в дороге? — И спросил ещё суше, обращаясь только к маркизу: — Что надо?
Леогон расплылся в улыбке. Под маской видны только его рыже-пшеничные усики и волевой подбородок. И ещё крепкие мелкие зубы. По всем манерам это человек светский, для которого легче проткнуть себе язык раскаленной иглой, чем говорить прямо то, что он думает. Но маркиз прилагал все старания.
— Мы нуждаемся в вашей помощи, рыцарь. Дело в том… Оставьте, пожалуйста, оружие у двери и присоединяйтесь к нашему столу. Мы поясним суть происходящего в королевстве, и тогда наша просьба будет вам лучше понятна.
Дик взялся за рукоять меча:
— Сперва дайте слово, что я свободен и в безопасности.
— Но ведь мы уже…
— Ваше слово, — непреклонно потребовал Дик лично у Леогона.
— Да, разумеется, в этом доме и в этом обществе вы — в безопасности, рыцарь.
Дик повесил в углу пояс с ножнами меча и лесного кинжала и подошел к столу. Но не сел, остановился возле ближайшего края, чтобы хорошо видеть присутствующих. Маркиз также остался стоять.
— Дальше.
— Если кратко изложить самую суть (как я понял, вы не сторонник долгих церемоний), то в нашем королевстве — переворот. После смерти Викгента, единственным наследником и по крови, и по завещанию остался его внук. Увы, несовершеннолетний. Но, предчувствуя, что ему недолго осталось, старик Викгент, к счастью, настоял на церемонии коронации. Условной, конечно. Без нее бы мальчишку вообще близко к престолу не подпустили!
Викгент умер. Естественно, назначили временного управителя из числа близких соратников покойного короля. Однако, сразу стало ясно, что совершеннолетия юного наследника герцог Сто́вольд ждет с единственной целью: заставить мальчика подписать отречение от короны и надеть ее на себя. Мы — сообщество неравнодушных Вольная Бранда, прилагали все силы, чтобы помешать этим низким планам. Но, увы…
Неделю назад король стал совершеннолетним. И теперь находится в заложниках у герцога Сто́вольда, который угрожает убить его, если грамота об отречении не будет подписана к концу этой недели. Наследник содержится под стражей здесь, в крепости. Мы надеемся на ваш легендарный опыт и вошедшую в пословицу доблесть… Верим, вы найдете способ устроить ему побег. С нашей стороны вы получите любое содействие, только прикажите! Когда юный наследник престола будет в безопасности, дальнейшее уже наше дело… Мы рассчитываем на вашу помощь, рыцарь.
— Напрасно.
Вольнобрандцы за столом зашумели, недовольно переглядываясь.
— Разве не ваш девиз: «За всех, нуждающихся в защите»? — вкрадчиво спросил глава общества, Леогон.
— Мой. Но ваше дело, моим не станет.
— Отчего же? — удивился маркиз.
— Давно не участвую в заговорах, к которым не примкнул добровольно.
— Но ведь мы как раз и предлагаем вам, рыцарь…
— Вот и говорю… Нет.
Заговорщики помрачнели.
— Может, дело в деньгах? — маркиз Леогон опасался обидеть этим вопросом Благородного Дика.
— Да, неплохо бы внести… тысяч десять золотых в фонд Братства Дороги за то, что оторвали меня от дел. Возможно, именно сейчас кому-то нужна моя помощь, — живо ответил Дик. Но сидящие за столом не поверили, что их гость говорит серьезно.
— Это шутка, рыцарь?
— Нет. Деньги братству вовсе не помешают. Да и вы могли сделать что-то полезное.
Подняв ладони, Леогон успокоил начинающееся волнение. И с кислой миной признался, что у Вольной Бранды нет таких денег.
— Разумеется, они у вас есть, — спокойно возразил Дик. — У каждого по отдельности или вскладчину. Но вы отнюдь не рассчитывали потратить столько на исполнение своего плана. Поэтому и позвали меня.
— Вы стараетесь нарочно обидеть нас, рыцарь? — разыграл уязвленное самолюбие любезный маркиз. — Что нам сделать, чтобы заслужить ваше уважение? Возможно, вы сердитесь, что мы до сих пор не открыли вам своих лиц? Это очень легко исправить, мы готовы доверить вам наши тайны и жизни… — с этими словами Леогон первым снял маску, открыв сильно загорелое молодое лицо с орлиным профилем и уверенной улыбкой удачливого игрока и при этом любимца дам. Несколько других вольнобрандцев неохотно последовали его примеру. На вид, все — богатые торговцы или даже советники магистрата.
— Не трудитесь, — прервал их колебания Дик. — Чтобы открыть лицо, его сначала надо иметь. Для меня все сборища, вроде вашего, — одинаковы, как и все их участники.
— Что себе позволяет этот мальчишка! — возмутился один из тех, кто сидели в самой густой тени.
— Разве наша цель недостаточно благородна? — напряженно спросил Леогон, поняв, что это не шутки. — Почему вы отказываетесь?
— Сколько длится ваше восстание?
— Все полгода с тех пор, как старый Викгент почил.
— Сколько за это время погибло в боях или казнено за участие в восстании детей младше шестнадцати?
Общество Вольная Бранда растерянно притихло.
— Гм… я полагаю…— хмурясь, начал маркиз.
— Не верю на` слово таким, как вы, — пресек всякие попытки смягчить ответ Дик. — Покажите официальную запись о казнях. И отдельно, сколько из них несовершеннолетние?
— Если вы так настаиваете, — лихорадочно пытался удержать ситуацию в руках Леогон, — мы достанем и предъявим вам все документы. Они в крепости… Это потребует драгоценного времени и риска… Но клянусь своей честью… не помню точную цифру, но ручаюсь вам, рыцарь, этих случаев в целом никак не больше десятка!
Лицо Дика приняло непроницаемое выражение, словно изнутри закрылись ворота. Когда он иронично шевельнул бровью, казалось странным, что такое твердое лицо ещё может двигаться.
— Поэтому сразу и сказал «нет». Мне достаточно, если эта цифра чуть больше нуля.
— Я отказываюсь понимать, рыцарь, — пораженно развел руками маркиз Леогон. — Допускаю, вам не нравимся ни мы сами, ни средства нашей борьбы. Но взгляните в окно, Дик… Там, прямо за этими крепостными стенами обретается еще менее лицеприятная компания, и в подвале у них содержится юный наследник престола, которому тоже угрожает смерть! Неужели вы не вмешаетесь? Вы оставите ребенка им на съедение?
— Наследники — не дети, — всё с тем же каменным лицом и закрытым на семь замков сердцем ответил Дик. — Они — избранные! Если такова их судьба, пусть гибнут, лишь бы не увлекали за собой остальных!
— Очень странная философия, — криво усмехнулся маркиз, и его усы дернулись. — Чисто детская?
— Возможно. Но сам слишком дорого заплатил за нее[2]. Вы просите не спасти жизнь, а содействовать вашей политике. Если бы кого-то заботила судьба мальчика, вы давно подкупили бы стражу в крепости и устроили ему побег. На это вашего золота хватит. Я не стану помогать вам. Прощайте.
Он отошел от стола и хотел взять меч. Но охрана с многозначительным видом преградила ему дорогу к двери. Дик обернулся и рассмеялся:
— Так и знал, что вашему слову нельзя доверять! Вы обещали мне свободу и безопасность!
— Вы сами вынуждаете нас к крайним мерам, — смущенно развел руками вольнобрандский маркиз. — У вас есть ещё время изменить решение, рыцарь.
— Нет.
* * *
Сидя в крепости, юный король не скучал. Он постоянно думал о происходящем с ним за последние месяцы, и каждая секунда времени оказалась заполнена чем-то важным. Кроме того, он боялся, что любая из этих секунд может оказаться решающей. Что вот-вот лязгнет железный засов, откроется дверь в помещение стражи, трепещущие тени факелов запляшут по стенам и процессия из не менее полудюжины солдат явится за ним, чтобы требовать окончательного решения. А потом…
В дальнем конце узкого длинного подземелья лязгнул железный засов и дверь со скрипом открылась. Света прибавилось, в караулке зажгли еще факелы. Юный король подскочил с колен, — он сидел на полу, на расстеленном шерстяном плаще, ведь скамеек в камерах нет, — и бросился к решетке. Он предпочел бы забиться в самый дальний угол и укрыться плащом с головой, но любопытство сильнее страха за свою жизнь. Сперва издали рассмотреть, кто пожаловал в гости, а уж потом решать, прятаться или нет.
Да и куда спрячешься? Голые стены. Он же не крыса, а мальчик и не маленький для своих лет, хотя дедушка говорил, что «заморыш, кожа да кости».
«Значит, меня никогда не съест людоед!» — хохотал будущий наследник, радуясь своему остроумию. И дедушка Викгент сурово улыбался сквозь бороду.
Издали послышался другой лязг, точно наматывали на катушку железную цепь, подъемного моста. Потом два удара молота по железу и громкие голоса солдат, их что-то развеселило. Огненный шар — так для наследника выглядела процессия с факелами, — покатился по коридору сюда, к его клетке. Нет, это не процессия смерти. Это кто-то пришел позабавиться, глядя на короля за решеткой. И наверняка, они — пьяные. Снова молодые придворные из свиты герцога Стовольда, будь они прокляты!
Король глубоко вздохнул, поднял с пола темно-красный домашний плащ, отряхнул его и неторопливо пристегнул к петлям домашней жилетки грубой вязки из шерсти норладских лам. Пригладил светлые волосы, надеясь, что принял самый достойный вид, на какой способен без помощи зеркала. Выпрямился и встал напротив решетки, держась руками за прутья.
Процессия уже подходила.
* * *
[1] (прим. Лины) Это точно! Невероятно, что человеку, который постоянно нарасхват, постоянно в дороге, так трудно лишний раз шевельнуть рукой, ногой или языком. Не говорю уж о принятии решений. Если течение настолько сильно, что тянет его, Дик плывет по течению. А нет — только смотрит на воду, образно говоря. Мучаюсь с ним, как с тяжеленным камнем, который не катится даже с самой крутой горы! Зато мысли у него летят мгновенно. Ты за месяц слов не подберешь, чтобы в чем-то его убедить, а он за секунду придумает, как отказаться! Выкручиваться из безвыходных тупиков он умеет бесподобно. Его трудно сдвинуть с места, но остановить — невозможно!
До чего же страшен Мир-без-Чудес, если Дик перед ним бессилен…
[2] (прим. Лины) Теперь понимаю, о чем он думал в этот момент. Его названный брат Чарли, который был (и остался) для Дика самым лучшим и близким человеком на свете, был казнен за участие в таком же «королевском заговоре». Разумеется, Дик считал, что это — его вина (тем более, что он сам по случайности выжил). С тех пор на политику он смотрел только как на чудовище, методично пожирающее лучших людей.
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— Принимайте гостей, ваше величество! — стражники ярко осветили этот участок подземелья принесенными факелами.
Но это оказались не гости, а другой заключенный. Юный король так обрадовался компании, что чуть не крикнул охране: «Спасибо!» Однако сдержался и постарался не выдать ничем своих чувств. Что если это проверка? Жуткий розыгрыш, задуманный специально, чтобы поиздеваться над ним? Если он покажет, насколько рад хоть кому-то, с кем можно поговорить, соседа немедленно переведут так далеко, что они не смогут ни видеть друг друга, ни разговаривать. Всё подземелье пустое. Стражники сразу услышат их, если кричать.
Пока, гремя ключами, стража открывала прозрачную дверь ближайшей камеры в противоположной стене коридора, король почти не видел нового соседа. Успел заметить только, что на его руках звенит длинная цепь. Только стражники ушли, арестант сел на пол, напротив решетки, с лязгом уронив цепь. Он вообще не смотрел по сторонам и даже не заметил пока юного короля.
Камеры в подземелье располагались в шахматном порядке, не строго друг против друга, а под углом. Между ними — метровый простенок. Там висел фонарь: небольшая клетка со стеклами, размером с кулак стражника. Там часами горел и не плавился кубик специальной соли, добывавшейся когда-то в этой рукотворной пещере. Фонарики светили тускло, не в пример ярким факелам, зато не гасли и совсем не чадили. Глаза короля давно привыкли к этому рассеянному желтому свету, а глаза его гостя, наверное, ещё нет.
Юный король снова старался унять волнение. Он тоже сполз по решетке и сел на коленях, подтолкнув под них край плаща. Он с живым интересом рассматривал того, с кем их свела судьба. Это тоже мальчишка, но постарше, в легком кожаном костюме — куртке и брюках, и белоснежной (или так только в полумраке казалось?) рубашке с открытым острым воротником.
То, что эта одежда нетипична для горожан Бранды, нет сомнений. Но королю всегда казалось, что бродяги, если этот парень из них, люди беспокойные. Дедушка говорил, им не сидится на месте. А этому прекрасно сиделось! Он крайне равнодушно воспринял свое заключение. Наверное, для него это привычно, ведь законы против бродяг гласят… А если, наоборот, настолько убит горем, если он в таком отчаянии из-за своего положения, что не видит и не слышит ничего вокруг? Надо приободрить новичка. В конце концов, он пока что законный король Викгентлада и хозяин этого подземелья. Хотя и находится здесь на положении узника.
— Эй, приветствую тебя в крепости! — негромко окликнул юный король своего соседа по камере. — Будь так добр сообщить, если знаешь, день сейчас наверху или ночь?
— Ночь.
Голос у незнакомца низкий, или это сейчас он говорил хрипло. Он не поднял головы и не удостоил собеседника взглядом.
— Кто ты? — король удивился, насколько звонкий детский голосок у него самого.
— Никто.
— Но люди не бывают никем! Дедушка всегда так говорил. У тебя наверняка есть имя и… прошлое?
— О, да, — заключенный усмехнулся. — Навалом.
— Как тебя зовут?
— Дик.
— Не хочешь, не говори! — обиделся юный король. — А я — Гентли. Я…
— Знаю, — собеседник ничуть не помогал юному королю поддерживать беседу.
— То есть, как знаешь? — удивился и даже насторожился царственный узник. — Я уверен, мы не знакомы…
— Точно. Но известно, что в крепости есть особый пленник — внук покойного короля. И что он — ребенок. Кроме тебя здесь же никого нет. Тяжело догадаться, что ты и есть Викгент Третий.
— Вообще-то, кроме меня, здесь находишься ты, — Гентли начинал злиться на судьбу за такой неразговорчивый подарок. — Но раз обо мне всё известно, скажи, за что тебя бросили сюда?
Король заранее готовился услышать ответ «ни за что». И его удивило, что собеседник соизволил дать уточнение.
— За то, чего нет. За то, что не пьяный.
— Ты бродяга, да? — легко разгадал его слова Гентли. — У тебя нет дома, работы и не нашлось поручителя из нашего города?
— А в столице Викгентлада полиция никогда не пристает только к пьяным, — усмехнулся бродяга.
— Да, это дедушкин закон против бродяжничества, — в тоне Гентли скользнуло легкое недовольство. — Но ведь это справедливо. Пьяный может оказаться и весьма достойным человеком, однако в нетрезвом состоянии не каждый способен назвать не только имя своего поручителя, но даже собственное! Зачем же задерживать человека по одному подозрению? Пьяных тоже арестовывают, если они опасны. Например, размахивают ножом…
— … или орут песни, порочащие короля, — подхватил собеседник. — Но даже в этом случае им грозит только мелкий штраф, ведь пьяный не отвечает за свои действия! Милый добрый закон, принятый по всем мирам в одной только Бранде! Старик сам был не прочь опрокинуть чарку, а путешествовал всегда только по делам и с эскортом!
— Не смей так говорить о моем дедушке! — пригрозил наследник.
— А то что?
— Ты просто не должен позволять себе такие слова по отношению к покойному королю. Он мудрый правитель. Ты его не знал!
— Знал. Не близко. Как короля. Хотя бы по этому милому закону… Ты давно на престоле?
— Полгода. Но ещё ни дня не имел полной власти, — с досадой ответил Гентли.
— Приходило в голову что-нибудь отменить из дедушкиного наследства?
— Приходило, — понурился юный король. — Но нельзя так сразу. Я хотел изучить обстановку…
— И довел народ до войны?..
— Кто его доводил⁈ — в отчаянии стукнул по решетке коронованный пленник. — Я просто ничего не успел! Герцог Стовольд…
— Легко обвинять нынешних врагов, — вздохнул собеседник. — Но не герцог виновен в том, что ты сидишь здесь, а старик Викгент — «добрый король».
— Почему это?
— Кто двенадцать лет за уши тянул тебя к этой короне? Кто, когда его сына отравили, как ножом срезал верхушку всей знати в Бранде? Искал убийц, понятно, но после всего, решиться оставить им в наследство на троне своего малолетнего внука? Хорошо зная, что у тех, кого он казнил, тоже выросли дети, и они старше тебя… Нечего сказать, мудрый поступок! И, оказывается, готовя тебя в наследники, старик даже не позаботился, чтобы ты хорошо изучил, если не настоящую, то хотя бы придворную жизнь?
— Он учил меня!
— Чему? Отличать среди друзей предателей и мерзавцев? Наверное, он хорошо владел этим искусством, если назначил твоим опекуном самого надежного, как ему казалось, слугу — Стовольда! Скажи деду спасибо за подарок.
— Они бы меня всё равно загнали как зверя, — хладнокровно признал свою слабость Гентли. — Их больше!
— Даже ты это понимаешь, — одобрил собеседник. — А старик понимал? Не мог любящий дедушка оставить тебя на съедение этой шайке. Он хотел, чтобы ты стал продолжением его правящей Викгентладом десницы. А для этого ты должен бы успеть вырасти. Твоя поспешная коронация — его ошибка, его страх за свою жизнь загнал тебя на престол. Старик думал, если перекроет ход к трону другим, дав стране нового короля ещё при своей жизни, то протянет подольше. Не рассчитал.
— Ты хочешь сказать, что его убили? Кто? — похолодел Гентли.
— Люди. Это всегда более вероятно, чем старость, при такой вредной работе.
Юный король глубоко вздохнул, собираясь с мыслями.
— Знаешь, я так и думал, — печально проговорил он. — Ведь дедушка так мечтал дожить хотя бы до моего совершеннолетия. А когда сильно хочешь, ведь прибавляется сил, правда? А он умер всего через три дня после коронации. Не проснулся утром. Я всю жизнь очень не хотел быть королем. Знал, как это сложно и боялся. И потом, не хотел, чтобы меня убили, как папу. Но дедушка говорил, что со мной этого не случится. А вот и случилось…
— Ты живой, — холодно напомнил ему собеседник.
— Пока, — прошептал Гентли. — А завтра? Когда дедушка умер, я полгода мечтал, что вот, стану совершеннолетним и сразу откажусь от короны. При его жизни, я, может, не посмел бы, но потом только этого и ждал. Тоже думал спасти жизнь. А теперь они каждый день приходят и требуют отказаться. А я не могу… — он сверкнул взглядом на свого соседа, но тот остался безучастен. Думал о своем или не мог понять логику короля? — Да им только и нужно, чтобы я подписал отречение, чтобы спокойно убить обычного мальчишку, а не законного короля!
— Так не подписывай, — отрешенно посоветовал бродяга.
— Но они грозят, что убьют меня всё равно! А если откажусь от короны, то обещают оставить жизнь и позволить уехать к дальним родственникам на Север.
— Так откажись…
— Ты что, издеваешься? Они всё равно обманут! И убьют меня! Ты хоть понимаешь⁈
Собеседник только вздохнул. Юный король не мог угадать, какие чувства хранило это молчание. Но тишина слишком давила на сердце. Гентли попытался зайти с другой стороны.
— Тебя скоро выпустят?
Бродяга пожал плечами. Гентли не отставал:
— Наверное, скоро. Зачем им тебя держать? Ты дворянин?
— Что? — сосед не сразу понял вопрос короля. — А… вообще-то, моего отца иногда называли «сэр».
— А ты смог бы это доказать? — обеспокоено спросил Гентли.
— Ага, счас, только подковы до блеска начищу! — хмыкнул странный мальчишка.
— Но тебе это может очень пригодиться, — терпеливо пояснил юный король, хорошо зная законы столицы. — Если ты не дворянин, за бродяжничество у нас полагается наказание плетьми.
— Сколько?
По его голосу не понятно, страшит его такая угроза или он согласен пережить это, не моргнув глазом. Гентли нервно облизал губы:
— Полдюжины, если раскаешься и пообещаешь при всех бросить такую жизнь. Вдвое больше, если будешь упорствовать. Но в любом случае, город даст тебе поручителя, который обязуется устроить тебя на работу и следить за достойным образом жизни бывшего бродяги, нищего или преступника. По жалобе поручителя или доносу соседей, тех, кто не хочет исправляться, вызовут для разбирательства снова. Может, дюжина плетей и пустяк…
Собеседник наконец поднял голову и весьма удивленно посмотрел на юного короля. Гентли смутился.
— Я так не думаю, — поспешно возразил он. — Я говорю, даже если для кого-то это не страшное наказание, то всё равно, по-моему, легче взяться за ум.
— Почему бы просто не дать им покинуть город? Если они не хотят жить с вами?
— Люди должны работать, мы не можем позволить всем разбежаться, — голосом короля строго ответил Гентли. Ясно, что это не его мысль. Он всего лишь всю жизнь привык считать ее истиной. Он даже хотел возражений. Ожидал их. Но собеседник молчал.
«Такой никогда не раскается», — с досадой подумал Гентли. — «Непробиваемый, как эта стена!»
— Почему ты в цепях? — спросил Гентли. — Ведь бродяжничество — мелкое преступление.
— Смотря для кого.
— Ты подрался с кем-то? Протестовал при аресте?
— Нет. Смысл? Их, как ты говоришь, было больше.
— Понимаю, что тебе грустно, — сказал юный король. — Ты, наверное, любишь свободу? Но подумай… наказание ты, похоже, переживешь. Даже если это ужасно, — он невольно передернул плечами. — И, я думаю, ты сумеешь сбежать, если постараешься. В любом случае, тебе не грозит смертная казнь!
— Это ты так думаешь. Дальше.
— Что?
— Продолжай, — собеседник ещё ниже опустил голову. В его голосе король уловил легкое напряжение. Старание скрыть какое-то чувство.
— Ты меня обманул? — после паузы спросил Гентли. — Ты здесь не за мелкое преступление? А за что?
— За участие в заговоре.
— В каком?
— По спасению короля.
Коронованный узник вскочил на ноги и прижался к решетке, вцепившись в прутья.
— Меня? Так ты, в самом деле, Дик? Настоящий? Ты проник сюда, чтобы вытащить меня?
— Нет.
— Если это случайность, то потрясающая! — король не верил своей удаче. Но Дик быстро разочаровал его.
— Не случайность. Потому и в цепях, что отказался спасать ваше величество.
Гентли чувствовал, что сейчас упадет. Он прижался лбом к холодной перекладине, такие разбросаны по вертикальной решетке для прочности, и пересекали по три прута на разной высоте.
— Не понимаю, — признался юный король.
— Меня просили помочь тебе. Отказался. Тогда твои сторонники отправили меня сюда уже без моего согласия, как опасного бродягу и заговорщика.
— Но зачем?
— Надеются, что передумаю.
— И ты передумал? — с надеждой спросил Гентли.
— Нет.
Теперь они надолго замолчали. Раньше говорил только король, Дик ему нехотя отвечал. А теперь Гентли не знал, что сказать. Свой единственный вопрос: «Почему?» — он никак не решался задать Дику. Слишком хорошо тот осведомлен в их придворной жизни. Наверное, у него есть причины злиться на дедушку…
— Считаешь меня недостойным твоей заботы? — наконец не выдержал Гентли.
— Нет.
— Уточни, пожалуйста. Это значит, не считаешь достойным или не согласен с моим утверждением?
— Не считаю.
— Почему?
Дик промолчал.
— Ты поэтому боишься смотреть мне в глаза? — бросил вызов юный король таким тоном, каким разоблачают предателя.
Дик поднял голову:
— Вот как вы заговорили, ваше величество. Не боюсь вас. И не чувствую вины перед вами. Меня тоже убьют ваши люди за отказ подчиниться их воле. Только вас ждет смерть в любом случае, а мне надо выбрать ее самому. Мой выбор труднее. Пожалуй, проще позволить вам и дальше быть ставкой в игре между двумя стаями гиен. Но не хочу. Взрослые, которые сильнее и которых больше, не считают нужным спрашивать нашего согласия на жизнь и смерть. Но им никак не удастся заставить меня даже пальцем пошевелить в их интересах. Не слишком хотел разговаривать с вами, чтобы вас не расстраивать. В конце концов, вы неизбежно бы догадались, кто я… И догадались. Сожалею, ваше величество.
— Но на меня-то ты за что сердишься? — спросил Гентли. — Почему ты тоже решил, что я должен умереть?
— Ничего за вас не решал, ваше величество, — ответ прозвучал вежливо и мягче, чем раньше, но так же отстраненно. — Всего лишь предоставил вас вашей судьбе. Вы для меня — король Викгентлада. И только король. Вы в ответе за всё, что творится на ваших землях, тем более, вашим именем. В том числе и за несчастья, происходящие лично с вами. При чем здесь я?
— Но ты — рыцарь, а я — в беде! Почему ты отказался подать руку помощи? — изумление мешало Гентли почувствовать хоть малейший гнев или обиду на Дика.
— Не присягал вам на верность как своему королю. И не обязан спасать вас. Это вам следовало спасти или остановить тех, кто умирал за вас. Вы сделали это? Хотя бы пытались? Вы даже не знали их. Вы принимаете эти жертвы как должное, ведь вы — король, за вас должны сражаться и идти на смерть. Тогда и отвечайте по королевскому счету[1].
Если б мог спасти хоть одного ребенка, из тех, что убили вашим именем сторонники вашей власти или ее противники, не раздумывал бы. Но понятия не имел, что у вас творится, был далеко. Ради них меня сюда никто не позвал. Только ради вас… И то, лишь потому, что ваша и моя жизни для них дешевле, чем собственные. Даже дешевле, чем золото.
— Для кого? — Гентли стиснул зубы, думая: «Дайте мне только выбраться отсюда, мерзавцы, я вам покажу…»
Дик засмеялся, прочитав его мысли, и мотнул головой:
— Не знаю имен. Их всё королевство. Это ваши подданные, ваше величество.
— Но я бы восстановил справедливость, если б ты помог мне выбраться…
— Нет, — устало улыбнулся Дик. — И, пожалуйста, не требуйте уточнений.[2]
* * *
[1] (прим. Лины) Эти слова — в первую очередь — месть за Чарли. Дик только о нем и думал во всей этой истории. И теперь, зная о чем речь, я верю, что он, в самом деле, пальцем бы не шевельнул ради Гентли. Раньше я думала, он злился на бестолковых заговорщиков, но не на юного короля, а сам лихорадочно искал выход для них обоих. Но теперь я его понимаю…
[2] (прим. Лины) Это его любимый прием «двойная стрела» (в смысле, с наконечниками с двух сторон). Всегда хочется спросить, что он имел в виду? Так или так понимать ответ? А это глупость, оказывается. Дик всегда говорит то, что хочет. И одним словом ответить сразу на два вопроса — предел его мечтаний. Его ответ одинаковый на обе позиции, даже если кажется, что их трудно сочетать. Ластик, бедный, с ним мучается. Наследник мыслит слишком рационально, ему требуется предельная точность. А вот Ромашка, которая путает все двусмысленности, почему-то легко разгадала эту манеру и просто в уме умножает ответ на два. Это она нас и научила! Я заметила, что она не переспрашивает, а кивает на такие ответы, и спросила. А потом проверила. Дик только бровью повел, мол, разве ты раньше не знала? Да, пусть я дура, но я не знала. Честно признаюсь в этом.

Глава 30

Снова в подземелье настала гнетущая плотная тишина. Снова первым ее груза не выдержал Гентли.
— Что же мне делать? — спросил он то ли у пещеры, то ли у Дика.
— Ждать. Рано или поздно, за вами придут. И придется решать извечный королевский вопрос: умирать в короне или без?
— А если я подпишу отречение, и ты ещё будешь здесь… тогда ты попробуешь помочь мне? — с изобретательностью отчаяния спросил Гентли.
— Решат ли вас после отречения убить или отпустить — вы сюда не вернетесь. А если бы даже вернулись, что могу теперь? — Дик слегка развел руками, показывая цепь.
— Я не верю тебе. Ты мог бы придумать, как спастись нам обоим, просто не хочешь искать выход, — постарался уязвить его Гентли. И Дик разозлился.
— Да, не хочу! Почему бы вашему величеству, разнообразия ради, не подумать, как нам спастись, и не найти выход для нас обоих? Почему вы считаете, что даже сейчас мы не в равном положении? Почему вам все должны, а вы — никому⁈
Гентли посмотрел на него, беспомощно приоткрыв рот, как рыба на берегу. Глаза его стали заполняться слезами.
— Но я не умею устраивать побеги. Тем более, самому себе, изнутри. У меня же ничего нет…
— Напрасно не научились! Полезное умение для королей!
— У тебя это, хотя бы, не в первый раз, и ты до сих пор жив! — тоном обвинения заметил Гентли, уже хлюпая носом. — Это подло обвинять меня, что я ничего не умею. У тебя — большой опыт…
— О, да, — невесело засмеялся Дик. — Огромный! Приходилось неоднократно дожидаться смерти, не имея возможности выбраться из ловушки! Знакомое чувство!
Юный король отвернулся и сел боком к своему собеседнику. Он не хотел уходить глубже в камеру и оставаться в одиночестве, только прятал лицо, чтобы не показывать слез.
«Короли не должны выдавать свои чувства при свидетелях», — любил повторять дедушка. К тому же он считал, что королям вообще нельзя плакать.
Как же это несправедливо!! Он не хочет быть королем, никогда не хотел. А придется умереть за корону, будто она самое ценное для него. Ведь умирать можно только за то, что ценное? Но если даже для самого короля его корона скорее тяжкий груз и обуза, стоит ли посторонним людям отдавать жизни за короля?
Возможно, Дик прав? Пусть погибнет лучше один, если это может остановить распри и успокоить народные волнения, чем сотня других, ни в чем не повинных людей, которые всего только родились здесь во время правления его рода. Но Гентли тоже всего лишь родился! Разве он или другой, всё равно, РАЗВЕ ОНИ ВСЕ ЗАСЛУЖИЛИ СМЕРТЬ? Почему же убьют только Гентли, а не каждого мальчишку в Бранде? Или даже во всем королевстве?
Потому что всех нельзя убивать, тогда никого не останется. Дедушка тоже говорил, даже всех известных участников заговора нельзя казнить. Надо снести главу и убрать ещё нескольких самых рьяных. Для устрашения остальных этого вполне хватит. Они снова станут верными слугами. Но, возможно, даже дедушка иногда неправ?
Перестав наконец плакать и жалеть себя, король почувствовал странное опустошение и спокойствие. Теперь он больше не думал, что скажет Стовольду, он уже знал. Он принял решение: он — король. Отречения он не подпишет, даже после пыток. Пусть на короне, которая всё равно достанется герцогу, будет кровь. Если враги не спрашивают его согласия, чтобы так поступать с ним, то они его и не получат, даже формально. И пусть навсегда все знают, что они убийцы!
А кто узнает? Бранда своей волей закрыта для Братства Дороги. Дик сказал, никакие сведения о восстании до других городов не доходят. Да, не зря их долину солёных родников окрестили Долиной Слёз…[1]
Его на свете и оплакивать будет некому. Нет ни друга, ни родственника, ни собаки…
«Одиночество — удел королей», — гласит старая поговорка, которую дедушка повторял всякий раз после того, как запрещал внуку дружить с кем-нибудь. «Ничего не имеешь — ничего не теряешь»… «Никому не веришь — никто не предаст…» Вот они — спутники его детства, свод королевских законов, правил и поговорок. И постоянная тень за плечом, человек, который первым проверяет всё, что предложено юному королю. Все напитки, еду, одежду… даже в ванну сперва запускали лягушку, проверить, не отравлена ли вода?
— Расскажи мне о вольной жизни, — тихо попросил он. — Дик!
— Слышу. Но не знаю, что рассказать.
— Как живут бродяги? Надо ведь о чем-нибудь говорить. Пожалуйста, расскажи…
— Попросили птичку в клетке спеть о вольном небе[2], — усмехнулся Дик. — Нет настроения. Понимаю, ваше величество спрашивает не из праздного любопытства, а чтобы иметь возможность беспристрастно оценить брандский закон. Нельзя ведь рассуждать о том, чего не знаешь, если ты не светский сплетник и не ценитель искусства. Хорошо. Объясню суть. Вольные бродяги — живая почта. Они не бездельники, они дети дороги, как река, которая не может стоять на месте, как ветер, как птицы… У них нет цели, они любят дорогу ради нее самой. Но их знанием самых отдаленных уголков мира пользуются все ученые и составители карт. Можно зайти в магистрат и за щедрое вознаграждение уточнить и обновить сведения из всех мест, где ты побывал. Так поступают все торговцы и моряки, и другие путешественники, даже те, кто и сами довольно богаты. Но вольные бродяги никогда не берут денег в руки. Не боятся прикоснуться к монете, они даже находят клады… Правильнее сказать: не хранят у себя денег. Если получают их, сразу отдают дальше.
— Почему? — удивился юный король.
— А что могут дать деньги, чего бродяга не может добыть себе сам?
— Еду, одежду, хотя бы.
— Это можно заработать напрямую, обменом. Все сословия, полезные не одному городу, а всему миру, освобождены от налогов. Бродягам не на что копить деньги.
— И они свободно бывают повсюду?
— Везде, где только захотят. И… куда их пускают. В норм… во многих городах мира, ваше величество, есть законы против чужаков. Бродягам запрещается оставаться в одном городе больше недели, потому что в городах трудно прожить без денег. С их приходом могут возникнуть волнения или всплеск мелкого воровства.
— Но почему они возмущают народ?
— Зависть. Они не склоняются даже перед королями, потому что ничем королям не обязаны. А всем остальным — приходится. Новости о жизни соседей не всегда бывают приятными, рассказы о далеких странах волнуют воображение молодых, и власти боятся что «весь народ разбежится».
— Это такой уж пустой страх? — придирчиво уточнил король.
Дик тепло улыбнулся:
— Не все созданы для бродячей жизни, ваше величество. И многие понимают это. Кому-то нравится только мечтать, кто-то пожелает попробовать, но вскоре вернется, полный новых впечатлений, не всегда слишком сладких. А кто-то найдет в дороге свое призвание. Таких — немного. Но преступно лишать их этой возможности. Они всё равно когда-нибудь поймут, что у них отняли, и либо сбегут, но уже без поддержки и совета более опытных путешественников, либо будут горько жалеть о напрасно потраченной жизни.
— Я уже сожалею!
— Это снова не моя вина, — мягко напомнил Дик и опять замолчал.
Гентли думал о том, каково идти всё вперед и вперед, не заботясь ни о чем, что останется позади, и что ждет за поворотом дороги. Бесконечно проплывают мимо зеленые холмы, деревья с темными кронами и красными, потрескавшимися, как старые камни, стволами. Весело рядом бежит река. Будто он выехал на охоту и погнался за соколом, но не должен ни искать его, ни возвращаться к придворным. Можно пить из ручья и есть что попало, даже собирать в траве ягоды и рвать плоды с деревьев, не опасаясь, что их могли отравить. Его волосы будет ласково трепать ветер и выбеливать солнце. И, наверное, у него появятся веснушки и царапины на руках, как у сына садовника. И он сможет попробовать ходить босиком…Это так похоже на… Юный король понял, что подобную свободу он вполне может обрести только после смерти.
Он почувствовал, что стены темницы на него теперь давят намного меньше. Он представил, что будет с ним, когда он умрет. Человек смотрит на мир из самого себя, как сова из дупла, а глаза — это окна и никогда нельзя увидеть того, что у тебя за спиной, если не обернешься. А когда душа вырвется наружу, для нее не будет границ непрозрачного тяжелого тела и тогда…
Он не представлял, как в точности будет себя чувствовать в этом «тогда», но не сомневался, это будет весело. Только всё равно странно…
— Как странно, — с печальной улыбкой Гентли смотрел на свои руки, словно впервые осознал, что они — часть его, которая может больше ему не принадлежать.
— Молчи! — Дик поднялся, как подброшенный пружиной. До сих пор он ни разу не менял положения: как сел на пол, когда дверь за стражниками закрылась, так и сидел. Послышался звон цепи по решетке. Дик отчаянно дернул прутья, словно хотел так же встряхнуть за плечи своего соседа, но не мог дотянуться.
— Но я только подумал…
— Знаю! Удивляешься, как можно умереть ни с того ни с сего, не от болезни и не от несчастного случая? Всего лишь потому, что кто-то это решил. И назначил этот час не Всевышний, а человек. И ты знаешь час, но ничего не можешь поделать… Угадал? — в горле Дика звенела ярость, как эхо в колоколе.
— Да… — растерянно выдохнул Гентли. — А?..
— Всякого, наверное, перед смертью посещают подобные мысли, — с горечью сказал Дик. — Всякого, кроме меня!
— А о чем ты думал? — юный смертник понял, что сказал нечто ужасное[3].
— Почему на прутьях перегородки? Человеку не под силу их разогнуть, слишком толстые, — Дик всё ещё яростно дышал.
— Это бывший зверинец. Тут держали львов и черных тигров. Они так бросались на прутья, что могли их согнуть.
— А… — Дик, похоже, слегка остыл, услышав разгадку, и впервые посмотрел вверх, а потом перевел взгляд на цепь на своих руках. — Зови стражу.
— Для чего?
— Кричи, громко, как только сможешь. Скажешь, сосед сбежал, растворился прямо у тебя на глазах. И старайся дрожать от страха.
— Но что…?
— Будешь слушаться или нет? — Дик глянул так, что король завопил, словно из его камеры забыли отселить льва или тигра.
— Стража! Помогите! На помощь! Сбежал!!
Дик подпрыгнул и повис на ближайшей перекладине, соединяющей прутья по трое. Качнулся в сторону и поставил ногу на другую такую же ступеньку.
В караульном помещении уже слышали крики, и сюда бежали два стражника. Никто не думал, что тревога серьезная. Но, увидев пленного короля, с перекошенным от ужаса лицом, указывающего трясущейся рукой на пустую клетку напротив, стражники остолбенели.
— Где он? — они на всякий случай посветили внутрь факелом, хотя и так видно, что пещера пуста. Голый пол, голые стены, полукруглый свод терялся во мраке…
— С-с-сбежал! — со стеклянными глазами, заикаясь, ответил король. — Растворился! Сидел здесь, напротив меня… Сказал, что ему надоел здешний холод и пропал. Думаю, перенесся куда-то.
— Да как это возможно? В цепях-то?
— Без-з-звучно, — король продолжал таращиться в одну точку.
Стражники подумали бы, что мальчишка помешался от всех треволнений, но сами видели перед носом пустую клетку.
— Проверь все углы, — приказал один стражник другому. У того на поясе болтались ключи. Он протянул связку напарнику и поднял факел повыше. Тот с опаской, оглядываясь по сторонам, открыл дверь и заглянул в камеру.
Пусто.
Он обошел ее всю, заглядывая в углы, нет ли где пролома, ведущего в соседнюю клетку или подземного хода. Поманил за собой второго, чтобы тот посветил.
Ничего.
Наконец они встали вполне удобно: тот, что с ключами — спиной к решетке, тот, что с факелом — рядом, в углу. Что-то лязгнуло, послышался короткий вскрик, удар, звон цепи… и факел покатился по камням. Дик прыгнул из-под потолка на голову одному стражнику, оглушив его, и мгновенно кинулся на другого, обвив его горло цепью. Потом, перешел стражнику за спину, держа его на «поводке».
— Подними ключи и погаси факел, — негромко велел он солдату. — Дернешься — придушу. Дверь закрой за нами… А эту открой. Молодец…
Гентли выскочил наружу, вторично за сегодняшнюю ночь не веря своему счастью.
— Сколько вас в караулке?
— Четверо, — жалобно ответил стражник, понимая, что его роль закончена.
И действительно, Дик сделал движение цепью. Правда, не затягивая ее на горле, а снимая. Но тут же ударил стражника цепью по шее, и оттащил в глубину камеры. Снял с него форменную куртку, забрал ключи и велел Гентли пожаловать сему доблестному охраннику с королевского плеча красный плащ. Желто-белый мундир он с отвращением набросил себе на плечи поверх кожаной куртки. После этого они заперли дверь и медленно пошли на свет караулки.
* * *
[1] (прим. Лины) Эльфала — родина Меролинды. Ее родное селение по ту сторону Долины Слёз, на восточной границе края. Знаменитая скала Слёз тоже там, не лесной горе.
[2] (прим. Лины) «Попросили птичку в клетке спеть о вольном небе…» — начало известной старинной песни вольных бродяг. Птичка ответила, что не может петь о том, чего не знает, вот если бы ее выпустили… А когда выпорхнула на свободу, запела, что нет ничего прекраснее и уж в клетку-то она точно никогда не вернется…
[3] (прим. Лины) Именно эти слова короля всё решали. Дик рассказывал мне, что это было абсолютное повторение другой ночи. Накануне приговора и казни в тюремной башне, точно так же с рассеянной улыбкой посмотрел на свои руки Чарли и высказал удивление о возможности беспричинной, запланированной заранее смерти. Но тогда они продумали все варианты и никак не смогли сбежать. Второго раза Дик не мог пережить.

Глава 31

У стражников не нашлось оружия и, увы, не могло быть ключей от кандалов. Браслеты заклепаны намертво, без замка. Подобравшись вплотную к пещерке меньшего размера, чем их бывшие камеры, но зато теплой и ярко освещенной, Дик сделал знак своему спутнику остаться в тени. Сам, обмотал цепь вокруг правого запястья, чтобы не болталась, закрыл лицо руками и ввалился в караулку, словно тяжело раненный.
— Помогите…
Стражники кинулись к нему, приняв за своего товарища, а Дик двумя руками схватил первую попавшуюся военную саблю и приставил к горлу ближайшего солдата, приказав и второму остановиться на месте.
— Заходи! — позвал он сообщника.
Когда Гентли проскользнул в караулку, Дик велел ему взять другую саблю и держать под контролем второго солдата.
— Я — ваш король, — звонко сообщил Гентли. — Меня похитили и держали здесь незаконно. Я советую вам слушаться этого человека и выполнять всё, что он прикажет!
— У вас есть выбор, — объяснил Дик. — Остаться здесь, как два ваших товарища… клеток на всех хватит, ключи у нас… или бежать вместе с нами, но тогда завтра в гарнизон крепости лучше не возвращайтесь. Что решили?
Два солдата переглянулись. За то, что упустили коронованного пленника, их накажут по всей строгости, даже если будет ясно, что они жертвы нападения заговорщиков. Представляя себе заранее, что сулит им положение вне закона, они выбрали побег.
— Тогда всё упрощается, — улыбнулся Дик. — Помогите… — он осторожно размотал цепь с руки, не опуская саблю, и протянул запястье второму стражнику.
Тот развел руками:
— Жаровня есть, но сбивать начисто громко и хлопотно. Разве что перекусить клещами?..
— Пожалуйста, — кивнул Дик. — Крайнее кольцо.
После нескольких попыток, солдат с трудом разъединил цепь и предложил снять ее с второго «браслета». Дик отказался. Намотал конец цепи на левую руку и закрепил. Теперь у него есть свобода и дополнительное оружие. Он стряхнул с плеч мундир гарнизона крепости и спросил, где найти его меч?
— Вероятно, у коменданта, — ответил низкорослый толстенький солдат, которого Дик постоянно держал под угрозой клинка. — Не достать…
— Ведите. Если встретите своих действительно хороших друзей, предложите им бежать вместе с вами. И вытаскивайте семьи за стены Бранды — скоро здесь будет жарко.
Солдаты понимающе закивали, благодаря за совет.
Они шли впереди, Дик вместе с его величеством следовали за ними. Замок в комендантскую взломали саблей, легко. Охранник присоединился к ним добровольно.
Ключи от сейфа — только у коменданта. К счастью, Тореллинг висел на виду, украшая небольшую коллекцию лесного оружия на стене. Дик посоветовал королю взять один из кинжалов и всегда держать при себе.
Под прикрытием маленького отряда стражников, который вырос по дороге от двух до пяти человек, беглецы добрались до потайной калитки в крепостной стене. Один из стражников отлично знал это место и имел даже запасной ключ. Он не однажды проводил здесь встречи со своей возлюбленной, к ней и заторопился сейчас. Остальные, переплыв в его лодке крепостной ров, рассеялись кто куда. Гентли воздух снаружи показался сперва восхитительно теплым, а сейчас он дрожал в одной вязаной безрукавке. Кто-то из стражников отдал ему свой коричневый форменный плащ с белой жестяной пряжкой.
Только они миновали крепостной ров и вошли в слепую тень сторожевой башни, где их не могли увидеть с бойниц, рыцарь известил короля о границе своего покровительства.
— Вы свободны, ваше величество. Здесь наши дороги расходятся. Мне пора.
— Ты бросаешь меня одного, Дик? — Гентли испуганно оглянулся на крепость. — Но они снова могут схватить меня в любую минуту!
— Бегите из города. Ищите людей, для которых вы не король, а ребенок, нуждающийся в покровителе. Если хотите остаться и бороться за трон… — Дик показал рукой на бревенчатую сторожку неподалеку от крепостного рва: — Видите тот огонь, ваше величество, точно глаз дракона? Вас там ждут и предложат возглавить восстание. Если снова окажетесь в руках своих недругов, уже будете точно знать, кто вас предал. А если повезет выжить и всё-таки станете королем… И тогда не зовите меня на помощь, ваше величество. Больше не приду.
Викгент Третий, понурив голову, смотрел себе под ноги. Он чувствовал рядом тепло и надежную защиту, но понимал, что стена скоро исчезнет, и он снова останется наедине с холодом и безлунной ночью. Разве это свобода, если куда бы ты ни пошел, вперед или назад, всё равно угодишь в ловушку? И рассчитывать можно только на свои силы.
«Королю никто не поможет даром», — это дедушка не зря говорил. Юный король поднял голову и протянул открытую ладонь, заключая первый в жизни союз:
— Что я должен сделать как король, чтобы иметь право просить тебя о помощи, Дик?
— Навсегда отменить смертные казни детей, ваше величество.
— Но если они будут виновны⁈
— Но и вы действительно совершили то преступление, за которое вас хотят убить: вы — король. А я — бродяга. И по закону не смею ступать на камни вашей столицы. Но я здесь.
Гентли снова опустил голову и съёжил плечи, чувствуя непосильный вес невидимой короны и мантии.
— Хорошо, я обещаю принять этот закон. Но короли не всевластны. Если обстоятельства будут сильнее меня, что тогда?
Дик и не подумал смягчить твердость своего взгляда и голоса. И хотя так и не дотронулся до ладони короля, Гентли чувствовал, что слова рыцаря очень больно ранят его, вырезая в сердце этот договор на всю жизнь.
— Если отменить казнь ребенка будет правда не в вашей власти, то идите на эшафот вместе с ним. И уж постарайтесь умереть первым!
Гентли так хотелось, чтобы этот жестокий бродяга понял, как ему страшно. И хоть чуточку пожалел его. Он не убирал руку, но пальцы сильно дрожали. Может, и от холода, но скорее от неуверенности в себе.
— Как я могу дать такое обещание на всю жизнь?
Дик с усмешкой пожал плечами и сказал легко, как о пустяке:
— Вас и не заставляют. Давайте это слово самому себе или не давайте, как пожелаете. Но если не сможете его сдержать, повторяю: не зовите меня, ваше величество. НИКОГДА НЕ ПРИДУ К ВАМ НА ПОМОЩЬ.
Король Викгентлада со вздохом опустил руку и сжал кулак:
— Я не знаю, Дик… Я постараюсь.[1]
— Прощайте, ваше величество, — Дик провел ему своей закованной в цепь рукой по плечу и пропал в темноте.

(конец истории)
* * *
[1] (прим. Лины) В энциклопедии сказано, что Викгент Третий правил не слишком долго, около десяти лет. Первый год его правления шла гражданская война. Дик не сказал, выполнил или нет Гентли их уговор. Они больше не встречались.
Завоевав престол, Викгент Третий довольно милостиво обошелся со своими противниками. Герцога Стовольда с семьей отправил в изгнание. Закон о бродяжничестве он отменил, но просьбу о помощи Дику не посылал. Может быть, полагался на свои силы, или знал, что просить бесполезно.
Во всяком случае, когда король решил жениться, он отказался от престола в пользу побочных родственников династии Викгента. Я думаю, он выполнил уговор, но не мог ручаться, что его твердости хватит на всю жизнь. Власть его не привлекала, и уверена, Гентли не хотел короны для своих детей. Но его потомки всё-таки вернулись на престол, снова через поколение.
Его самый младший внук, Викки Четвертый, прослыл добрым королем. Он даже закрыл ту самую тюрьму, где когда-то сидел его дедушка. Вернее, превратил подземелье в обычный погреб, а камеры открыл для посетителей замка, как памятное место. Желающих побывать там наверняка больше, чем было в древнем зверинце.

Глава 32
Лесное гостеприимство

.
История тридцать восьмая, о лесном гостеприимстве

Дик сидел у костра. Вокруг шептала и насвистывала лесную колыбельную ночь. Песни фей не слышно. Это радовало странника. Дик предпочитал думать, что в лесу он один. Но в то же время теплая майская ночь без песни фей вселяла тревогу.
Темнота перед ним расступилась, и по ту сторону костра соткалась тонкая светлая фигура. Невысокий босой юноша шагнул на поляну. В самом простом наряде лесной страны — длинной, до колен, сорочке и мягких широких штанах. Одежда вроде крестьянской, сшита не из серого холста, а из лунного шелка. Она светилась голубым перламутром в тени, а на поляне переливалась отражением языков пламени. Тонкое лицо возраста вечной юности; темные глаза лани; короткие светло-ореховые волосы, лежащие мягкой волной. Юноша с таким чертами выглядел шестнадцатилетним, девушка — немного постарше.
— Дик, крестник великих принцесс, — это ты? — спросил нежный голос.
Странник молча повел рукой, приглашая лесного гостя присесть к костру.
Дик всегда различал оттенки речи лесного народа. Для постороннего уха даже их оскорбления звучали не так уж резко из-за мелодичных красивых голосов. Но лесная песнь на Дика не действовала, и очарование голоса не скрывало для него самих слов.[1] Голос гостя звучал напряженно, с опаской, что ему не будут здесь рады. И скрывал недоверие, что этот слишком молодой на вид рыцарь, если даже примет его, сможет помочь.
— Я нуждаюсь в защите, — сияющий гость присел у костра и зябко обнял себя за плечи.
— Кто ты? — Дик бросил ему через костер свою куртку, погреться. Лунный блеск погас, приглушенный темной кожей, не пропускающей холод. Теперь сам Дик светился в полумраке, ярче единорога.
— Изгнанник.
— Скорее, беглец, — хмыкнул Дик. — Нет метки закона, — он внимательнее всмотрелся в лицо юного гостя. И улыбнулся, подтвердив свою догадку. В дороге Дик часто встречал девиц, переодетых в мужское платье: так гораздо удобнее путешествовать или бежать от кого-то. Обмануть его изредка удавалось только девчонкам из братства, но и тех Дик быстро отличал по манере держаться в трудную минуту: они намного отчаяннее и храбрее мужчин. Так кошка отличается от собаки: кошка чувствует себя слабой, поэтому атакует первой и не тратит время на пустой лай.
— Кем бы ни был, я остался один, — вздохнул гость. — Прошу помощи у Братства Дороги.
— Принц фей? — уточнил Дик.
— Эльф.
— Имя?
— Лео, — кратко ответил гость, не уточняя, из какого рода он происходит. В лесу даже трехлетние малыши, знакомясь, непременно добавляли своему имени блеск славных предков. Отвечать односложно крайне невежливо. Дик немало слышал упреков за это в собственный адрес.
— Это как полностью? Леонилл? Леонард? Леон? — Дик забавлялся, пытаясь угадать, какое фальшивое имя из бесчисленных вариантов выберет скромный гость, если желает считаться юношей. Но светящаяся фигура выпрямилась, обеими руками натянув сорочку и демонстрируя тонкую талию и высокую грудь:
— Элеонора-Целе́ста.
— Дочка Це́листа⁈ — Дик схватился за голову. — Мне только государя леса среди врагов не хватало!
— Ты крестник Трех принцесс, чего тебе бояться? Они заступятся, — ответила Лео, снова кутаясь в куртку и скептически глядя на доблестного рыцаря.
Дик не собирался красоваться перед девчонкой. Его ужалила эта новость.
— Ага! Это в братстве крестный за меня отвечал бы! А с точки зрения королей, крестник в звании — это не родственник! Это подданный. Мало ли званий и титулов короли жалуют каждый день, что же, всех теперь защищать?
— Ты боишься? — скривилась дочь государя леса. — Ты? Храбрый рыцарь?
— Не хочу вмешиваться. Лес не вмешивается в наши дела, сам не вмешиваюсь в лесные.
— Но я прошу о помощи по эту сторону границы! Я — странница, твоя сестра, ты не можешь мне отказать!
— Мы и с этой стороны родственники? — изумился Дик. — Кто «крестный»?
— Я не знаю его имени, — Лео опустила глаза, но это не смущение обманщицы. Воспоминания заставили ее затаенно улыбнуться: — Он сказал, что это «боевое крещение», и я теперь странница.
— Что ты сделала?
— Поцеловала его.
— Хм! Интересное посвящение! Если твой герой действительно рыцарь, то не шутил бы такими вещами. Возможно, у вас в лесу этот поцелуй — подвиг. Расскажи.
Лео смутилась ещё сильнее. Но понимала, что рыцарь спрашивает не из любопытства, а чтобы установить ее звание.
— Я тогда не знала, чем он нарушил закон, только увидела его у столба на главной поляне. Люди смеялись, показывали на него друзьям, выкрикивали шутки, хотели казаться остроумными. Он тоже не грустил, но не отвечал. Все уже расходились, а я осталась. Он такой… Не похож на лесных мужчин. И совсем не похож на охотников. Я боюсь их, у них в глазах смерть… Он — другой. Как дэйки. Человек, который знает свою силу… Я думала, все разойдутся, и спрошу, как его зовут. Придумаю, чем помочь…
Мне было всё равно, за что папа гневается на него. Но тут на поляну явилась одна компания. Я очень их хорошо знаю. Увы, это мой брат Сильвест, с друзьями. Полы плащей у всех оттягивали камни, наверное, собирали по всему лесу!
Я не придумала ничего лучше, чтобы закрыть его, как подойти и обнять. И стояла… Они же не могли бросать камни в меня. Дразнились, но я не слушала. И я его поцеловала. Не знаю, зачем. Назло им… Он засмеялся и предупредил, что теперь они и на меня набросятся. И ещё сказал, что я теперь тоже странница. Он меня обманул?
— Нет. Ты защитила кого-то, бросила вызов, приняла бой и победила. Это законное «крещение».
— Значит, ты мне поможешь?
Дик молчал. И так ясно, что отказать сестре не в его силах. Лео продолжила рассказ.
— Он прибыл вестником одного недружелюбного края. Мятежи у нас редки. Отец легко решает междоусобные споры, но неповиновения собственной власти не терпит. Для королей бунт — будничный постоянный риск, но не для папы! Они не пожелали платить дань, и что-то их не устраивало с границами. Это Темный овраг, между Болотным краем и Паучьим Углом — разбойничье местечко. Государь мог бы раздавить их силой. Они могли устроить бурное сопротивление и перекрыть ему дорогу сразу в два края. Вестник принес условия мирного соглашения. Ему гарантировали неприкосновенность, но государь не удержался.
«Ни один из моих подданных не посмел передать это мятежное послание. Знали, ничто их не спасет от моего гнева! Что ж, рыцарь, я поступлю с вами так же, как поступил бы с любым из своих слуг, не зависимо от знатности его рода. Вините их трусость и свою наивность, что поверили этим презренным негодяям и согласились помочь им!»
— Знакомо, — кивнул Дик. — Дальше.
— Его приговорили к изгнанию. До этого — к позорному столбу, чтобы все запомнили изменника леса и могли выразить свое неуважение. Я это видела. Когда все разошлись, я освободила его. И, заметь, никто мне не мешал… кроме него! Он уверял, что для меня это плохо закончится. И оказался прав.
Но я не хотела, чтобы изгнание закрепили законно. Для странника это беда, я понимаю. Он сам так говорил: «Столб — ерунда, больше бесчестия вашему отцу, чем мне. Не я ведь нарушал закон о переговорах. Пусть люди видят, кто ими правит… Изгнание из леса — хуже. Не могу обещать, что подчинюсь. Я странник, хожу, где пожелаю!»
Я помогла ему бежать. Выкупила у охраны его оружие, и на границе мы расстались.
На прощанье я спросила его имя, а он ответил: «Не скажу. Эхо услышит». Смеялся надо мной. Я думала, у него есть невеста, но, оказалось, нет.
«Тогда, о чем беспокоиться?» А он сказал, что заботится о моей репутации. Наверное, не хотел, чтобы я его искала, — Лео слабо усмехнулась, вспоминая свое приключение. — Но мне это тогда и в голову не пришло! Думала, всё забудется… — горестный вздох лучше всех слов дал понять Дику: увы, надежды не сбылись.
— Дальше.
— С тех пор мне не стало житья от моего братца и его приятелей. Потом и все вокруг узнали. Подружки смеялись за моей спиной, придворные, ещё вчера почтительные, сторонились. Кто дразнил меня, кто осуждал… Они уверены, что я влюбилась в чужака, в бродягу! А при чем тут любовь? Просто помогла человеку. Если бы я любила, то не захотела бы его отпустить, правда?
Дик мотнул головой:
— Нет. Если любят, не могут держать свою пару в клетке. Это союз свободных.
— Во всяком случае, я об этом даже не думала. Где он? Что с ним? Он может о себе позаботиться, он — мужчина. Меня беспокоило, что я стала изгнанницей в собственной стране. Не очень приятно, когда все вокруг тебя презирают. Все те, кто раньше считал тебя первой принцессой.
— А что его величество?
— По-моему, отец ничего не знал. Вернее, он предпочитал не видеть. Ты с ним знаком…
— О, да! Целист трепетно заботится о своей выгоде, — хмыкнул Дик. — Скандал с наследницей ему не нужен. Тоже надеется, все забудут.
— Я не забуду, — Лео непокорно вскинула голову. — Я решила уйти. Лес меня больше не принимает!
— Ты могла бы просить убежища у Трех принцесс. В этом, охотно помогу.
— Нет, Дик, я не хочу. Лесное эхо всюду меня преследует. Я уже пробовала уехать подальше от королевского двора. Бегство не помогло. Когда вернулась, стало ещё хуже. Сильвест явно тосковал без своего любимого развлечения — травить меня, поэтому не знал меры, когда я вернулась от тетушек, с границы Предгорий. Мне и там проходу не давали сочувственные взгляды и доверительные советы знакомых дам. А здесь… Я выдержала почти три дня, но с меня хватит!
— Будешь его искать?
— Не знаю, — пожала плечами Лео. — Он свободен. Не стану его преследовать. Это ужасное чувство, такого никому не пожелаю. Что ты мне посоветуешь?
— Идти домой. Братству не нужна война с Целистом. Что могу, это найти твоего крестного и передать, что просишь помощи. Если он решится похитить тебя, буду участвовать. Но сам играть роль похитителя принцессы… — Дик представил, что в таком случае растрезвонит лесное эхо о нем. Слухи и так уже сватали за него не одну принцессу и вообще, каждую спасенную им девчонку.
— Я не смогу дождаться вас одна, — тихо проговорила Лео. — Меня уже скоро саму забросают камнями…
— Твой рыцарь предупреждал, — печально улыбнулся Дик. — Надо соображать, кого целуешь перед глазами Большого леса!
Они расположились на ночлег возле костра. Дик охранял тревожный сон дочери лесного царя, которая теперь не чувствовала себя в безопасности в собственном доме. Ни птицы, ни звери, ни деревья не стали ее врагами, но не скрывали место пребывания своей госпожи от других. Для своего народа лес — прозрачен. В нем не укрыться от погони. Дик хотел открыто явиться к Целисту и потребовать у того уважения к выбору дочери. Имея дело с лесом, Дик предпочитал драку, суд, что угодно, только не бегство.
Если стража до сих пор не явилась, можно считать, Дик убедил всех в своем намерении вернуть Лео в тень изумрудного плаща ее отца. При дворе Целиста уже наверняка известно, что непокорная принцесса встретила странствующего рыцаря и провела ночь у его костра. Но эхо не расскажет, кто это. Кроме слуг Трех принцесс, лесная живность не слишком отличает Дика от прочих гостей леса. Похоже, с утра следует ждать официального визита принца Сильвеста, который заранее казался Дику довольно неприятным типом.
Утром никто не появился. Сообщники успели наскоро позавтракать и обсудить план действий.
— Идем к переходу, — сказал Дик на ухо Лео. — Если ты странница, тоже его увидишь. Сможешь пройти одна.
— А ты?
— Пойду к государю.
— Один уже ходил! — сердито напомнила Лео. — Нет, я останусь. Может, смогу помочь.
— Одному уже помогла, — тихо засмеялся Дик, засыпая круг костра землей и ветками.
Они прошли через неширокую полосу леса, делая вид, что гуляют и радуются солнечному утру. Переход на дальнем краю очень большой поляны. К нему надо спускаться с пологого склона по нежному весеннему ковру.
— Вот они! Окружай! Лови! — пять всадников на белых лошадях возникли на опушке. И вихрем понеслись с холма.
— Бежим! — дернула Дика за руку Элеонора. Пришлось подчиниться. Сам не желая убегать, странник хотел довести свою спутницу до перехода.
— Не уйдешь! — азартно кричали в спину. — Смотри, какой молоденький охотник! Теперь на тебя самого охотятся! Нравится? — похоже, издали они приняли темный костюм Дика за лесной, а не рыцарский.
— Сестричка, стой! Куда ты так спешишь? — издевался, подгоняя коня, первый из преследователей. Юный красавец в зеленом, с золотыми волосами и развевающимися за плечами крыльями шелкового плаща.
* * *
[1] (прим. Лины) Уверяет, всегда так слышал, это не многолетняя тренировка. Из-за этого с первой встречи с великими принцессами и первым знакомством с лесной страной, за Диком закрепилась прочная репутация скандалиста и грубияна. Почти все гости леса пропускают огромную часть оскорблений мимо ушей, не успевая их разобрать в птичьем щебете и переливах волшебных голосов. Принцы леса отнюдь не привыкли, чтобы их ловили за язык чужаки. А Дик делал это постоянно, даже когда ещё не выучил общелесной. Точно так же их слышит Ромашка. Но она теряется в смыслах, поэтому всё равно не могла ничего возразить, пока там жила. И лесная песнь на нее тоже не действует. Это редко встречается.
По этой причине упорно ходит легенда, что у Дика в роду были предки из лесной страны. Его слух и редкостная хитроумная дипломатичность дают им основания так утверждать. На самом деле, лесному народу неохота терпеть обиды от чужака. Но полиция выпила у него столько крови, для определения принадлежности (ведь Дик никогда не настаивал на дворянстве, а для стражей закона оно имеет большое значения, им надо знать границы дозволенного), что никаких сомнений быть не может, он — симплис. То есть, просто человек. Без примеси какой-то особенной крови на протяжении многих поколений. У него карточка совсем белая, кроме ячеек званий, конечно. Даже у меня пятнадцать процентов разных примесей, помимо того, что наши предки из Цветочного мира, мы хомо-флорес. Дик тоже имеет там почетное гражданство, впрочем, как почти везде.

Глава 33

Когда расстояние между охотниками и беглецами сократилось настолько, что единорогов уже не спутать с лошадьми, Дик услышал звенящий свист и дернул Лео в сторону, инстинктивно сообразив, куда уклониться. Воздух прорезала «серая змея» — плетеный боевой хлыст, обычное оружие принцев леса. И ни с чем вернулась в руку хозяина. Послышалось разочарованное восклицание одного, и смех четырех преследователей.
— Промахнулся? В такого, пожалуй, попадешь! Надо быть метким, как филин, чтобы поймать мышку в траве!
— Это не тот, — по голосу Сильвеста стало ясно, что промахнулся именно он. — Тот покрупнее… Что ж ты, сестричка? Целуешь одного, а бежать надумала с другим? Нехорошо!
Охотники рассыпались дугой, стараясь захватить добычу со всех сторон. Но переход уже рядом.
— Перенесись к любому трактиру. Проси «помощи и защиты». Там жди меня, — на бегу передал спутнице Дик. Убедившись, что Лео видит, куда бежать, странник толкнул ее вперед. Сам чуть отстал, отвлекая внимание погони.
Лео достигла перехода и замешкалась, хотя уже видела перед собой возделанные поля над речкой, и в долине — далекий деревянный домик, стоящий на перекрестке трех дорог.
— Беги! — Дик обернулся и выхватил меч. Лесные принцы осадили единорогов в двух шагах от него и остановились полукругом, зубоскаля и играя боевыми хлыстами.
— Да он, оказывается, не охотник! — удивился Сильвест. — Он рыцарь?
— Рыцарь? Как ни присматриваюсь, не вижу! — пожаловался другой. — Слишком мелкий, чтобы разглядеть!
— Верно! Я тоже боюсь, что наступлю и не замечу, — хмыкнул третий. — Поэтому вперед не поеду.
— Я его отсюда достану! — похвалился четвертый, крайний справа, и замахнулся серой змеей.
Дик рубанул мечом, чтобы перебить хлыст, но тут ещё один «принц» леса вмешался в беседу без слов и без приглашения. Крайний слева, тоже взмахнул оружием. Его хлыст петлей обвился вокруг кончика клинка и рванул меч в сторону. От двух встречных сил Тореллинг дернулся, выпорхнул из руки хозяина и улетел далеко, под копыта единорогам.
Дик даже не проводил его взглядом. Спокойно стоял перед хохочущими противниками. Услышав за спиной взволнованный вздох, чуть повернул голову. Лео так и стояла в переходе, на границе пространств.
— Уходи.
— Дик, я…
— Пожалуйста, — сквозь зубы попросил он.
— Иди, сестричка, это справедливо, — весело подхватил наследник Целиста. — Один достался тебе, этого оставь нам!
Лео возмущенно фыркнула и пропала.
Две серых змеи снова взвились в воздух, плотно охватили Дика на уровне плеч и сплелись язычками. Одну держал тот, крайний слева, кто выбил меч.
— Будьте добры следовать за нами, рыцарь, — с издевательской вежливостью поклонился Сильвест. Свита принца стала вразнобой кланяться, словно соревнуясь, кто ниже. Один наклонился до земли, чтобы поднять меч. Дик с трудом сунул руки в карманы и пошел между двумя рядами всадников на единорогах.
Они снова поднялись на холм, потом углубились в чащу. Лесные принцы ехали легко, как по открытой дороге — деревья расступались перед ними. Зато все колючки и острые ветки тянулись к Дику и царапались, как дюжина кошек. Явно по лицу хлестнуть не решались, но могли задеть по щеке, если не успел уклониться. Будь костюм не ластиковым, давно бы превратился в лохмотья.
Шли около получаса. Наконец оказались на одной из отдаленных придворных полян позади дворца Целиста. Место ровное, отличная площадка для битв или танцев. Лес вокруг казался пустынным, хотя неподалеку находилась резиденция государя. В лесу умеют изменять пространство и время, ради собственной выгоды. Поэтому знатные вельможи, гуляя вокруг дворца, могли не встречаться, если не желали, и никогда не натыкались на занятых своими заботами слуг.
Дик почувствовал, что путы ослабли и соскользнули с плеч. Пока двое принцев леса сматывали длинные хлысты, Сильвест с интересом изучал меч их пленника.
— Листья на рукояти стерлись, а лезвие — как новенькое. Хорошая работа… Разве вы, рыцарь, за прошедшие века, только хватались за меч, но никогда не пускали его в дело?
— Ты-то, похоже, и держишь в руках настоящий клинок впервые, — усмехнулся Дик. — Не знаешь, что оружие ковки вашего народа почти не стареет. А в лесных школах не учат, что золото мягче стали? Так и думал, что принцы, из всех наук, на «отлично» умеют только любоваться собой!
— Ты что себе позволяешь? — зашипел Сильвест, зеленея, и машинально хватаясь за чужой меч. — Забыл с кем сейчас сила?
Его приятели притихли, с любопытством ожидая, что Дик ещё себе позволит.
Тот скучающе зевнул:
— Слова… У вас в них силы нет. Только эхо!
— Смотрю, у Лео совсем плохой вкус, — задиристо призвал друзей в свидетели принц Сильвест. — Если она выбирает себе кавалеров среди этих неотесанных бродяг, кожистых, как крылья летучей мыши!
— Не всем же понравится целовать типа, сверкающего, как ядовитый лютик, — Дик владел искусством изящных насмешек, не хуже лесного принца.
Сильвест залился густой краской до корней волос, отчего те стали казаться ещё желтее.
— За это ты ответишь, — приглушенно пообещал он.
Дик громко рассмеялся:
— Не верю, что такие доблестные воины, как вы, осмелятся бросить мне не только вызов, но и меч! Или хотите попробовать все вместе?
Пятеро принцев леса почувствовали себя немного неуютно на открытой поляне и с опаской оглянулись по сторонам. Им не хотелось, чтобы лесное эхо трубило об их очередной шалости. Поэтому, хотя они давно знали, кто их пленник, имя его не произносилось.
— Что ты орешь? — сквозь зубы недовольно процедил один из принцев, самый низкорослый.
— Пусть говорит, — пренебрежительно откликнулся Сильвест. — Мне нечего скрывать. Наш поединок будет честным. Если я решу оказать бродяге такую честь! А если пожелаю доказать, что сила на нашей стороне, впятером мы с опасным мятежником из Темного оврага как-нибудь справимся. И в средствах стесняться не будем!
— А что скажет на это госпожа Феолинда Луговая? Или, например, Келлерлиса Озерная? Или Меролинда, фея Солёного родника? — Дик нарочно старался заинтересовать лесное эхо именами великих принцесс и тянул время.
— Думаю, они не станут связываться с Це́листом Остролистом, — вкрадчиво ответил Сильвест.
— С Целистом, может, и не станут. А вот принц Сильвест для них обычный мальчишка.
— Сам — мальчишка! Как ты смеешь⁈
— Лучше назвать ваше высочество девчонкой? Хотелось бы предстать перед вашим венценосным отцом. Ещё посмотрим, рискнет ли Целист связываться со мной?
— Ты оскорбляешь государя леса!
— Предположением? Сто́ит его проверить. И если государь не будет колебаться, решая мое дело, возьму свои слова обратно, — Дик иронично поклонился, сделав росчерк правой кистью.
— Нет, прежде ты за них заплатишь! Вызываю тебя на поединок! До полной победы!
— Охотно. — Странник с досадой щелкнул пальцами: — Есть одно препятствие. Лео тебе сестра?
— Только по отцу. Мы от разных матерей.
— От более чем разных, — хмыкнул Дик. — Лео — дочь дороги, значит, моя сестра. Хорошая загадка: брат моей сестры, но мне не родственник. Кто бы это мог быть?
— Ты лжешь! — вспыхнул Сильвест.
— Могу доказать клятвой. И докажу. Но сперва ты извинишься, братец.
— Даже не подумаю!
Сильвест прыгнул со спины единорога в траву, швырнул в Дика его именной меч и щелкнул в воздухе хлыстом, превращая «серую змею» в острое лезвие лесного клинка.
Один из свиты принца мгновенно оказался рядом и удержал руку, уже занесшую меч для первого удара.
— Остановись! Если про Лео, это правда, вам нельзя драться!
— Прочь, Ноди́р, не мешай мне! — взъярился принц.
Высокий темноволосый парень решительно преградил другу путь, встав между ним и Диком. До сих пор он единственный не принимал участия в насмешках, зато именно он разоружил рыцаря.
Дик давно обратил внимание на эту личность в темном плаще, цвета и рисунка дубовой коры. Самый сдержанный и молчаливый из всей компании, он казался предводителем в большей степени, чем лезущий вперед Сильвест. Похоже, этот, с глубокими глазами ночного коршуна, относится к охоте наиболее серьезно. Не из-за Дика, разумеется. Что ж, значит, из-за Лео. Его чувства задеты побегом принцессы глубже, чем у ее родного братца. Почти родного. По отцу. Кстати, о родовых корнях. Этот «жених», похоже, самый знатный из компании. Ведь государь леса — не наследный титул, а выборный, как глава совета в людских селениях. Целист всего лишь один из королей эльфов, и род заступника вполне мог быть древнее и благороднее, чем у его самоуверенного приятеля.
— Вы поставите себя вне закона. Поединки между родственниками осуждаются, — предупредил Нодир.[1]
— Только те, что насмерть, — беспечно возразил Дик. — Что нам мешает подраться на спор, кто сильнее, или на любое условие?
— Если ты проиграешь, будешь моим слугой! — поспешно выпалил Сильвест.
Дик усмехнулся:
— Фантазия, достойная принца! За столько лет хоть бы один выдумал что-то повеселее! Моё условие: если победа моя, ты оставишь Лео в покое и лично позаботишься, чтобы никто никогда больше не проявлял неуважение к нашей сестре!
Услыхав о «нашей сестре» Сильвест поморщился.
— Ладно, всё равно этому не бывать. Ты должен выбрать секунданта. Мои спутники к твоим услугам.
— Прошу вас, — Дик поклонился «заступнику».
Нодир оказался князем Темной дубравы. Назвал свое имя и титул, соглашаясь судить поединок. Скрывая недовольство, Сильвест выбрал ещё одного приятеля в секунданты.
Не успели те подать сигнал к началу поединка, а Дик с наследником — скрестить мечи, как вокруг них плотным кольцом возникла королевская стража. Подкрались невидимками и проявились, лишь когда преступление стало очевидно. Виновники не могли сбежать или уклониться от пик, направленных им в грудь и в глаза.
— Вас всех желает видеть государь, — неприветливо сообщил начальник отряда. — Прячьте оружие и следуйте за нами.
— Вы в своем уме, командир? — так удивился, что даже не мог злиться Сильвест. — Вы, что, меня не узнаете?
— Это приказ государя, ваше высочество, — бестрепетно повторил начальник.
Дик бросил своему противнику ехидный взгляд, охотно соглашаясь следовать за стражей. «Вот и проверим мои слова», — словно говорил он. Сильвест молча скрипел зубами и метал из глаз голубые молнии.
Князь Нодир снова держался спокойно, остальные трое спутников сынка государя леса растерялись и не ожидали от королевского гнева ничего хорошего. В том, что им попадет больше, чем гостю и родному сыну, приятели уверены. Они шли в хвосте процессии, с тоской поглядывая на пятерку белых единорогов, провожающих молодых людей недоуменными взглядами.
Шатер государя — великолепный дворец, выстроенный сильварами без всяких инструментов, оказывался того размера и находился на той поляне, где пожелал Целист сегодня. Вместо ковров в дворцовых залах росла упругая трава, подобранная травинка к травинке, образуя хитро сплетённые узоры. Сводом служили ажурные кроны «королей леса», южных дубов. Стены выстраивались из их стволов, сомкнутых колонным рядом. Выше, где стволы становились тоньше, они изгибались, открывая в стенах стрельчатые окна. Живые деревья сходились и расходились по указке лесных архитекторов.
Чтобы приблизиться к трону государя, нужно пройти длинный-длинный зал, с чередой любопытных глаз со всех сторон. Придворные шептались, передавая друг другу слухи и строя предсказания по поводу дуэли принца Сильвеста с Диком. Все обсуждали, как это связано с пропажей отступницы Лео, и что на это скажет ее отец.
Целист восседал на высоком резном троне темного дерева, украшенном самоцветами. Тонкий драгоценный домашний венец с дубовыми листьями и россыпью изумрудов пересекал высокое чело, придавая сейчас дополнительной суровости королевскому взгляду. Младший сын не похож на Целиста. Государь тоже гордился своей красотой, но чрезвычайно высок, по-юношески гибкий, с орехово-карими пронзительными глазами, каштановыми кудрями до плеч, давно посеребренными густой проседью, и с довольно смуглой кожей. Дик отметил, что в последние годы государь снова отпустил небольшую бородку.
— Храните лес, и он не выдаст ваше величество, — непринужденно приветствовал Дик государя.
— Был бы рад видеть вас, рыцарь, если бы не обстоятельства, — холодно откликнулся Целист.
— А что в них бесчестного для меня или удручающего для вашего величества? — удивился странник.
Государь леса опустил глаза, придавая лицу властное и спокойное выражение.
— В чем провинились эти люди? — грозно спросил он охранников.
— Мне донесли, что был нечестный поединок, — ответил начальник отряда лесной стражи. — Причиной послужили оскорбления чести вашего величества, вашего сына и дочери. Кто что говорил, указать не могу, но счел необходимым вмешаться, поскольку поединки между братьями осуждает закон.
— Ни нам, ни закону ничего не грозило, — проговорил Дик в сторону.
— Какой он мне брат⁈ — тихо прошипел Сильвест. Но постарался, чтобы отец не расслышал.
— Кто свидетели поединка? — Целист удивленно поднял бровь, видя, кто вызвался отвечать: — Вы, князь? Они дрались насмерть?
— Нет, ваше величество. Это бескровный турнир. Он даже не успел толком начаться…
— Благодари свою счастливую звезду, сынок, — губ Целиста коснулась тонкая усмешка: — Против Дика у тебя нет и крошечного ростка шанса продержаться больше трех ударов. Он смахнул бы тебя, как сухой листок.
— Я не мог не защитить вашу честь, отец мой! — злобно ответил Сильвест. — Этот рыцарь, мастерством которого вы так восхищаетесь, похитил Лео и оскорбительно высказывался о вас, в том смысле, что вы… я не решусь повторить. Он враг леса!
Вслед за обвинительным возгласом Сильвеста по залу пробежало недоброе эхо. Подданные лесного государя глядели на Дика крайне недружелюбно. Приятели и особенно князь Нодир пытались шепотом о чем-то предупредить Сильвеста, но принц резко отмахнулся.
— Такое обвинение, сынок, нуждается в доказательствах, — Целист никак не проявлял возмущения или особенной заинтересованности.
— Спросите его сами!
— Вопрос адресован тебе. Докажи, прежде чем я стану говорить с нашим почетным гостем как с возможным преступником. Что ты счел оскорблением? И, надеюсь, приятели смогут подтвердить твои слова?
Сильвест немного помолчал, составляя фразу.
— Он посмел обвинить вас в трусости и нерешительности. Сказал, что вы, отец… боитесь с ним связываться!
По рядам старейших придворных прокатились смешки и тихие трели на общелесном языке. Целист укоризненно покачал головой, тоже слегка улыбаясь.
— Правда не оскорбительна. С Диком боятся связываться все, кто его достаточно хорошо знает. Горжусь тем, что и мне оказана эта честь. Думаю, ты скоро пополнишь наши ряды, Сильвест. А что за недоразумение с Элеонорой? Где она прячется?
— Она сбежала! — яростно ответил брат Лео. — За тем бродягой, которого вы приговорили к изгнанию два месяца назад. Хуже того, эта… ваша дочь вступила в Братство Дороги!
По залу пробежал совсем другой ропот. Казалось, сами стены дворца застонали.
Целист сохранял внешнее хладнокровие, хотя глаза на фоне белого лица стали казаться темнее и больше.
— Дик, это правда?
— Не вся, ваше величество. Лео получила «боевое крещение» братства, когда вступилась за невиновного. Сама Лео не хотела странствовать. И сейчас была бы здесь, если б не исключительная доброта и чуткость вашего сына… Защита ее высочества Элеоноры одно из условий нашего поединка. И, если позволите…
* * *
[1] (прим. Лины) «Нод» — на древнелесном это «орех». Без указания, какой именно, просто «плод лесного дерева в жесткой корочке». Думаю, в его имени «нод» — это «желудь», ведь Нодир из дубравного рода. Выходит, для нашего уха его звали бы «Желуди́н». Забавно. Хотя, вообще-то, специальное название желудя — «хроль».
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— Да-да, мне всё ясно, — не позволил ему продолжать Целист, понимая прекрасно, что Дик сейчас обвинит в «чуткости и доброте» его самого. — Но, в таком случае, вы оба поступили не слишком разумно. Защита чести дамы — дело благородное, безусловно. Однако, поединок между братьями, действительно, преступление. Неважно, кровное родство или формальное. Увы, драку, к которой привели взаимные оскорбления, уже не называют турниром.
Мой сын… что взять со взбалмошного принца, не имеющего надежд на титул его отца, — снисходительно сказал государь: — Но ты, Дик… Надеюсь, ты сожалеешь о своем безрассудстве?
— Нисколько.
Лесной государь вздохнул и укоризненно покачал головой:
— Как ты можешь оставаться мальчишкой, в таком…
— … таком почтенном возрасте? Благодарю! Помню, сколько мне лет. О чем сожалею, ваше величество, все эти годы, так о том, что у меня был выбор, стать крестником леса или братства! Но сам отказался решать! И Трим галантно уступил Трем принцессам, поскольку они настаивали. Так сожалею, что не вмешался тогда!..
— С теми, кто не крестник леса у нас разговор короче, — Целист устремил взгляд в окно.
— Да. Они не обязаны выслушивать нравоучения!
Ряды придворных зашумели, точно листва нервных осин.
— Между вами и суровым приговором последняя хрупкая преграда, — помолчав, обратился к противникам государь. — Можете признать свою вину и раскаяться. Только искреннее примирение спасет вас обоих от наказания.
Дик пожал плечами. Он готов подать руку Сильвесту, если тот пожелает мириться. Но принц слишком горд, чтобы унижаться на глазах у всего королевского двора. Боялся, что наказание ещё сильнее уронит его честь, но уступать не желал.
— Ваше величество, — взволнованно обратился к Целисту князь Нодир. — Этот поединок — моя вина. Я не сумел удержать их. Когда они говорили о Лео, ревность ослепила меня и… мне следовало вмешаться гораздо раньше и предотвратить вызов. Простите меня. А также вашего сына и гостя. Но если простить невозможно, пусть вина будет только на мне!
— Вы принимаете заступничество? — спросил Целист виновников происшествия. Оба отрицательно промолчали.
— Вы защищаете друга, князь. Похвально, — сухо кивнул Целист. — Если желаете, можете разделить с ними приговор. Но отменить — не просите. Их ждет изгнание. Недолгое, пока не сойдет печать. Это научит всех впредь более тщательно взвешивать свои слова и поступки.
Государь обвел присутствующих в зале темно-огненным взглядом. И подавил гримасу недовольства, заметив возле входа три белые фигуры.
— Что здесь происходит? — чистый женский голос долетел до всех уголков дворца. В лесу не только уши могли слышать всё, что происходит вокруг, даже если это пытались от них утаить, здесь голоса могли лететь на любое расстояние и звучать так громко, как нужно их обладателям.[1]
Целист встал, приветствуя Трех великих лесных принцесс. Все, включая преступников, оглянулись и склонили головы перед прекрасными девами в белом. Они шли друг за дружкой.
Первой, с посохом, увитым луговым вьюнком с белыми воронками, — шла суровая Феолинда, старшая из сестер. В ее волосах горело пламя полевых маков в рыжей осенней траве, а плащ светился юной весенней зеленью. Она совершенно не обращала внимания на приветствия и видела в зале только высокую фигуру царя.
Второй, словно не касаясь живых дворцовых ковров, плыла Келлерлиса. Она улыбалась и сдержанно склоняла голову, в ответ на приветствия. Её легкий плащ шел волнами бирюзовой воды, а волосы искрились, как солнце на поверхности озера. Проходя мимо Дика, Келлерлиса едва заметно ободряюще кивнула. Ещё не зная, что натворил крестник, фея лесных озер заранее обещала ему поддержку. И, взмахнув широкими рукавами-колокольчиками, она склонилась перед государем леса, приветствуя его.
Замыкала шествие Меролинда. Как всегда в черном ночном шелке ее волос жемчуг сверкал, словно звезды, а плащ серебрился, как Млечный путь, отраженный в тысяче родников. Она единственная выдала свое беспокойство, коротко вздохнув и поспешно отвернувшись от Дика, обращая удивленный взор к Целисту.
Тот жестом пригласил трех владычиц лесной страны занять место с ним рядом. Пока они приближались, слуги уже поставили троны для почетных гостей. Три принцессы с достоинством отказались.
— Мне кажется, венценосный брат наш, мы здесь в роли ответчиц? — холодно заметила Феолинда. — Приговор приличнее слушать стоя.
— Что вы, сёстры, как можно! — Целист широко развел руки. — Я чрезвычайно рад вашему появлению. Не надо так непримиримо смотреть на меня. Это дело семейное и, надеюсь, вы поможете мне решить его.
— Значит, это всё-таки суд? — вмешалась Меролинда. — Без нас?
— Если учесть, что один из ответчиков мой младший сын, я думал, что сам разберусь, — слегка раздраженно ответил государь леса.
— Но второй — наш приемный сын, — мягко напомнила Келлерлиса.
— Вот поэтому мне и требуется ваша помощь!
— Не ругайтесь, — негромко сказал Дик. — Из-за меня не сто́ит. Лучше примите любезное приглашение его величества. Места для ответчиков там, — он повел рукой, указав на четыре пустых трона.
— По-моему, это ловушка, сёстры, — хмыкнула Феолинда. — Дик, ответь честно, ты звал на помощь?
— Нет. Но рад вас видеть.
— Значит, ты хотел, чтобы мы вмешались?
— Очень.
— Прекрасно, — Феолинда заняла место на среднем троне из трех гостевых и ждала, пока сестры и сам Целист устроятся рядом. — Теперь кто-нибудь объяснит нам, что происходит?
— «Кто-нибудь»? — усмехнулся Дик. — Позволите, ваше величество?.. Ладно. Дело касается общелесной травли принцессы Элеоноры-Целесты, которая попросила моей защиты. Она жила у родни в Предгорьях, на твоей территории, Меролинда, так что не делайте вид, что ничего не знали. Что взять с такого тонкого политика, как Целист, будь он ей трижды родным отцом… Но вы, мои крестные, надеюсь, раскаиваетесь в своем невмешательстве?
Дик нахально передразнил речь государя, отчего тот уже не побледнел, а позеленел. По залу неслись приглушенные соловьиные трели, щелканье и сорочий треск — эльфы не могли удержаться от обсуждения дерзких слов.
— С каких пор я вынужден вмешиваться в семейные лесные дела? — недовольно спросил Дик у четырех правителей. — О нарушении неприкосновенности гонцов, даже не говорю. Это мелочи… Заступаешься за их же принцесс перед их королями, а они обзываются «врагом леса!» Что за люди… — Дик обреченно махнул рукой и умолк.
Три принцессы и Целист переглянулись и тоже молчали. Даже среди придворных воцарилась наконец тишина.
— А в чем его обвиняли, пока суд ещё вели вы? — насмешливо спросила Келлерлиса у Целиста. Похоже, только у нее не пропала охота защищать крестника.
— Незаконный поединок.
— Дик нарушил правила чести? — удивилась Меролинда.
— Нет, родства. Они с Сильвестом не могут вести дуэль. Лео, видите ли, теперь странница…
— Молодец девчонка! — Феолинда хлопнула в ладоши.
— Сестра хотела сказать, что теперь мы вполне понимаем, что ваше величество имели в виду, говоря о семейном деле, — с ироничной вежливостью склонила голову Келлерлиса. — И если раньше мы не считали себя вправе вмешаться, то сейчас от души могу сказать, что вы, венценосный брат наш, вели себя в отношении страданий собственной дочери, как слепой и глухой старый пень!
— Келлерлиса! — одернула сестру Феолинда. — Его величество моложе нас всех… кроме Меролинды. Он слеп, как филин в яркий день, и глух к мольбам, как черепаха на дне болота, но возраст здесь ни при чем!
— Я слышала, что происходит с Лео, — Меролинда обращаясь исключительно к Дику. — Мы посоветовались с Никколасом, и он отправился искать того рыцаря, из-за которого Лео оказалась в немилости. Я ждала их возвращения. Разумеется, мы не знали, что девочка теперь в братстве… и что ты явишься открыто требовать отчета у государя…
— Благодарю, — кивнул Дик. — Знал, что на вас можно рассчитывать. Если бы ещё действовали побыстрее…
— Да… — Целист исподлобья бросал сердитые взгляды в зал. — Я не вмешивался, надеясь, что у моего народа хватит почтительности к принцессе, чтобы не переходить черту, за которой начинается травля. Сам не одобряю поведения Элеоноры, но не лишал ее своей отцовской милости. И защитил бы ее, если бы дочь попросила о помощи меня, а не… братство, — государь явно удержал язык, чтобы не сказать в адрес рыцарей дороги что-нибудь непочтительное. — Я надеялся, мой сын не станет первым гонителем единокровной сестры…
— Значит, я во всём виноват? — Сильвест оглядывался по сторонам, в поисках сочувствия. — И что ж теперь? Выгоните меня навечно из леса?
— Неплохо бы, — тихонько заметил Дик. — Это научило бы остальных.
— Тебя не спросили! — Сильвест трясся от злости и не мог разжать кулаки. Но драться ему сейчас не с кем. Князь Нодир, давний поклонник Лео, не меньше брата возмущенный ее симпатией к чужаку и бродяге, опустил ладонь Сильвесту на плечо, стараясь успокоить принца. Все ждали ответ государя.
— От того, что я признал собственную вину, преступление моего сына против родной крови или их родство с Диком меньше не стало, — глуше, чем прежде, но так же величественно произнес Целист. — Надеюсь, моя дочь вернется, и готов просить у нее прощения. Думаю, компания моего сына и все прочие, на кого Лео пожелает указать, как на обидчиков, должны принести ей публичные извинения. Кроме того, вам, — государь указал на свиту принца, — я запрещаю полгода покидать пределы не то что лесной страны, а моего двора! — трое принцев сжались под его взглядом, в душе радуясь, что им присудили домашний арест, а не изгнание. Хотя жить в ближайшем окружении государя нелегко.[2]
— Напомните свой приговор участникам поединка, брат наш, — нахмурилась Келлерлиса.
— Изгнание… пока не сойдет печать. Я предложил раскаяние и примирение, они отказались.
— Предложите ещё раз! — сурово потребовала Феолинда.
Странник и принц леса снова повернулись лицом друг к другу. Дик улыбался, глядя на своего противника. Он не испытывал вражды к сыну Целиста, хотя тот уже раз отказался от мировой, подставляя их обоих под закон об изгнании. На лице Дика читалось ехидство явного превосходства:
«Дальше, дальше. Могу мириться, если попросишь. Не попросишь, не надо. Мне плевать на приговор. А твое высочество может себе это позволить?»
Их поединок продолжался, сколько бы закон это ни запрещал.
Сильвест понимал, что теперь отец рассердился всерьез. Не из-за дурацкого поединка. Из-за того, что сынок заставил Целиста оправдываться перед всем народом. В лесу долгая память и громкое эхо… Должен кто-то заплатить за унижение государя перед братством и перед принцессами. Кроме того, бунт в Темном овраге не прекращается…
— Соглашайтесь, ваше высочество, — шепотом попросил Нодир. — Лучше — мир.
— Я согласен извиниться перед Лео, если… то есть, когда принцесса вернется домой, — Сильвест постепенно возвращал твердость тона. — Но если мой отец считает приговор справедливым, да будет так. Пусть моя жизнь зависит лучше от воли государя, чем… — он резко кивнул в сторону Дика.
Некоторые в зале не удержались от сочувственного аханья, другие от коротких смешков, в зависимости от отношения зрителей к молодому принцу. В общем настрое публики мешалось любопытство и насмешка: «Мальчишки упрямы и вечно берут на себя больше, чем в силах выполнить!»
— Вы вправе поручиться за своего крестника или выкупить его, — сказал Целист Трем принцессам. — Мой сын только в моей власти, и ему я в заступничестве и помиловании уже отказал.
Дик азартно толкнул Сильвеста локтем:
— Я выиграл.
Отчетливо послышалось, как принц заскрипел зубами.
— Разумеется, мы просим ваше величество… — начала Келлерлиса.
— Не надо, — перебил заступницу Дик. — Воля государя — закон. Не часто увидишь справедливость в действии, а зрелище того стоит.
— Дик! — все крестные объединились в порыве осуждения. Их возмущало и легкомыслие крестника и то, что им придется присутствовать при его изгнании. А больше всего, то, что он лишил их власти в помиловании, желая наказать самих властительниц за их невмешательство в судьбу Лео. Принцессы чувствовали свое бессилие и сердились на Дика. Желали его защитить и не могли.
— Ты нарочно хочешь сделать нам больно, — горестно упрекнула его Меролинда.
— Вас будет кому утешить, — Дик поклонился трону Целиста и последовал за стражей, вместе с Сильвестом и его растерянными приятелями.
Толпа впятеро многочисленнее, чем во дворце, собралась на открытой поляне. Стража вывела участников и свидетелей незаконного поединка на край леса. Пряча глаза, приятели пожелали принцу скорейшего возвращения. Князь Нодир собирался присоединиться к осужденным, но Сильвест отрицательно покачал головой, не принимая жертву.
— Встретишь эту… мою сестру раньше меня, предай ей привет.
— Прошу ваше высочество о той же услуге.
Они обменялись рукопожатием, и стража увела тех, кто оставался под домашним арестом, в сторону, оставив осужденных одних. Целист и Три принцессы вышли из дворца последними. Приветствия властителям леса смешивались с издевательским щебетанием на общелесном, и косыми взглядами на преступников. Обоих в лесу хорошо знали.
По знаку государя, его сын и странствующий рыцарь опустились на одно колено и склонили головы. Придворный распорядитель коротко объявил преступление: незаконный поединок, и приговор: изгнание для принца Сильвеста Остролиста и рыцаря дороги Дика, крестника Трех принцесс.
Толпа разразилась ничем не сдерживаемым ураганом насмешек. Дику к такому не привыкать, тем более, он сам выбрал эту участь, а Сильвест багровел, точно калина после первых заморозков.
Камни в них не летели, только птицы и белки швыряли сухие прошлогодние орехи с деревьев, а невидимые звери угрожающе рычали, подтверждая изгнание. Целист медленно, не слишком охотно поднял руку. Лес вокруг ожил, закачался и заревел. Деревья стонали, как при жестоком урагане, стуча ветвями и звеня кронами. Шум листвы напоминал море. Так волны бьются о каменный берег и, шипя, уползают.
— Прочь с глаз! И чтоб ноги вашей не было в лесной стране, пока не сойдет печать этого приговора! — прорезал общий гром голос Целиста.
Двое молодых людей поднялись и должны скрыться в живом круговороте стволов и веток. Добровольно к такому разъяренному лесу никто бы не сунулся. Всё равно, что лезть в когти бешеного медведя. Отступать некуда. Полоса свободной поляны между толпой и лесом сужалась. Ветки сами втянут их в чащу, если подойти слишком близко. А если подходить не желаешь, в конце концов тебя толкнут туда зрители или загонит град камней.
Не будучи друзьями, осужденные могли разойтись в разные стороны. Но Дик внезапно схватил бывшего противника за руку и нырнул в бушующий лес вместе с ним. Крики за спиной мгновенно затихли, их поглотил треск и свист веток со всех сторон.
* * *
[1] (прим. Лины) Мы это недавно слышали на поляне у Келлерлисы. Лес за эти тысячу лет нисколько не изменился. Вернее, не изменились их отношения с Диком, и мне от этого грустно. Потому что я люблю лес… но не лесную страну. Мы как раз побывали там, когда они похитили Гошку. Дело опять кончилось изгнанием для Дика. «Навечно». Разумеется, он их не слушает. И он прав! А зачем они так?..
[2] (прим. Лины) Это один из обычаев лесной страны, который я поняла только недавно. Для любого королевства приближение к трону — милость, а в лесу — наказание. Там и так все на виду, быть под ещё более пристальным надзором очень тяжело. Тот агент леса, что похитил Гошку, тоже теперь отбывает наказание при дворе государя.

Глава 35

— Не вздумай отбиваться оружием, хуже будет! — услышал Сильвест.
— Отпусти! Знаю! — принц вырывался. Вторая рука ему не лишняя, чтобы плотнее закрыть лицо. Но Дик считал, что одной достаточно. Он завел вторую руку Сильвеста за голову, наглядно показывая, как лучше защитить шею от жалящих веток.
— Правой закрой лицо. Да не ладонью! Держи руку перед собой. Дальше! Фехтовать тебя зачем-то учили? Отбивай локтем и кулаком… Не беги. Иди, куда гонят, не спорь. По течению нас вынесет на опушку кратчайшей дорогой. Иначе три часа здесь блуждать будешь…
Они стали довольно медленно пробираться сквозь живые, метко царапающие их заросли. Если бы только царапали! Крепкие ветки норовили стукнуть больнее, сбить с ног, толкали в спину пиками грозной стражи. Молодые гибкие лозы извивались плетками, щелкали, целя в лицо, цеплялись и дергали за волосы, словно разъяренные девчонки, у которых по сотне пальцев.[1]
Скосив один глаз на Дика, принц заметил, что тот парирует удары веток точно так же, одной рукой, разве что более успешно.
— Почему не закроешь голову курткой, тогда тебя не достанут, — с горькой завистью спросил Сильвест.
— Это тебе лицо дороже спины, — сердито хмыкнул Дик. — А где потом новую рубашку возьму? Обожаю лесное гостеприимство! Ай… Дракон вас сожри!..
— Как они смеют, я же принц леса! — возмущенно бормотал Сильвест, стараясь увернуться от веток и тут же получая удар с другой стороны. Листья хлестали по глазам. Стоило зажмуриться — оборона слабела, — изгнанник ловил жгучий поцелуй в щеку, который иначе успевал отбить или хотя бы ослабить. — Проклятье! Сколько ещё до границы?
— Вам лучше знать! Это владения вашего высочества! — саркастически откликнулся его спутник.
— А переходов твоих поблизости нет? Лесного — ни одного!
— Закрылись. Сила закона… — Дик сквозь зубы со свистом втянул воздух. Ветка чуть не перебила костяшки пальцев впереди, другая пыталась треснуть по затылку, попала по открытому запястью левой руки.
Если бы лес пытался задержать их, бросал под ноги колоды, цепкие лианы, колючки, кусты и овраги, этот путь был бы вовсе невыносим. Но их вели, как по открытому коридору, убирая с дороги все препятствия, кроме хлещущих веток, и толкая вперед. Изгнанникам казалось, что прошел не один час в неравном сражении. Гул и рев вокруг прекратился почти сразу, едва их втянуло в чащу, но шелестящий шум не стихал.
Будь он один, Сильвест непременно бежал бы. Несколько раз он терял терпение и хотел кинуться напролом, не разбирая дороги, надеясь убежать от бывших безмолвных, послушных подданных, сейчас полных ненависти к нему.
— Не поддавайся панике, им только того и надо! — предупредил Дик. — Мы идем минут десять.
— Откуда знаешь? — чуть не плача, спросил принц.
— Считаю.
Бессильный треск очередной ветки по ластиковой коже подсказал, что именно Дик считает. Чаще, чем раз в секунду, на них не нападали.
Сильвесту приходилось гораздо хуже. Его роскошный камзол и шелковый плащ тоже превратились по желанию владельца в плотные, как дубовая кора, доспехи. Но постепенно острые сучья их раздирали. Чтобы гасить удары, принц вернул свой шелковый плащ, в котором ветки путались. Плащ уже стал похож на решето из кое-как скрепленных вместе ленточек.
Наконец лес вышвырнул изгнанников на опушку. Они упали в траву, стараясь отдышаться. А над головами, высоко в небе, ветки сухо и угрожающе стучали, словно копья о щиты готовых к атаке воинов. Сильвесту в этом громе слышался лязг клыков хищников, Дику — насмешливые аплодисменты.
— Продолжим поединок? — иронично предложил Дик. — Здесь нам никто не запретит.
— Что? — простонал Сильвест. — А… шуточки… Хорошо тебе в шкуре…
— Передайте государю и Трем принцессам наше глубочайшее раскаяние! — крикнул Дик в сторону стены леса. Он сел, стряхивая царапины и занозы, оставленные ветками на его костюме. Потом снова дернул принца за руку: — Вставай!
— Куда?
— Для начала, к воде.
Двое взъерошенных мальчишек скатились в долину, к реке. Насколько могли, они привели себя в порядок, охладили синяки и царапины.
— Раньше никогда не видел, как выглядит печать изгнанника, — Сильвест в очередной раз окунул лицо в ладони, полные холодной воды.
— Теперь увидишь. В зеркале.
— Хорошо тебе, — принц снова глянул на свою одежду, превращенную в лохмотья. Остались целыми только зеленые сапоги, но вся их кожа теперь исцарапана, а узорные отвороты разодраны в клочья.
Дик сжалился над завистью лесного принца и закатал рукав, показывая, что следов на нем столько же, только без крови.
— Хоть не так заметно, — не сдался Сильвест. Он, кажется, только сейчас сообразил, что ему некуда идти за пределами леса. Когда Дик в третий раз, уже не дотрагиваясь, жестом позвал его за собой, принц не возражал. Молча перекинул через руку разодранный плащ, поднялся и пошел следом.
Первый найденный переход перенес их поближе к тому трактиру, где находилась Лео. Впрочем, Сильвест не знал, куда странник его ведет, и не готовился к встрече с сестрой. Дочь Целиста ещё менее ожидала увидеть сразу двух своих братьев. Она вскрикнула и вскочила из-за стола, когда они ввалились в отдельную небольшую комнатку на втором этаже трактира.
— Сильвест⁈ Зачем ты здесь? Ой, на тебя, что, кошки напали?.. — она не удержала нервного звонкого смеха.
Не обращая внимания на то, что Лео в комнате не одна и на ее веселье, принц устало плюхнулся на табурет и облокотился о стол, поддерживая голову руками.
— Папа просил передать, что ты дура! — сердито сообщил он, не глядя на сестру. — И чтобы в следующий раз искала помощи у него, а не у всяких бродяг! Князь Нодир хотел передать тебе то же. И, надеюсь, сожалеет, что когда-то собирался просить твоей руки! Возвращайся. Ты теперь героиня! Отец хочет видеть тебя.
— Что у тебя с лицом? — тихо спросила Лео.
— Прощальный поцелуй леса! — с кривой ухмылкой Сильвест поднял голову. — Не всем везет, как твоему… — он осекся, видя того, кого сейчас вспомнил, перед собой, за тем же столом.
Но знакомый рыцарь порывисто встал, пройдя мимо Сильвеста.
— Дик! Прости, не успели во дворец вовремя. Никко всего час назад сказал мне, что творится в лесу. Пока выяснил, что Лео прячется здесь, а ты остался в заложниках, прошло время.
— Артьен! — Дик весело ответил на рукопожатие. — Не знал, кто мог разбить сердце эльфийской принцессы, но тебя подозревал меньше всех! Отличная парочка: Лео и Лев!
— Какой ещё дурак согласится стать гонцом у лесных мятежников, — вздохнул молодой очень коренастый, широкогрудый, мощного телосложения рыцарь с дэйкской гривой светлых волос. За прическу, огромную силу, пару капель бестиарской крови и почти безрассудную храбрость его прозвали Северным Львом. Взгляд его серых с золотистыми точками глаз остановился на лице Дика и скользнул в сторону: — Надолго?
— Пока не сойдет.
— Мне повезло, — нахмурился Лев. — Значит, я угощаю! — он с грохотом спустился по лестнице, в поисках хозяйки трактира.
Дик позволил себе тоже присесть к столу. Казалось, со времени завтрака у костра прошла вечность. Лео подтверждала это, рассказывая, насколько она волновалась и как долго ждала его.
— Это моя вина, что мы не успели на суд. Артьен меня уговаривал, но ты сказал ждать тебя здесь… я боялась уйти. А что он мог сделать один?
— Успокойся, вы ничем не могли помочь, — вздохнул Дик. — Твой отец решил, что хоть кого-нибудь надо наказать непременно. И поскольку сам виноват больше всех, выбрал ближайшую замену — сына.
— А ты?
— Если выгодно, лес всегда считает и меня своим сыном, — слегка усмехнулся Дик.
— Он мог откупиться, — не поднимая головы, неожиданно сказал Сильвест. — Не захотел.
Лео даже вздрогнула. Ей казалось, брата свалила усталость и он уснул. Она перевела удивленный взгляд на Дика, молча спрашивая, правда ли это и задавая следующий вопрос: «Почему?»
Тот улыбнулся:
— Выйдешь замуж за рыцаря — узнаешь.
Артьен вернулся вместе со слугами и устроил настоящий пир. Сильвест больше пил, подкрепляя силы, чем ел, и очень скоро отправился в смежную комнатку, где упал на кровать и забыл о своих несчастьях.
— Собираешься возвращаться домой? — поинтересовался Дик, когда шутки по поводу поспешной помолвки больше не заставляли Лео краснеть. — Три принцессы тебя примут, они обещали.
— Нет, — Элеонора снова смутилась. — Я вернусь, чтобы попрощаться. Примите меня в братство.
— Это не так просто, девочка, — Артьен забыл хмельное веселье. — Звание уже не отнимешь, но зачем тебе странствовать? Тебе так необходим меч… и все неприятности, которые к нему полагаются?
— Хочу, чтобы ты стал моим крестным и наставником, Лев. Возьми меня в ученицы! Будем странствовать вместе. Не подумай… как мужчина ты совершенно свободен.
— А как рыцарю зачем мне девчонка-оруженосец? — холодно прищурил глаза Артьен.
— От меня может быть польза, — горячо заверила Лео. — Я умею бесшумно ходить, ездить верхом без седла, приручать лошадей, находить дорогу по луне и звездам, понимаю язык лесных животных…
— Я тоже.
— Я могу шить и готовить, знаю травы и умею лечить…
— Я тоже.
— Я почти ничего не боюсь. Теперь, во всяком случае…
— Я тоже, — мягко усмехнулся Лев.
— У вас столько общего, — Дик жевал кусок ветчины и запивал разбавленным красным вином. — Чему тебе ещё учиться, принцесса? От таких оруженосцев не отказываются, — он толкнул локтем Льва.
— Нет, — тряхнул гривой Артьен. — Меня радует, что кто-то там раздумал просить твоей руки, красавица, но сейчас и я к этому не готов. Если Целист действительно больше не злится на меня, а ещё лучше, если он прекратит войну с Темным оврагом, можем иногда видеться. Но призвание — это серьезно. А помолвка — тем более. Поэтому… не сейчас. Если не передумаешь через год… посмотрим. Через дюжину настоящих месяцев, без всяких ваших штучек со временем!
Лео обещала подождать, если это так уж необходимо. Только если рыцарь даст слово непременно вернуться за ней будущей весной.
— Жив буду — вернусь, — лаконично пообещал Лев.
Когда дочь государя леса тоже ушла отдохнуть, оставив за столом двоих рыцарей, Дик поинтересовался причинами такой нерешительности своего брата по званию.
— У меня срочный вызов. Разберусь — будет смысл говорить о будущем. А если нет?.. И странствовать для такого цветка, как она… Ей даже в трактире опасно.
— Куда вызов?
— В горы. Говорят — банда. Но может оказаться что-нибудь хуже.
— Помочь? Проклятье… — Дик вспомнил, что не совсем свободен. — Куда деть нашего родственничка? Он ведь шагу не может ступить без поддержки леса. Надеялся подкинуть его тебе.
— Через три дня, не раньше. Если всё обойдется. Три дня он выдержит?
— Боюсь, нет. Можно оставить его здесь. На неделю его золота хватит…
— Лео знает дорогу. Ее братец, в конце концов!
— Прощайся. Пусть присмотрит за Сильвестом. Он не такой гад, как мог быть…[2]
Артьен скрылся в комнате, куда недавно ушла принцесса Элеонора. Дик спустился вниз, в зал трактира, купил у хозяйки большую круглую банку «Ялицы» для заживления ран и минут десять сидел на крыльце, дожидаясь Льва.[3]
Солнце ещё высоко. Впереди их ждала дорога. Стоит сделать по ней только шаг, и скандал в семействе Целиста отойдет в прошлое. А в лес, Дик уверен, он вернется гораздо скорее, чем через месяц. До сих пор никому ничем не удавалось надолго остановить его. Не удастся и в этот раз…[4]

(конец истории)
* * *
[1] (прим. Лины) Очень рада, что в последний раз, обошлось без «зеленого поцелуя». Келлерлиса постаралась. Не знаю, что бы я чувствовала, если бы видела это своими глазами, стояла рядом и не могла вмешаться. Тем более, что от злющих фей «Листианы» он вообще не мог защищаться.
Всегда думала, что изгнание для Дика не страшно. Морально, я имею в виду. Но мне самой было просто ужасно это слышать. С каждым словом внутри всё рвется. Не могу представить, что чувствуешь, если это говорят тебе лично. И не могу не бояться за него, когда Дик опять и опять идет туда, где его только и поджидают эти лучники леса. Ластик рассказывал! Сейчас, когда Келлерлиса в бегах, его и защитить некому. Представляю, как ему слушать это, только вернувшись из долгого заточения.
[2] (прим. Лины) Сильвест, кстати, не дождался возвращения рыцарей и сбежал. И за тот неполный день, пока Лео его искала, успел хлебнуть всю прелесть жизни изгнанника леса. Сам хотел! Потом он, когда вернулся, сам собрал посольство и отправился в Темный овраг, договариваться о мире. Он не унаследовал, конечно, титул государя, но вроде бы Сильвест этого и не хотел. Он не раз помогал Братству Дороги, но теплыми отношения с ним Дик никак не может назвать. Следующим государем стал князь Нодир, и правил он справедливо. Но надменности в лесном народе даже при нем меньше не стало.
[3] (прим. Лины) Лев и Лео поженились только через десять лет. И прожили вместе ещё меньше десяти. Лео не согласилась на домашний удел и всё-таки стала настоящей странницей. Они погибли, сражаясь рядом, так же, как наши родители. Лео тоже успела убить того, кто убил ее мужа, прежде чем упала сама. Наверное, жалела в этот момент, что долго тянула со свадьбой. Артьен просил ее руки той же осенью, через полгода после знакомства, но Лео не давала окончательного ответа, пока не убедилась в прочности его чувств. Точно так же ее крестный долго не соглашался вручить ей оружие, пока не оценил твердость ее намерений. Это, наверное, хорошо, проверять чувства, но если вокруг всё может рухнуть в любой момент, лучше не тянуть с посвящением! Я сама скоро взбешусь, сколько ещё Дик собирается нас испытывать? Гошка уже совершеннолетний, чего ещё ждать⁈ У меня ведь нет кровного условного бессмертия, как у Лео…
[4] (прим. Лины) Это очень тяжело ему читать сейчас, после двадцати лет бездействия. Но я думаю, если он смеется над собой, даже горько, то всё равно жив. И значит, снова никто не сможет остановить его возвращение.

Глава 36
Справедливый суд

.
История тридцать девятая, о том, как судили Благородного Дика

Субботним утром зал городского суда наполнился задолго до начала слушания. Огромные стрельчатые окна, точно такие же как в здании ратуши, по другую сторону площади Правосудия, гостеприимно пропускали в зал солнце. Нарядные горожане в своих лучших одеждах прогуливались между скамеек, собирались небольшими кучками по углам зала и оживленно обсуждали предстоящее развлечение.
Когда не вы находитесь на скамье подсудимых, суд вполне может быть развлечением. И одним из самых ярких, какие бывают в небольших городках.
Молодые дамы в белых кружевных перчатках и атласных платьях весенних тонов кокетливо расспрашивали молодых людей не о музыке и о погоде, а о том, как они находят сегодняшнее преступление? И даже условности светской беседы не могли скрыть истинные чувства зрителей, пришедших поутру в зал суда.
Часы на башне ратуши коротким переливчатым звоном отметили половину десятого. Чем ближе подходило начало слушания, тем сильней нервничала почтенная публика. Светские выражения постепенно вытеснились более искренними, и почти в каждом ряду между скамейками шел оживленный спор, не переходящий в драку только благодаря оцеплению стражи вдоль всего зала.
— А кого судить будут?
— Банду Во́рона взяли, когда они дом советника грабили.
— Говорят, они в магистрат пробрались, чтобы очистить городскую сокровищницу! — наполовину с ужасом, наполовину с восторгом прошептала пухленькая лавочница.
— А я слышала, они хотели унести все собранные налоги обратно и раздать беднякам! Это же какая гора золота будет?.. — резко перебила ее торговка цветами.
— Вовсе нет! — авторитетно возразила жена одного из мелких чиновников городского совета. — Они хотели добраться до большой печати и ключей от города, чтобы самим писать грамоты и законы! И упечь весь совет магистрата на каторгу!
— А кто бы тогда стал мэром?
— Ворон, конечно!
— Да что же они не понимали, что их поймают? Никакие тут подписи и печати не могут помочь, — жалостливо вздохнула лавочница и почти смахнула слезу. Но удержалась. В лазурных шелковых перчатках она чувствовала себя слегка скованно и старалась не делать никаких лишних жестов.
— Так ведь дети, сударыня! Разве они соображают? Им всё игрушки! Драть их надо на площади, чтоб порядок в городе был! — прогремел коренастый, внушительных размеров дядька в жилете с толстой золотой цепью.
— Да сколько раз уж… а толку-то никакого! — вздохнула жена чиновника.
— Я всегда говорил, из таких как этот Фингли и Плар вырастают настоящие разбойники и убийцы! — впечатывая каждое слово, как неопровержимую истину в мозг всякого, кто его слышал, обладатель золотой цепи потянул ее из кармашка на богато расшитом жилете и посмотрел на часы. — Однако! Уже скоро мы увидим торжество правосудия над сорняками трущоб!
— Не надо так говорить, Ясик очень хороший мальчик! — вмешалась остроносая дама с гладко-гладко зачесанными волосами. — Он сирота и вынужден бросить школу, но я-то помню его на уроках. Ялис чрезвычайно способный!
— На воровство и проказы они все способны! Да весь город знает, что Яська Плар — самый испорченный ребенок в округе! — загремел человек, который считал себя правым во всем.
— Это кто ж вам такое сказал?
— Надо было слушать объявление магистрата!
— А который из них главарь? — любопытная пожилая дама так пристально вглядывалась сквозь лорнет в окружающих, словно думала, что преступник мог затеряться в толпе.
— Да вы что, Дона Во́рона никогда не видели? — опешил долговязый студент в коричневом сюртуке. — Высокий такой растрепанный шкет в цилиндре. Он же на моем курсе учился, пока не выгнали. Прикусил бы язык, так и сейчас бы в отличниках ходил, гордость университета. Оратор! И теперь на каждой ярмарке влезет на бочку и рассказывает, как мы плохо живем под игом нашего славного магистрата!
— Тише, парень, а то смотри, там широкая скамья, все поместитесь! — предупреждающе тронул студента за локоть лавочник с пышными седыми усами.
— Да я что? Только рассказываю, как он выглядит. Фингли — рыжий, вертлявый, настоящий лис, а Яська Плар — такой дохляк белобрысый, самый младший из них. Да вы его на площади сто раз видели! Глазками голубыми хлопает, как невинная овечка, когда слышит приговор мясника, — умора! Если б у него хоть капля мозгов осталась, давно бы сбежал! А то крутится здесь, под носом у дядюшки Мейнгрема, сам напрашивается!
— А я вам говорю, Ялис очень хороший мальчик! Он музыке учился, у него пальцы…
— … словно созданы для того, чтобы лазить в чужие карманы на ярмарке! Уж будто не знаем, какую они с Фингли «музыку» закатывают всякий раз: сначала скрипки, потом барабаны! — расхохотался студент. Учительница обиженно поджала губки:
— Выражайтесь яснее, сударь, вас не все понимают в приличном обществе.
— Да куда уж яснее⁈ Сперва ограбленные вашими «музыкантами» воют хором и, как правило, женскими голосами, точно дюжина кошек, которым наступили на хвост! А как поймают наших «недостойных детей достойного города», палач на площади выбивает барабанную дробь на их шкурах. Вашим «мальчикам» давно в кандалы пора, все ведь — совершеннолетние! Отправят сегодня эту тройку в каменоломни, и город вздохнет свободно! — издевательская интонация однокурсника Ворона зародила вопрос в пытливых умах шпиков: а не навестить ли им то почтенное заведение, где дают образование столь блестящим ораторам?
Тетенька в лиловом чепце тоже внимательно слушала словесную живопись портретиста-студента. И когда он умолк, всплеснула руками:
— Трое? А судят вроде бы одного?
— Кто вам сказал⁈ Их четверо! — вмешался бравый господин в мундире городской гвардии. — Мой племянник нынче ночью в карауле стоял и ясно говорит: четыре одноместных апартаментов с утра в подземной гостинице освобождали — четыре!
Хорошенькая девушка, поигрывая кружевным веером, с тем же узором, что на ее перчатках, капризно сморщила носик:
— Папочка, может, это вообще не сегодня? Я хочу дело Ворона, а не что-то другое!
Высокий статный господин, судя по всему, тоже служащий городского совета или даже один из отцов города, терпеливо вздохнул. А студент бесцеремонно фыркнул, явно считая девушку дурой и не заметив ее обольстительных взглядов в свой адрес:
— Да на здании суда почитайте: «Дело об ограблении ратуши. Слушание в десять часов».
Дама с лорнетом вытянула шею, чтобы лучше видеть и слышать:
— Но я слышала об убийстве! Как, разве Мейнгрема не зарезали⁈
— А вы предпочли бы услышать «да» или «нет»? — зубоскалил студент.
— Как вы смеете, молодой человек, насмехаться над такими вещами! — зарычали на него хором учительница и тот человек, с которым она непрерывно спорила.
Почувствовав неловкость оттого, что сошлась во мнении с неприятным ей типом, бывшая учительница одного из преступников отошла и присоединилась к соседней группе.
— Не знаю, сколько их там было, но взяли всех! — оглядываясь, не подслушивают ли его, говорил лавочник с Гусиной аллеи. — И главаря, я слышал, будут судить отдельно!
— Вот и правильно, его преступление больше, он в ответе за своих подчиненных, — тут же подхватила учительница. — А Ясинька тут вообще ни при чем! Его втянул этот… Ворон!
Тут же в разговор встрял студент, которому надоело спорить с тем, кто считает себя самым умным. Студент, несомненно, считал достойным этого звания только себя.
— Так в том-то и дело, что не Ворон — главарь, — тут же авторитетно сообщил он.
— А кто?
— Да не знаю. Вроде, он не из наших.
— Молодой человек, раз не знаете, не говорите! — снова набросилась на него учительница.
— А я что? Я только…
— Это заговор! Бандой руководили из другого города! Неужели вы думаете, такие сложности только из-за золота ратуши? Тут политика! — высказался кто-то тонким срывающимся голосом и тут же испуганно прикрыл себе рот рукой.
— Очень даже может быть. Но тише… чш-ш! Не надо упоминать об этом так смело.
Беседа сама собой угасла, и обладатели тайного знания расползлись по залу, стараясь не смотреть на сообщников и скромно занимая места на скамейках подальше от стражи.
— Советник Мейнгрем вправе требовать смертной казни, если докажет заговор против городской власти, — веско сказал отец молодой кокетки. Студент клялся себе, что больше шагу не сделает в сторону этой компании, но, услышав такое, не смог промолчать.
— Кому смертная казнь? Яське? Да на нем петля не затянется, он как пушинка! Мальчишке только тринадцать!
— По закону этого более чем достаточно. За покушение на жизнь отцов города по головке не гладят!
— Папа, а почему все говорят, что главный враг господина Мейнгрема — какой-то хилый мальчишка? Разве главный не Ворон? — вмешалась девица, которая от подобных дискуссий безумно скучала.
— Да потому что все знают…
— Чш-ш! — кто-то в толпе подал знак соблюдать осторожность, и представитель городского совета благоразумно умолк.
Но простые женщины у стены — лавочницы, цветочницы, и не думали укоротить свой язык. Они говорили о том же, но более откровенно.
— Мейнгрем точно потребует приговор по всей строгости. Его этой ночью чуть не убили!
— И поделом ему! Виданное ли дело, сводить счеты с ребенком!
— А кто виноват, что он змееныша пригрел в своем доме? Мог бы сразу Яську на каторгу сослать! Он его ещё пожалел…
— Ой, только не надо… Будто вы и правда так думаете, моя милая! Может, Плар в самом деле безнадежно испорченный мальчик, но советнику магистрата не пристало так низко мстить! Сколько облав по городу прокатилось, только для того, чтобы Яську снова на площадь вытащить!
— Помолчите! Стражники ведь всё слышат! — не выдержал стоящий рядом водонос, чувствующий себя в воскресном костюме, как трубочист — в белом смокинге. — Трещат и трещат, как сороки!
— Смотрите, дверь открылась! Ведут!
— Ой, что сейчас будет!..
В зал один за другим стали входить люди, имеющие непосредственное отношение к процедуре суда.
Прошмыгнул на свое место за столом писарь, привилегия которого не только вести протокол, но и объявлять перерыв или призывать к порядку не в меру разбушевавшихся зрителей. Царственно развернув плечи и выступая, как павлин перед курами, прошел к почетному месту в первом ряду сегодняшний обвинитель — доверенное лицо советника Мейнгрема, управляющий его делами — красавец в черно-синем камзоле. Похоже, он будет безраздельно царить на допросе — защитника что-то не видно, его место пустует. Да оно и понятно, кому нужны эти «сорняки трущоб». А за государственный счет защита полагается только несовершеннолетним. Люди в зале вздрогнули, сообразив, что тень у стены — городской палач тоже занял свое обычное место. Никто не заметил, когда он проходил в дверь, но с его появлением в зале повеяло холодком. Даже развязный студент съежиться, чтобы не быть столь заметным — самый длинный в своем ряду.
Появились двое стражников и с оружием наизготовку встали по обе стороны от открытой двери. По этому знаку все присутствующие замерли, глядя на дверь.
В сопровождении еще двух конвойных в зал вошел подсудимый. Общий вздох и легкий недоуменный шепот пронесся по залу. Никто из присутствующих не знал этого человека, и он не походил на то, что зрители ожидали увидеть.
Этот мальчишка еле доставал до плеча рослым стражникам. На вид преступник моложе завсегдатаев университета. И на маленького испуганного заморыша походил меньше всего. И не рыжий. Его волосы темные, в тон одежде.
По коричневому костюму из ластиковой кожи самый неосведомленный обыватель сразу угадал бы в мальчишке странствующего рыцаря, в крайнем случае, бродягу. В том, что этот парень не уроженец их славного города сомнений нет. В его независимой манере держаться, в походке и в повороте головы сразу чувствовался простор и буйный ветер многих дорог. А выражение лица — просто каменное! Спокойное и отрешенное. Такое лицо бывает у взрослых мятежников, которые точно знают, на что идут и уже ничего не боятся.
Пока все рассматривали его, Дик тоже обвел взглядом зал. Издали все люди казались ему на одно лицо, но по светлым волнам лучших нарядов, по запаху дорогих духов и по блеску цветных атласных перчаток он легко угадал, какая публика здесь собралась. Для них он — диковинный зверь. Каждому хочется рассмотреть его поближе, но все жутко боятся подойти: вдруг укусит?
Стражники подвели его к скамье подсудимых.
Не клетка, просто широкая удобная лавка без спинки, стоящая на небольшом возвышении, с деревянным ограждением вокруг из точеных столбиков с перилами.
Пропустив его, стражники закрыли дверь в заборчике, в точности как деревенская хозяйка запирает калитку: на легкую щеколду, только чтобы сама не открылась. Дика удивило, что прежде чем приковать его руки длинной цепью, пропущенной сквозь кольцо в полу, его попросили снять куртку.
— Зачем? Я пока не на эшафоте.
Стражники пояснили, мол, это для того, чтобы из зала подсудимого лучше видели. Пожав плечами, Дик бросил куртку рядом на скамью и остался в белой рубашке. Защелкнув кандалы на его запястьях, два стражника встали по бокам, снаружи ограды. Они должны следить, чтоб никто не приближался к подсудимому, не мог тайно ничего передать ему и не покушался на его жизнь. Сбежать преступнику, благодаря кандалам, весьма затруднительно. Цепь позволяла только сидеть или стоять, но нельзя сделать в сторону больше шага.
Опустив руки на деревянные перила и уткнувшись в них лбом, Дик рассчитывал пару минут отдохнуть. Этой ночью ему не пришлось сомкнуть глаз, да и утро выдалось бурным. Но тут же дверь зала распахнулась, и резкий голос писаря прокричал:
— Всем встать! Суд идет!!

Глава 37

Стражники замерли, сомкнув ладони на рукоятках плеток, торчащих у них за поясом. В зал с шелестом шелковой мантии вошел судья. Он занял место в центре за столом, в кресле с высокой резной спинкой, похожем на трон лесных королей. На спинке, выше головы судьи виден разукрашенный герб местного магистрата.
Судья сложил руки на животе и откинулся на троне, обведя публику цепким взглядом, точно учитель — класс. Только потом разрешил зрителям и подсудимому сесть.
В центр зала вышел обвинитель, нанятый пострадавшей стороной. Поклонившись на две стороны — судье и зрителям, он резко указал рукой на Дика.
— Господин судья и прочие присутствующие здесь почтенные господа! Мы собрались сегодня, чтобы судить этого человека за покушение на жизнь одного из наших глубокоуважаемых отцов города, господина Ме́йнгрема. Мне поручено представлять в суде его интересы, так как сам господин Мейнгрем ещё слишком слаб после пережитого потрясения и не может лично присутствовать в суде.
Итак, от имени и по поручению уважаемого советника магистрата Жантеля Мейнгрема, я обвиняю этого человека в том, что вместе с шайкой юных преступников, числом трех, нынче ночью он проник в дом уважаемого господина Мейнгрема с целью ограбить его. Но хозяин оказался дома. Подсудимый, угрожая оружием, пленил господина Мейнгрема и заставил проводить себя в здание городской ратуши. Что ему там понадобилось среди ночи, установит суд, но господин Мейнгрем утверждает, что подсудимый является участником и организатором заговора против законной власти нашего славного города.
Примерно через два часа, когда колокол на башне ратуши пробил четыре раза и наступила смена утренней стражи, подсудимый бежал, учинив разгром в здании магистрата. Но вскоре был задержан городским патрулем, отправленным в погоню господином Мейнгремом. При аресте подсудимый оказывал сопротивление представителям власти с целью позволить своим сообщникам скрыться.
Напрасные старания! Их задержали и уже допросили. Их дело слушается позже, поскольку господин Мейнгрем выдвигает обвинение в попытке убийства против обвиняемого лично, а не против его сообщников. Позволите начать разбирательство, господин судья?
— Прошу вас, господин обвинитель. Подсудимый, готовы ли вы отвечать на наши вопросы?
— Да.
— «Да, господин судья!» — подсказал обвинитель. — Вам следует прибавлять это вежливое обращение к каждому своему ответу. Вам ясно?
— Да, — снова твердо, без реверанса, ответил Дик, глядя прямо в глаза обвинителю.
В зале захихикали. И немудрено. Ведь сейчас Дик обращался не к судье, а насчет уважения к обвинителю его не предупреждали!
Судья тоже понял и прыснул в кулак, делая вид, что сдерживает кашель.
— Подсудимый, — обратился к нему судья. — Обещаете ли вы отвечать честно на все вопросы, не утаивая истины и не стараясь исказить действительных фактов?
— Обещаю.
— Какой клятвой вы можете это подтвердить?
— Слово рыцаря.
— Уверения принимаются. И всё-таки следует прибавлять к ответу «господин судья», «господин обвинитель» или «господин свидетель», — добродушно заметил Дику пожилой кругленький судья в квадратной шапочке ученого магистра. — Таков порядок. Иначе с вас взыщут штраф за неуважение к суду. Понятно?
Дик промолчал.
— Вы обязаны отвечать абсолютно на все вопросы! — обвинитель возмущался тупостью молодого преступника. — Или можете отказаться говорить вовсе. Тогда дело будет рассмотрено без вашего участия. Середины здесь не бывает! Вы будете отвечать, подсудимый?
— Да, — вздохнул Дик.
— Не слышу! Громче, пожалуйста!
— Буду отвечать на ваши вопросы, — раздельно повторил Дик.
Послышался резкий щелчок, чувствительные барышни в зале ахнули.
Дик повернул голову, чтобы посмотреть на солдата, хлестнувшего его плеткой, потом перевел удивленный взгляд на обвинителя:
— Разве приговор уже вступил в силу? Думал, мы только начали разбирать дело.
Он посмотрел на судью. Тот сокрушенно вздохнул:
— Вас предупреждали о штрафе за неуважение к суду, молодой человек. Надеюсь, это больше не повторится. Ну-с, приступим… Ваше имя?
— Дик.
— И это всё? — поднял брови судья, намекая на продолжение.
— «Господин судья!» — теряя терпение, зашипел обвинитель. Он стоял довольно близко к Дику и мог при желании говорить с ним вполголоса.
— Это ваше полное имя? — уточнил судья. — Впрочем, ладно, вас будут судить под любой кличкой, если вам так угодно. Родовая фамилия?
— Не имеет значения.
Обвинитель от магистрата с ухмылкой покачал головой и подал знак стражникам. С двух сторон на плечи Дика обрушились трескучие удары.
Внимательно посмотрев на свое левое плечо, где сквозь белую ткань проступила капелька крови, пока еще маленькая, Дик заметил обвинителю:
— Если меня признают невиновным, лично вы будете должны мне новую рубашку!
— Да как ты смеешь… Господин судья!..
— Помолчите, господин обвинитель! — прервал его судья и приказал писарю: — Занесите это справедливое требование в протокол. Мальчик совершенно прав. Пока он не приговорен к смертной казни, его одежда не переходит в собственность палача, и он имеет полное право на компенсацию ущерба, нанесенного его имуществу. Удивляюсь, почему до сих пор никому в голову не приходило воспользоваться этим правом? На этой скамье и дорогие расшитые камзолы трещали по швам…
— Вероятно, я не настолько богат, чтобы не заметить подобный пустяк, — улыбнулся подсудимый. И его снисходительная улыбка не исчезла, когда после очередного горячего щелчка ремней по плечам Дик поднял голову и посмотрел на высокий суд.
— Звание? Кровная принадлежность?
— Странник.
Плеть в руках стражника, стоящего слева от Дика, поднялась, готовясь ужалить. Но не опустилась. Однако все в зале услышали сухой треск. Судья хлопнул ладонью по столу, так что писарь подскочил и посадил на протокол кляксу.
— Довольно! Чтобы не затягивать разбирательство, я разрешаю подсудимому обращаться к суду в неполной форме. Лишь бы отвечал по существу. Мы не можем позволить себе цепляться за каждое слово!
Дик вежливо склонил голову:
— Благодарю вас, господин судья. Дальше.
— Каков ваш возраст?
— Совершеннолетний.
— Это не ответ, подсудимый. Назовите суду день вашего рождения. Это нужно для протокола.
— Не знаю.
— Вы не помните свой день рождения? — искренне изумился судья, обожавший проводить этот праздник в кругу семьи и получать трогательные подарки от внуков.
Дик засмеялся:
— Можно подумать, кто-либо из присутствующих помнит день, когда он родился! Вероятно, вы знаете о нем с чужих слов. Сам тоже знал, но забыл.
В зале шушукались и посмеивались. Суды над юными бродягами и воришками острыми на язык всегда обещали неожиданности. Горожане любили посещать их не меньше, чем ярмарочные представления. Всегда есть над чем посмеяться, не то что угрюмые разбирательства должников, со слезами и стонами всей родни или страшные подробности убийств и грабежей.
— В таком случае назовите приблизительно число исполнившихся вам лет и месяцев.
— Ещё не легче, — вздохнул Дик. — Ладно, пишите больше двухсот.
Обвинитель открыл рот, чтобы заявить о новом неуважении, но судья нахмурился, исподлобья пристально глядя на скамью подсудимых.
— Не тот ли вы странствующий рыцарь, которого все называют «Благородный Дик», хотя его родовое имя сэр Пангир? В таком случае, вопрос о возрасте действительно затруднительный. Как давно вы прибыли в наш город?
— Два дня назад.
— Кто из жителей города пригласил вас?
— Никто.
— Изменим вопрос: кто-либо за последние два дня просил вас о помощи?
— Да.
— Кто именно?
— Не могу ответить. Многие. Это мое призвание, не имею права отказать в защите.
— Значит, вы помогаете любому, кто вас попросит? — вкрадчиво спросил обвинитель. — Даже заведомому преступнику?
— Нет. Только тем, кто действительно нуждается в помощи и защите.
— А как вы определяете, кто достоин вашей защиты, кто нет?
— Согласно моей совести и многолетнему опыту.
— Хорошо, — промурлыкал обвинитель. — Изменим вопрос. Вам случалось помогать людям, стоящим вне закона, тем, кого официальная власть объявила преступниками?
— Неоднократно, — невозмутимо ответил Дик.
— Вы знали о волнениях и попытках свергнуть законную власть в нашем городе, до того, как прибыли сюда?
— Нет.
— Но вы слышали о недовольстве одним из уважаемых отцов города и о заговоре против него?
— Слышал.
— Каким образом вы узнали о заговоре?
— Да об этом у вас болтают на всех углах, — усмехнулся Дик.
— Кто именно сообщил вам о готовящемся заговоре против господина Мейнгрема?
— Не помню. Услышал позавчера на рынке. Там довольно-таки многолюдно.
— Подсудимый, случалось ли вам бывать по адресу: улица Золотого бубна, дом три?
— Да. Это трактир и гостиница. Отчего мне там не бывать?
— Встречались ли вы в трактире «Золотой бубен» с названными лицами: Доном Вороновым, Якобом Фингли, Ялисом Пларом?
— Не помню точно. Мало ли с кем столкнешься в трактире.
— Уточняю: знаком ли вам человек по имени Дон Воронов, по прозвищу Ворон?
— Знаю слишком многих людей по всем мирам.
— Речь пока только о нашем городе, — ласково уточнил обвинитель. — И только о Доне Во́роне. Это главарь той банды юных взломщиков, которых вместе с вами пытался задержать патруль сегодня на заре.
— Возможно.
— А он утверждает, что незнаком с вами.
— Значит, незнаком.
— А знаете ли вы человека по имени Якоб Фингли?
— Не помню.
— Я освежу вашу память. Вчера вас видели с этим воришкой в «Золотом бубне» за одним столиком. И в показаниях Фингли сознаётся, что знаком с вами.
— Тогда, вероятно, знаком. Проведите очную ставку, скажу точно.
— Не учите суд, как вести дело! Этим вы проявляете неуважение… Послушайте, подсудимый, если каждое слово их вас надо тащить клещами, возможно, вам стоит сперва познакомиться с палачом? — обвинитель саркастически кивнул на застывшую у стены фигуру в черной форменной безрукавке. — Пусть он проведет допрос, и ваши письменные показания будут заслушаны в суде! Сколько можно издеваться над порядочными людьми⁈
Дик передвинулся к правому краю скамьи и вытянул шею, чтобы лучше разглядеть высокого крепкого мужчину, неподвижно замершего в профессиональной стойке. Он стоял, скрестив обнаженные мускулистые руки на груди и широко расставив ноги для упора. Так палачи стоят на краю эшафота, выслушивая приговор и дожидаясь своей очереди приступать к делу. Это их стойка «смирно». Откликаясь на призыв обвинителя, палач повернул голову и встретился глазами с подсудимым. Дик чуть привстал на скамье и кивнул в знак приветствия. Исполнитель приговоров сдержанно ответил. Лицо у этого человека темное, иссеченное глубокими морщинами и такое мрачное, словно каждое орудие пытки он сначала опробовал на себе.
— Знаком ли вам Ялис Плар? — вел свое обвинитель.
— Да, знаком. А у вас есть дети? — Дик в свою очередь задал вопрос палачу, пропустив возмущение обвинителя мимо ушей. Тот вопил, что подсудимый не имеет права говорить с палачом, это могут истолковать как попытку подкупа или сговора.
Суровое лицо осветилось невероятной нежностью. Похоже, палач не боялся штрафа за неуважение к суду. Или начисто позабыл в этот момент, где находится.
— У меня дочь!
— Вот за это и уважаю мастеров вашей профессии, — продолжал Дик достаточно громко, чтобы все слышали: — Никто, кроме палача, не скажет с такой гордостью, что у него дочь, а не сын — продолжатель отцовского ремесла!
— Это неуважение к суду, — зловеще прервал их разговор обвинитель.
— Разве? — удивился Дик. — Вы же сами предложили мне побеседовать лучше с ним, чем с вами!
— Тройное неуважение, — обвинитель сжал челюсти, словно сдерживал себя, чтобы не назвать цифру побольше.
Три сухих удара, словно деревянный молоток аукционера, прорезали тишину зала суда.
Дик поднял голову, глядя на обвинителя так же непокорно, как прежде, только теперь без улыбки. Сделал маленькую паузу, чтобы перевести дыхание, и очень рассудительно спросил:
— А за что мне вас уважать? Как рыцарь Братства Дороги, общества, отделенного от всякого государства, сам не являюсь гражданином ни одного города по всем мирам. И не подчиняюсь ничьим законам, кроме призвания, данного мне свыше. Вы вообще не имеете права меня судить. Для таких, как я, как для неприкосновенных посланников, у вас один приговор — изгнание! Зачем вообще устраивать весь этот цирк?
— Вы слышали, господа? — обвинитель обвел помещение широким жестом, призывая всех в свидетели. — Ребята, напомните ему ещё раз о необходимости уважать присутствующих! — он подал знак стражникам, но вмешался судья.
— Прекратить! Господин обвинитель, это вам я вынужден напомнить об уважении к суду! Рыцарское звание обвиняемого не вызывает сомнений. И он совершенно прав, дети дороги в равной степени являются и не являются гражданами любой территории всех миров, будь то королевство, вольный город, либо другие уделы. И в случае нарушения местных законов, в распоряжении суда действительно лишь одна мера — изгнание, с приговором разной степени строгости.
Однако, если будет неопровержимо доказан злой умысел подсудимого в отношении местной власти, в наш арсенал войдут все меры, применимые к государственным преступникам: всё то же изгнание, каторжные работы или смертная казнь. Приговор, вынесенный по законам военного либо мирного времени зависит только от обстоятельств дела!
Поэтому я настоятельно простил бы вас, господин обвинитель, не заставлять работать руки этих солдат и ваш язык впустую, а вернуться к тщательному разбору этих самых обстоятельств! Вы меня поняли?
— Да, господин судья.
— Великолепно сказано! — хмыкнул Дик. — Дальше!
Стражники по привычке стиснули рукоятки плетей и одновременно покосились на скамью подсудимых. На рубашке Дика цвели яркие алые эполеты, как особые знаки отличия. Но команды повысить наглеца в звании не последовало. Получив предупреждение, обвинитель сдержался и строго задал следующий вопрос.
— Вы подтвердили, что знаете Ялиса Плара. Известно ли вам, что дело его разбиралось в местном суде два года назад, и обвинителем снова был господин Мейнгрем?
— Известно.
— Вы считаете, с Пларом поступили несправедливо? — внезапно судья отобрал вопрос у стороны обвинения.
— Да.
— Вам известно, что за истекшие два года, Ялис Плар неоднократно приговаривался к наказаниям за мелкое воровство и бродяжничество и заработал себе прочную репутацию неблагонадежного гражданина? — обвинитель уже строил Дику ловушку в последующих вопросах.
— Мне известно, — резко сказал Дик, — что, будучи рожденным здесь, в законном браке, о чем существует соответствующая запись в книге магистрата, и не покидая пределов города даже после того, как ваш суд лишил его дома и всяких средств к существованию, господина Ялиса Плара, в отличие от меня, никак нельзя обвинить в бродяжничестве! Поскольку он является гражданином вашего славного города!
— Господин судья, это оскорбление нашей чести! Поскольку похвала городу высказана в ироническом тоне! Я требую штрафа за неуважение к суду!
Щелкнула плетка. Рубашка на шее у Дика наискосок разорвалась.
— За что? — в еще более ироническом тоне укоризненно спросил Дик. — Разве вы сами, господин обвинитель, не считаете свой город добрым и славным?
— Ах ты, щенок!.. — обвинитель кинулся на подсудимого, но стражники затем и стояли по бокам, чтобы никого не подпускать слишком близко. Не пустили и представителя магистрата.
Тяжело дыша, он отступил и скрестил руки на груди, безотчетно копируя устойчивую позу палача. И подал знак правому стражнику.
— Кстати, не имеете права оскорбительно высказываться относительно моей личности, — Дик думал, что несмотря на усердие солдат, ему ужасно хочется спать. — Это неуважение к суду.
— Протестую!
— Протест отклонен, господин обвинитель. Извольте уплатить штраф. Ползолотого.
Скрипя зубами от ярости, обвинитель порылся в карманах своего черного, расшитого синим шелком камзола и извлек монету в ползолотого. Именно половинку. Существовала большая серебряная монета в двадцать пять грошей, но ходили также обычные золотые монеты, перерубленные пополам.
В зале послышались аплодисменты, насмешки и улюлюканье.
Чувствуя себя униженным на глазах у богатой публики, обвинитель положил полумесяц на стол перед писарем. Тот старательно нацарапал в протоколе, что штраф уплачен.
— Закон одинаков для всех, — счел нужным пояснить судья, отвечая на пристальный насмешливый взгляд обвиняемого. — Но у вас же нет денег…
Дик согласно шевельнул бровью, принимая правила игры.
Допрос продолжался.

Глава 38

— Вы были знакомы с Ялисом Пларом до приезда в наш славный город?
— Нет.
— Где вы с ним познакомились?
— На рыночной площади.
— И вам хорошо известно, что Плар, так же как его приятели Ворон и Фингли — неблагонадежные граждане, проще говоря, закоренелые преступники?[1]
— Мне известно об отношении к ним властей, а точнее одного представителя власти. Но сам не согласен с ним.
— Вы ставите под сомнение решение отцов города?
— Конечно, если решение несправедливо. Разве магистрат имеет статус непогрешимого судии?
— Не имеет, вы правы, — сладко улыбнулся обвинитель. — А вот лицо, общающееся с неблагонадежным, автоматически получает статус неблагонадежного. Ялис Плар просил вас о помощи в борьбе за свои права?
— Да.
— И вы согласились ему помочь?
— Да.
— И объектом возмездия стал господин Мейнгрем?
— Да.
Обвинителя совершенно удовлетворял ход беседы.
— Расскажите же суду, что заставило вас согласиться на противозаконные действия и что именно вы сделали вместе со своими сообщниками.
— А вы уверены, что Мейнгрем нанял вас именно для защиты своих интересов?
— Безусловно!
— Хорошо, — согласился Дик. — Расскажу, раз вы просите. Только потом не кричите, остановить меня уже не удастся.
— Говорите, подсудимый, — поощрил Дика судья, как бы гарантируя, что его речь будет выслушана со вниманием и ничто не помешает ее занесению в протокол.
— Надеюсь, всем присутствующим известен Жантель Мейнгрем, входящий в совет магистрата почетный гражданин и отец города. Наверное, многие также знают, что Мейнгрем неоднократно пользовался своей властью советника магистрата для сведения личных счетов.
— Протестую, господин судья! Речь подсудимого порочит достойного человека!
— Даже если так, его показания будут заслушаны полностью! — отрезал судья. — Продолжайте.
Дик кивнул в знак благодарности. И продолжал говорить о том, что ему стало известно, как после смерти своей второй жены уважаемый господин Мейнгрем лишил наследства, а заодно и гражданских прав своего приемного сына Ялиса Плара и вышвырнул несовершеннолетнего мальчишку на улицу. А потом, использовал всю власть советника магистрата, чтобы сделать существование Ялиса Плара невыносимым и вынудить его покинуть родной город или умереть.
Однако Яська нашел на улице верных друзей и продержался в неравной войне против отчима почти два года. Будучи по натуре домашним мальчиком, Ялис не оставлял надежды снова вернуться в дом своей матери, на который он имел полное право. Трое друзей: Ворон, Фингли и Плар, неустанно искали способ призвать советника магистрата к ответу. И многие, очень многие достойные граждане города были заодно с ними, но бессильны перед богатым и уважаемым преступником. А для Дика не составляет труда призвать к ответу любого, сколь ни высок его авторитет и общественное положение. Вот он и согласился помочь.
— Значит, план нападения целиком ваш? — обвинитель вцепился в его последнюю фразу, как голодный пес — в кость.
— Нет. Только поддержал план Якоба Фингли. Этот парень неплохо соображает.
— И что вы решили?
— Застать Мейнгрема наедине и убедить его написать признание. Вот и всё.
— Каким образом убедить? Силой?
— Да, если понадобится. Но был уверен, достаточно простой угрозы. Такие крупные подлецы, как правило, трусливы и дрожат за свою шкуру. Так и случилось.
— Вы признаётесь, что угрожали жизни господина Мейнгрема?
— Да.
— Каким образом и каким оружием?
— К счастью, у меня есть меч. Приставил его острие к горлу этог… вашего нанимателя и сказал, что проткну его, если не будет вести себя честно и благоразумно. Он обещал.
— Правда ли, что вы напали на господина Мейнгрема в его собственном доме?
— Не правда. Дом принадлежит ему незаконно.
— Изменим вопрос: вы напали на господина Мейнгрема в том самом доме, где он живет?
— Да.
— Вы проникли в этот дом ночью?
— Да.
— Пробрались тайно, как вор, взломав замки, вопреки воле хозяев?
— Нет. Оказался там открыто, по приглашению законного хозяина. И уж во всяком случае, ничего, ни внутри, ни снаружи дома не ломал.
— Вы прошли через дверь?
Дик усмехнулся и промолчал. Сказать «да» ничего не стоило, но ему мешало данное суду слово.
Обвинитель потирал руки. Теперь он по-настоящему пошел в наступление, надеясь спасти утраченные позиции.
— Откуда вам стала известна история о несправедливости, допущенной советником магистрата к своему пасынку? Со слов Ялиса Плара?
— Да об этом все знают, спросите любого, — Дик кивнул на сидящих рядами зрителей. — Если страх не окончательно поглотил их разум, они вам всё подтвердят. Кроме того, существует письменное признание самого господина Мейнгрема на четырех страницах. С собственноручной подписью и печатью магистрата.
— Мы непременно заслушаем свидетелей, но позднее, — постановил судья. — А где находится этот документ?
— Полагаю, в надежном месте. Вам лучше спросить самого господина Плара или его друзей.
— Вырванное под угрозой смерти признание не имеет законной силы! — прошипел обвинитель.
— Разве? — Дик многозначительно покосился на палача. — Ну, так вызовите Мейнгрема сюда и допросите сами.
— Его дело уже слушалось в магистрате, — задумчиво пробормотал судья. — Мейнгрем поклялся на ключе от города, что ни он сам, ни его сын не состоят ни в каком родстве с Ялисом Пларом. Мальчишка жил в его доме из милости, но потом решил обокрасть своего благодетеля. К счастью, его поймали и с позором изгнали на улицу. И эта клятва правдива, ключ не потускнел и не сломался!
— Разумеется, — кивнул Дик. — У них нет ни капли общей крови, так что формально советник не лгал. Ялис с его сыном от первого брака — сводные братья. Спросили бы, являлась ли Марта Плар, мать Ялиса, законной супругой Мейнгрема? И, как вы понимаете, если являлась, подтверждение этому можно найти и без его слов. Есть записи в книге магистрата. Для этого и просил Мейнгрема проводить меня в здание ратуши и открыть сейф.
— Вы незаконно, в неурочный час, проникли на территорию городского совета и взломали сейф в ратуше! — ужаснулся обвинитель.
— Ничего подобного. Пришел в сопровождении действительного советника магистрата, и он открыл сейф своим ключом, на что отцы города имеют безусловное право в любое время дня и ночи!
— Вы вступили в драку с городским патрулем! — выдвинул последний аргумент обвинитель.
— Солдаты напали на моих друзей без всяких к тому оснований, — смиренно заметил Дик. — Ведь никто из них троих не угрожал жизни советника и не вскрывал сейф в ратуше. Вынужденно защищал их. Сам подчинился аресту без сопротивления. Спросите начальника патруля. Дальше.
— И всё-таки ответьте суду, на каком основании вы решили, что словам Ялиса Плара можно верить? Ведь вы пошли на преступление до того, как увидели документы, не так ли?
Дик промолчал[2].
Обвинитель снова пригрозил ему штрафом, но это не помогло.
— Вы угрожали жизни незнакомого человека, не сделавшего вам лично ничего плохого, без всяких доказательств его вины?
Дик молчал.
— Вы проникли в чужой дом и захватили в плен хозяина, не имея другого оправдания своих действий, кроме слов представителя отбросов общества, лишенного гражданских прав?
Дик не собирался отвечать.
В воздухе опять свистнули ремешки плети. От этого звука уже вздрагивали все в зале, только не подсудимый. Обычно Дик после удара опускал голову на грудь, пряча лицо и переглатывая горячую волну, разгоняющую кровь по телу (и по рубашке). На этот раз, он улегся лбом на скрещенные на перилах руки в железных браслетах, открывая всю спину, а не только плечи, как поле деятельности для плетей стражников. Яснее нельзя объяснить, что он сказал всё, что считал нужным.
Судебное разбирательство продолжалось еще около получаса. Из зала вызывали свидетелей, и все они подтвердили подлый поступок господина Мейнгрема. И то, что советник магистрата завладел имуществом покойной жены, ограбив своего приемного сына. И то, что он брал взятки за разбирательство тяжб в пользу одной из сторон. И то, что утверждал законы и порядок внесудебных взысканий, руководствуясь своей личной выгодой, в ущерб интересам города.
Дик радовался, что его ненадолго оставили в покое. Но сквозь туман в голове от боли и желания спать, он услышал слова судьи:
— Разбирательство дела окончено. Мы располагаем всеми сведениями, чтобы вынести приговор. Подсудимый, вы имеете право на последнее слово!
Дик крайне неохотно поднялся, опираясь на перила ограждения.
— Не хотел бы, чтобы то, что скажу, повлияло на приговор. Можно потом… в самом конце?..
— Но это нарушение установленного порядка, — развел руками судья. — Впрочем, вы всё равно должны будете высказать свое отношение к приговору. Ладно уж, как угодно. Приговор обеим сторонам полагается выслушать стоя.
— Знаю. К сожалению, — сквозь зубы тихо добавил Дик, наблюдая, как величаво выходит снова в центр зала его обвинитель. Не отпуская поручень, Дик выпрямился, подняв голову, и глубоко вздохнул. Это не волнение перед приговором, просто ему всё надоело. Хотелось, чтобы суд поскорее закончился хоть чем-нибудь. Дик вполне соглашался на смертную казнь, лишь бы скорее. Но того, что услышал, он не ожидал никак. Слова судьи, не в пример щелканью плетки, произвели на Дика сильное впечатление и заставили недоверчиво вздрогнуть.
— На основании закона и справедливости, действия подсудимого сэра Ричарда Пангира, именуемого также Благородным Диком, признаны оправданными и направленными исключительно на благо нашего славного города. Применение насилия в борьбе с опасным преступником, угрожающим благополучию всего города и отдельных граждан, признано допустимым по закону военного времени. В обвинении господину Мейнгрему полностью отказано, и сам он будет сегодня же вызван в суд для дачи показаний. Дело Плар против Мейнгрема будет пересмотрено сразу после обеда.
Незамедлительно отправьте вызов в магистрат, чтобы почетный гражданин города Жантель Мейнгрем не вздумал неожиданно покинуть его пределы. Претензии суда к Дону Воронову и Якобу Фингли будут рассмотрены там же.
Что касается рыцаря Дика Пангира, он будет освобожден из-под стражи в зале суда… Но суд просит его как опасного возмутителя умов и идей добровольно покинуть наш город к завтрашнему утру. В случае отказа будет послан конвой, который проводит вас за городские ворота. Вам понятен приговор суда, рыцарь?
— Да.
— Вы согласны с приговором?
— Вполне.
— Не хотите ли просить суд об изменении или смягчении приговора?
— Нет. Прошу слова.
— Говорите. Что вам угодно, рыцарь?
— Прошу суд назначить человека, который гарантирует, что господин обвинитель вернет мне свой долг ещё сегодня. Мне ведь надо собираться в дорогу, и хочу выглядеть прилично… насколько это возможно, — Дик усмехнулся.
Обвинитель от магистрата побагровел от нового оскорбления. Теперь он сам превратился в подсудимого, а этот наглый мальчишка ещё и смеется над ним!
— Да-да, непременно, — одобрил судья. — Сколько стоит ваша рубашка?
— Моя — бесценна! А точно такая же новая, стоит ползолотого.
— Однако! — вспылил обвинитель. — Она что у вас соткана из бриллиантов⁈ Господин судья, это…
— Спросите в любом магазине, — равнодушно ответил Дик. — Это средняя цена, бывают дороже.
— Суд обязал вас выплатить ущерб, причиненный имуществу господина рыцаря, — судья с высоты своего трона строго глянул на обвинителя. — Купите ему новую рубашку, сколько бы это ни стоило!
Дик звонко засмеялся. Сон у него как рукой сняло.
— А неплохо бы занести и это распоряжение в протокол! Господин должник никак не смог бы выполнить такое условие! Ему бы моя рубашка дорого встала!
— Объяснитесь, рыцарь, — с любопытством попросил судья. А обвинитель медленно позеленел, заливаясь бледностью липкого страха. Он уже догадался.
— Там, где имею честь одеваться, — с достоинством пояснил Дик, — ничего не продают посторонним. Деньги не имеют значения. Это магазины «только для рыцарей». Поэтому, моего многоуважаемого обвинителя, — да не сочтет он это новым оскорблением, — туда на порог не пустят. А ползолотого в протоколе — это уже не штраф за неуважение к суду. Для вора или должника, отказывающегося платить, ползолотого это…
— Двадцать пять грошей — дюжина плетей, — назвал цену палач.
Услышав снова его низкий холодный голос, судья дернулся от неожиданности, даже подпрыгнул в кресле. На его памяти за тридцать лет заседаний это впервые палач говорил на суде.
— Совершенно верно, — с улыбкой подтвердил Дик. — Так как же будем рассчитываться?
Обвинитель хотел что-то сказать, но судья резким движением ладони остановил его попытки оправдаться. А растерявшегося писца так же попросил подождать. Пристально глядя Дику в глаза и хмурясь, судья спросил:
— Вы настаиваете на занесении моих слов в протокол, рыцарь?
Люди в зале, собираясь после оглашения приговора расходиться, замерли, наблюдая всю эту сцену. Стражники и палач также ждали ответа с большим интересом.
Улыбка погасла. Дик добела сжал кулаки. Все видели эту внутреннюю борьбу, но лишь немногие поняли, чего ждать. После паузы, которая показалась обвинителю вечностью, Дик ответил на взгляд судьи.
— Нет. Определите порядок расчета на ваше усмотрение.
— Суд обязывает вас, господин обвинитель, немедленно выплатить ползолотого деньгами. В случае отказа, вас будут преследовать как мелкого должника, чей долг не предусматривает наказания долговой тюрьмой или изъятием имущества по суду на всю сумму долга. То есть, вас ждет рыночная площадь и…
Судья не успел договорить. Обвинитель уже нашел в кармане ещё одну половинку золотой монеты и поспешно, словно боясь обжечься, подошел и протянул ее Дику, не глядя на бывшего подсудимого.
Стражники наконец освободили его от цепей. Дик зажал в кулаке острый полумесяц и накинул на плечи куртку.
— Благодарю за правосудие! — он вышел из зала уже без конвоя.
Сделав первые несколько шагов на свободе, в коридоре Дик столкнулся с палачом.
— Сколько лет вашей дочке?
— Восемь.
— Купите ей от меня подарок, — Дик щелчком бросил ему ползолотого и оглянулся на стражников, охраняющих вход в зал суда. — Надеюсь, теперь это не будет расценено как преступный сговор?
Мастер принял деньги и с благодарностью поклонился, прощаясь. Дик пошел к другому выходу. С палачом ему не по пути.
Вернув себе меч, он направился в «Золотой бубен», рассчитывая до обеда скрыться от любопытных глаз. Как Дик ни спешил, слухи опередили его. В трактире его появлению ужасно радовались. Хозяин хотел устроить настоящее чествование и все желали послушать подробности. Но Дик попросил отложить церемонии хотя бы до возвращения из суда Ворона, Яськи и Якоба. Если уж им будет что отмечать, то и он присоединится, а сейчас ему зверски хочется спать.
В трактире Дику не нужны деньги. Ему предоставили отличную комнату на втором этаже, где рыцарь мог отдохнуть. Дочь хозяина принесла ему холодных закусок с вином и единственная узнала подробности, потому что видела, как он стирает рубашку. Дик отругал ни в чем не повинную девушку, выставил ее за дверь и рухнул в постель, забыв обо всем на свете. А бедняжка еще долго всхлипывала и дрожала на лестнице, мучаясь тем, что от неожиданности дала клятву никому ничего не рассказывать.
Этот вечер и ночь Дик снова провел без сна, празднуя в одном гостеприимном доме справедливое решение суда по делу Плар против Мейнгрема.
А рано утром, по предписанию того же суда, Дик покинул стены этого славного города, не дожидаясь конвоя.[3]

(Конец истории)
Конец третьего тома «Приключений»
Продолжение следует… Следующая книга: Зов бездны

* * *
[1] (прим. Лины) Понятно, почему обвинитель был так уверен, что Дику было изначально известно о «неблагонадежности» новых знакомых. Он встретил их не в толпе на площади, а слышал зачитываемый Ялису приговор и видел его исполнение. И приговор был за бродяжничество! Поэтому, позже, познакомившись с бандой Ворона и узнав всю историю, Дик был совершенно уверен, что закон нарушали: он сам это видел.
[2] (прим. Лины) Не хочет объяснять очевидное, ему лень повторять. Свидетелями нарушений закона был весь город. Ведь человек сто, — как минимум один квартал, соседи, — могли подтвердить, что Яська тут родился и никогда не выезжал, и при этом все неоднократно наблюдали, как его наказывают за бродяжничество. Какие еще доказательства?
[3] (прим. Лины) Отказывается сказать, где это было. Не помнит название, а сами они не хвастаются. Где-то на центральном Юго-Западе, недалеко от столицы. После суда Дик сразу же рванул в Город, заработать денег и потратить их с «пользой и удовольствием».
Через год Ворон тоже объявился в Городе, стал уважаемым владельцем собственной газеты. Помогал братству, если надо было о чем-то оповестить людей. Фингли сперва ушел в армию, потом стал известным путешественником, изучал горы, находил свободные месторождения камней и металлов. Ялис потом, через много лет сам стал судьей городского совета. Судил честно, не жаловались.
Интересно, откуда Дик знает, если не помнит название города? Говорит, так, по эстафете болтали, он понял, что «судья Плар» — это Яська. Врет ведь, а не докажешь! Но, в чем-то он прав, главное, что всё у ребят было в порядке, это я знаю. И хватит. Зачем подробности? Но, если не говорит, вот чувствую, значит, что-то там было ещё. Какие-то у них были совместные истории, и немало, только мне не рассказывает!
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